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Blue light/HarvestFresh(This feature is optional)
For the blue light,
Fruits and vegetables stored in the crispers thatare illuminated with a blue light continue 
theirphotosynthesis by means of the wavelength effect ofblue light and thus preserve their 
vitamin content.
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ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored in crispers illuminatedwith the HarvestFresh technology preserve their 
vitamins for a longer time thanks to the blue, green, redlights and dark cycles, which simulate a day 
cycle.

If you open the door of the refrigerator during thedark period of the HarvestFresh technology, 
therefrigerator will automatically detect this and enablethe blue-green or red light to illuminate the 
crisperfor your convenience. After you have closed the doorof the refrigerator, the dark period will 
continue.representing the night time in a day cycle.





Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical 
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or 
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage 
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important!    Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form 
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
Do not use any abrasive cleaners
Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
Switch the appliance off and remove the  plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker 
of fuse.
Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe 
with fresh water and rub dry.
After everything is dry place appliance back into service.

Defrost Description (No Frost)
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Blaues Licht/HarvestFresh(Diese Funktion ist optional)
Für das blaue Licht,
Obst und Gemüse, das in den mit blauem Licht beleuchteten Gemüsefächern gelagert wird, 
setzt seine Photosynthese durch die Wellenlängenwirkung des blauen Lichts fort und bewahrt 
so seinen Vitamingehalt.



Für HarvestFresh,
Obst und Gemüse, das in den mit der HarvestFresh-Technologie beleuchteten Gemüsefächern gelagert 
wird, behält seine Vitamine länger, da die blauen, grünen und roten Licht- und Dunkelzyklen einen 
Tageszyklus simulieren.

Wenn Sie die Tür des Kühlschranks während der Dunkelphase der HarvestFresh-Technologie öffnen, 
erkennt der Kühlschrank dies automatisch und aktiviert das blau-grüne oder rote Licht, um das Gemüsefach 
für Sie zu beleuchten. Nachdem Sie die Tür des Kühlschranks geschlossen haben, wird die Dunkelperiode 
fortgesetzt, die die Nachtzeit in einem Tageszyklus darstellt.

















































Luce blu/HarvestFresh(Questa funzione è opzionale)
Riguardo alla luce blu,
La frutta e la verdura conservate negli appositi cassetti illuminati con una luce blu continuano la 
loro fotosintesi per via dell'effetto della lunghezza d'onda della luce blu preservandone il contenuto 
vitaminico.



Riguardo a HarvestFresh,
I prodotti ortofrutticoli conservati negli appositi cassetti illuminati con la tecnologia HarvestFresh preservano le loro 
vitamine per un periodo più lungo grazie alla luce blu, verde, rossa e ai cicli di oscurità, che simulano il ciclo del giorno.

Se si apre lo sportello del frigorifero durante il periodo di oscurità prodotto dalla tecnologia HarvestFresh, il frigorifero lo 
rileva automaticamente e, per maggiore comodità, consente l'illuminazione del cassetto con una luce verde-blu o rossa. 
Dopo aver chiuso lo sportello del frigorifero, il periodo di oscurità continua simulando la notte nel ciclo giornaliero.





















































Luz azul/HarvestFresh(Esta función es opcional)
Para la luz azul,
Las frutas y verduras guardadas en los cajones para productos frescos, iluminadas con una 
luz azul continúan su fotosíntesis mediante el efecto de la longitud de onda de la luz conservando 
así su contenido vitamínico.



Para HarvestFresh,
Las frutas y verduras guardadas en los cajones para productos frescos, iluminadas con la tecnología HarvestFresh, 
conservan sus vitaminas durante más tiempo gracias a los ciclos de luces azul, verde, roja y oscuridad, que simulan 
el ciclo diario.

Si abre la puerta del refrigerador durante el período de oscuridad de la tecnología HarvestFresh, el refrigerador lo 
detecatará de imediato y encenderá la luz verde, azul o roja para iluminar los cajones. Después de cerrar la puerta del 
refrigerador, volverá a activarse el período de oscuridad, que representa la noche en el ciclo diario.











































































































Lumină albastră/HarvestFresh(Această funcţie este opţională)
Pentru lumina albastră,
Fructele şi legumele depozitate în compartimente care sunt iluminate cu o lumină albastră, îşi continuă 
fotosinteza prin intermediul efectului lungimii de undă a luminii albastre şi astfel își conservă conţinutul 
de vitamine.



Pentru HarvestFresh,
Fructele şi legumele depozitate în compartimente iluminate cu tehnologia HarvestFresh, își păstrează vitaminele pentru o 
perioadă mai lungă datorită luminilor albastre, verzi, roşii şi a ciclurilor de întuneric care simulează un ciclu de zi.

Dacă deschideţi uşa frigiderului în timpul perioadei de întuneric a tehnologiei HarvestFresh, frigiderul va detecta automat 
acest lucru şi va activa lumina albastră - verde sau roşie pentru a ilumina compartimentul pentru confortul dumneavoastră. 
După ce ați închis ușa frigiderului, perioada de întuneric va continua, reprezentând perioada de noapte într-un ciclu de zi.

Cub de gheață
Acest aparat poate fi echipat cu unul sau mai multe cub de ghea ță pentru a produce gheață.



















































Niebieskie światło/HarvestFresh(Ta funkcja jest opcjonalna)
Niebieskie światło:
Owoce i warzywa przechowywane w chłodziarkach, które są oświetlone niebieskim światłem, kontynuują 
fotosyntezę dzięki efektowi długości fali niebieskiego światła, a tym samym zachowują zawartość witamin.
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Przestawna Strefa Ustawienie Temperatury zależy od prowadzenia żywności.



HarvestFresh:
Owoce i warzywa przechowywane w lodówkach z technologią HarvestFresh dłużej zachowują witaminy dzięki 
niebieskiemu, zielonemu, czerwonemu i ciemnemu oświetleniu, które symuluje cykl dobowy.

Jeśli otworzysz drzwi lodówki w ciemnej fazie działania technologii HarvestFresh, lodówka automatycznie to 
wykryje i włączy niebiesko-zielone lub czerwone światło, aby oświetlić pojemnik na owoce i warzywa dla Twojej 
wygody. Po zamknięciu drzwi lodówki okres ciemności będzie kontynuowany, reprezentując noc w cyklu dziennym.





















































La température de réglage de la zone convertible dépend de l’alimentation en tête.

Lumière bleue/HarvestFresh(fonction facultative)
Lumière bleue
Les fruits et légumes dans les bacs à légumes sont éclairés par une lumière bleue. Ils peuvent 
ainsi poursuivre leur photosynthèse grâce à l’effet de longueur d’onde de la lumière bleue et 
conserver leur teneur en vitamines.
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Temperature Setting Recommendation
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HarvestFresh
Les fruits et légumes dans des bacs à légumes sont éclairés par la technologie HarvestFresh. Ils conservent ainsi 
leurs vitamines plus longtemps grâce aux cycles de lumière bleue, verte, rouge et d’obscurité qui simulent un cycle 
diurne.
Grâce à la technologie HarvestFresh, si vous ouvrez la porte du réfrigérateur pendant la période d’obscurité, le 
réfrigérateur le détecte automatiquement et active la lumière bleue, verte ou rouge pour éclairer le bac à légumes. 
Après avoir fermé la porte du réfrigérateur, la période d’obscurité se poursuit, ce qui équivaut à la nuit dans un cycle 
diurne.























































Blauw licht/HarvestFresh(Deze functie is optioneel)
Voor het blauwe licht,
Groenten en fruit die in de groentelades worden bewaard en die worden verlicht met blauw 
licht zetten hun fotosynthese voort door middel van het golflengte-effect van blauw licht en 
behouden zo dus hun vitaminegehalte.
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· De ingestelde temperatuur van de converteerbare zone is afhankelijk van het voedsel.
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19

2 ℃

-20℃

5 ℃



Voor HarvestFresh,
Groenten en fruit die in groentelades worden bewaard en verlicht door de HarvestFresh-technologie behouden hun 
vitamines langer dankzij de blauwe, groene, rode en donkere cycli, waarmee een dagcyclus wordt gesimuleerd.

Als u de deur van de koelkast tijdens de donkere periode van de HarvestFresh-technologie opent, zal de koelkast dit 
automatisch detecteren en het blauw-groene of rode licht inschakelen om de groentelade voor uw gemak te verlichten. 
Nadat u de deur van de koelkast weer hebt gesloten, wordt de donkere periode voortgezet, wat de nacht in een 
dagcyclus vertegenwoordigt.

















































Modré světlo/HarvestFresh(Jedná se o volitelnou funkci)
VPro modré světlo:
Vlivem vlnové délky modrého světla pokračuje u ovoce a zeleniny umístěných v crisperech, které 
jsou osvětleny modrým světlem, fotosyntéza, čímž se zachovává obsah vitamínů.



Pro HarvestFresh:
Ovoce a zelenina skladované v crisperech osvětlených technologií HarvestFresh si díky modrému, zelenému, 
červenému a tmavému cyklu, který kopíruje denní cyklus, uchovávají vitamíny po delší dobu.

Pokud otevřete dveře chladničky během tmavé doby technologie HarvestFresh, chladnička to automaticky rozpozná 
a pro vaše pohodlí zapne modrozelené nebo červené světlo, které crisper osvětlí. Po zavření dveří chladničky bude 
pokračovat černá fáze, která simuluje noční dobu v denním cyklu.



















































Modra svetloba/HarvestFresh(Ta funkcija je izbirna)
Modra svetloba
Sadje in zelenjava, ki sta shranjena v predalu za sadje/zelenjavo, ki je osvetljen z modro svetlobo, še 
naprej izvajata fotosintezo z uporabo učinka valovne dolžine modre svetlobe in tako ohranjata vsebnost 
vitaminov.



Tehnologija HarvestFresh
Sadje in zelenjava, ki sta shranjena v predalu za sadje/zelenjavo, ki je osvetljen s tehnologijo HarvestFresh, dlje 
časa ohranjata vsebnost vitaminov zahvaljujoč ciklom modre, zelene in rdeče luči ter temnim ciklom, ki simulirajo 
dnevni cikel.

Če odprete vrata hladilnika med temnim obdobjem tehnologije HarvestFresh, bo hladilnik to samodejno zaznal in 
omogočil modro-zeleno ali rdečo luč, da osvetli predal za sadje/zelenjavo zaradi vaše priročnosti. Ko zaprete vrata 
hladilnika, se nadaljuje temno obdobje, ki predstavlja noč v dnevnem ciklu.



















































Plavo svetlo/HarvestFresh(Ova funkcija je opcionalna)
Za plavo svetlo,
Voće i povrće koje se čuva u korpama sa kontrolom vlažnosti i koje je osvetljeno plavim svetlom nastavlja 
sa fotosintezom pomoću dejstva talasne dužine plavog svetla i na taj način održava sadržaj vitamina.

Za HarvestFresh,
Voće i povrće koje se čuva u korpama koje su osvetljene tehnologijom HarvestFresh duže održava sadržaj 
vitamina zahvaljujući ciklusima plavog, zelenog i crvenog svetla i tamnim ciklusima, koji simuliraju ciklus 
dnevne promene svetlosti.

Ako otvorite vrata frižidera u toku tamnog perioda HarvestFresh tehnologije, frižider će automatski to da 
detektuje i aktiviraće plavo-zeleno ili crveno svetlo kako bi osvetlio korpu da bi vama bilo prijatnije. Kada 
zatvorite vrata frižidera, nastavlja se tamni period, koji predstavlja noć u dnevnom ciklusu.













 

 
 
 

Frižider 
Priručnik za korisnika 

 
 
 
 

 
GNO46623MXPN 
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 INFORMACIJE 

 

Do informacija o modelu koje su pohranjene 
u bazi podataka o proizvodu se može doći 
unošenjem sljedeće web stranice i traženjem 
identifikatora vašeg modela (*) koji se nalazi 
na energetskoj naljepnici. 
https://eprel.ec.europa.eu/ 

 
 

Uputstvo za upotrebu 
Kombinovani frižider sa zamrzivačem  

Bez smrzavanja 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sadržaj 
1. Sigurnosne informacije Strana 1~5 
2. Pregled Strana 6 
3. Ugradnja Strana 7~10 
4. Svakodnevna upotreba Strana 11~30 
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 Sigurnosne informacije 
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U interesu vaše sigurnosti i kako biste osigurali ispravnu upotrebu, prije 
instaliranja i prve upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu, 
uključujući savjete i upozorenja koji se nalaze u njemu. Kako biste izbjegli 
nepotrebne greške i nezgode, važno je osigurati da sve osobe koje koriste uređaj 
budu u potpunosti upoznate s njegovim radom i sigurnosnim karakteristikama. 
Sačuvajte ova uputstva i pobrinite se da ostanu uz uređaj ako se premjesti ili 
prodaju, tako da svi koji ga koriste tijekom njegovog vijeka trajanja budu pravilno 
obaviješteni o upotrebi i sigurnosti uređaja. 
Radi sigurnosti života i imovine pridržavajte se mjera opreza ovih korisničkih 
uputstava jer proizvođač nije odgovoran za štetu uzrokovanu propustom. 
Sigurnost djece i ugroženih osoba 
 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 

fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili primaju uputstva u vezi upotrebe uređaja na 
siguran način i razumiju opasnosti koje su uključene. 

 Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem. 

 Djeci nije dozvoljeno čistiti niti redovno održavati uređaj osim ako imaju više 
od 8 godina i pod nadzorom su. 

 Svu ambalažu čuvajte podalje od djece. Postoji opasnost od gušenja. 
 Ako odbacujete uređaj izvucite utikač iz utičnice, odrežite priključni kabl (što 

bliže uređaju) i uklonite vrata kako biste spriječili da djeca koja se igraju 
dožive strujni udar ili da se zatvore u njemu. 

 Ako ovaj uređaj s magnetnim zaptivkama na vratima zamijeni stariji uređaj 
koji ima opružnu bravu (zasun) na vratima ili poklopcu, pobrinite se da ta 
opružna brava bude neupotrebljiva prije nego što odbacite stari uređaj. Ovo 
će spriječiti da uređaj postane smrtonosna opasnost za dijete. 

Opća sigurnost 
 UPOZORENJE! Otvore za ventilaciju u kućištu uređaja ili u ugrađenoj 

konstrukciji održavajte čistim od začepljenja. 
 UPOZORENJE! Nemojte koristiti mehaničke uređaje ili druga sredstva za 

ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporučuje proizvođač. 
 UPOZORENJE! Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva. 
 UPOZORENJE! Nemojte koristiti druge električne uređaje (kao što su 

aparati za sladoled) unutar rashladnih uređaja, osim ako ih proizvođač nije 
odobrio za tu svrhu. 
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 UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ako je dugo bila upaljena jer može biti 
veoma vruća.1) 

 U ovom uređaju nemojte skladištiti eksplozivne materije kao što su 
aerosolne limenke sa zapaljivim pogonskim gorivom. 

 Rashladno sredstvo izobutan (R600a) se nalazi u krugu rashladnog sredstva 
uređaja, prirodni plin sa visokim nivoom ekološke kompatibilnosti, koji je 
ipak zapaljiv. 

 Prilikom transporta i ugradnje uređaja, vodite računa da se ne ošteti nijedna 
komponenta kruga rashladnog sredstva. 
- izbjegavajte otvoreni plamen i izvore paljenja 
- dobro prozračite prostoriju u kojoj se nalazi uređaj 

 Opasno je mijenjati specifikacije ili na bilo koji način modificirati ovaj 
proizvod. Svako oštećenje kabla može uzrokovati kratki spoj, požar i/ili strujni 
udar. 

 Ovaj uređaj je predviđen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim prostorijama, 
kao što su 
- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima; 
- seoskim kućama i od strane korisnika u hotelima, motelima i drugim 

stambenim prostorima; 
- prenoćištima; 
- ugostiteljstvo i slične aplikacije koje nisu u maloprodaji. 

 UPOZORENJE! Sve električne komponente (utikač, kabl za napajanje, 
kompresor itd.) mora zamijeniti ovlašteni serviser ili kvalificirano servisno 
osoblje. 

 UPOZORENJE! Sijalica koja se isporučuje uz ovaj uređaj je "sijalica za 
specijalnu upotrebu" koja se može koristiti samo sa isporučenim uređajem. 
Ova "sijalica za specijalnu upotrebu" nije upotrebljiva za kućnu rasvjetu.1) 

 
1) Ako postoji svjetlo u odjeljku. 
 Kabl za napajanje se ne smije produžavati. 
 Uvjerite se da utikač za napajanje nije zgnječen ili oštećen stražnjim dijelom 

uređaja. Zgnječen ili oštećen utikač za napajanje se može pregrijati i 
uzrokovati požar. 

 Uvjerite se da možete doći do mrežnog utikača uređaja. 
 Nemojte povlačiti mrežni kabl. 
 Ako je utičnica utikača labava, nemojte umetati utikač. Postoji opasnost od 

strujnog udara ili požara. 
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 Uređaj ne smijete koristiti bez sijalice. 
 Ovaj uređaj je težak. Prilikom premještanja treba biti oprezan. 
 Nemojte uklanjati niti dodirivati predmete iz odjeljka za zamrzavanje ako su 

vam ruke vlažne/mokre, jer to može uzrokovati ogrebotine na koži ili 
opekotine od mraza/zamrzivača. 

 Izbjegavajte dugotrajno izlaganje uređaja direktnoj sunčevoj svjetlosti. 
Svakodnevna upotreba 
 Nemojte stavljati vruće predmete na plastične dijelove u uređaju. 
 Nemojte stavljati prehrambene proizvode direktno na stražnji zid. 
 Zamrznutu hranu ne smijete ponovo zamrzavati nakon što je otopljena.1) 
 Unaprijed zapakovanu zamrznutu hranu čuvajte u skladu s uputstvima 

proizvođača zamrznute hrane1) 
 Treba se striktno pridržavati preporukaproizvođača o skladištenju. 

Pogledajte relevantna uputstva. 
 Nemojte stavljati gazirana pića u odjeljak za zamrzavanje jer to stvara 

pritisak na posudu što može dovesti do eksplozije, a što može dovesti do 
oštećenja uređaja.1) 

 Ledene lizalice mogu izazvati opekotine od mraza ako se konzumiraju 
direktno iz uređaja.1) 

Briga i čišćenje 
 Prije održavanja, isključite uređaj i izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice. 
 Uređaj nemojte čistiti metalnim predmetima. 
 Nemojte koristiti oštre predmete za uklanjanje leda iz uređaja. Koristite 

plastični strugač.1) 
 Redovno pregledavajte odvod u frižideru da li ima odmrznute vode. Po 

potrebi očistite odvod. Ako je odvod začepljen, voda će se skupiti na dnu 
uređaja.2) 

 
1) Ako postoji odjeljak za zamrzavanje. 
2) Ako postoji odjeljak za skladištenje svježe hrane. 
 
Ugradnja 
Važno! Za električno priključivanje pažljivo pratite uputstva navedena u 
određenim paragrafima. 
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 Raspakujte uređaj i provjerite da li ima oštećenja. Nemojte priključivati 
uređaj ako je oštećen. Eventualna oštećenja odmah prijavite na mjestu gdje 
ste ga kupili. U tom slučaju sačuvajte ambalažu. 

 Preporučljivo je pričekati najmanje četiri sata prije priključivanja uređaja 
kako bi se ulje moglo vratiti u kompresor. 

 Oko uređaja treba postojati adekvatna cirkulacija zraka, nedostatak dovodi 
do pregrijavanja. Za postizanje dovoljne ventilacije slijedite uputstva 
relevantna za ugradnju. 

 Kad god je to moguće, odstojnici proizvoda bi trebali biti uza zid kako bi se 
izbjeglo dodirivanje ili hvatanje toplih dijelova (kompresor, kondenzator), 
kako bi se spriječile moguće opekotine. 

 Uređaj se ne smije nalaziti u blizini radijatora ili štednjaka. 
 Uvjerite se da je mrežni utikač dostupan nakon ugradnje uređaja. 
Servis 
 Sve električne radove potrebne za servisiranje uređaja treba obaviti 

kvalifikovani električar ili stručna osoba. 
 Ovaj proizvod mora biti servisiran od strane ovlaštenog servisnog centra i 

moraju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi. 
Štednja energije 
 Nemojte stavljati vruću hranu u uređaj; 
 Nemojte hranu pakovati tako da je blizu jedna druge jer to sprječava 

cirkulaciju zraka; 
 Uvjerite se da hrana ne dodiruje stražnji dio odjeljka (odjeljaka); 
 Ako nestane struje, nemojte otvarati vrata; 
 Nemojte često otvarati vrata; 
 Nemojte predugo držati vrata otvorena; 
 Nemojte podešavati termostat na prekoračenje niskih temperatura; 
 Neke dodatke, kao što su ladice, možete ukloniti kako biste dobili veću 

zapreminu za skladištenje i manju potrošnju energije. 
Zaštita životne sredine 

 Ovaj uređaj ne sadrži plinove koji bi mogli oštetiti ozonski omotač, bilo u 
krugu rashladnog sredstva ili u izolacijskim materijalima. Uređaj se ne smije 
odbacivati zajedno sa gradskim otpadom i smećem. Izolaciona pjena sadrži 
zapaljive plinove: uređaj se mora odlagati u skladu sa propisima o uređaju koje 
možete dobiti od lokalnih vlasti. Izbjegavajte oštećenje rashladne jedinice, 
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posebno izmjenjivača topline. Materijali koji se koriste na ovom uređaju označeni 
simbolom  se mogu reciklirati. 

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaži označava da se ovaj 
proizvod ne smije tretirati kao kućni otpad. Umjesto toga, trebalo bi 
ga odnijeti na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje električne i 
elektronske opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoći 
ćete u sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica po životnu 

sredinu i ljudsko zdravlje, koje bi inače mogle biti uzrokovane neodgovarajućim 
zbrinjavanjem ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog 
proizvoda se obratite lokalnoj opštini, službi za odlaganje kućnog otpada ili 
prodavnici u kojoj ste kupili proizvod. 
Materijali ambalaže 
Materijali sa simbolom se mogu reciklirati. Odložite ambalažu u odgovarajuće 
kontejnere za prikupljanje kako biste je reciklirali. 
Odlaganje uređaja 
1. Izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice. 
2. Odrežite kabl za napajanje i odbacite ga. 
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Ova ilustracija je samo indikativnog karaktera, za detalje pogledajte svoj uređaj. 
 

LED svjetlo Metalni odvod za zrak 

Viseće police u 
vratima 

LTC uređaj za 
sterilizaciju 

Police frižidera 

Sauna zona za 
vlaženje 

Klizna tacna 

Velika ladica za 
zamrzavanje 

Nožice za 
nivelisanje 

Viseće police u 
vratima 

Konvertibilna 
zona 

Velika 
konvertibilna 
ladica 
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Potrebni prostor 
 Držite dovoljno prostora od otvorenih vrata. 

 

A 790 
B 730 
C 1800 
D min=50 
E min=50 
F min=50 
G 1580 
H 1530 
I 135° 

 

 
Nivelacija uređaja 
Da biste to učinili, morate podesiti stopice za nivelaciju na prednjoj strani 
uređaja.  

 
Nivelisanje vrata 
Nakon transporta ili punjenja visećih polica unutar vrata hranom ili pićima, gornja 
dvoja vrata možda neće biti poravnata. Postoje 3 podloške tipa C koje se koriste 
za podešavanje vrata. Pratite postupak ispod kako biste nivelisali vrata. 

 
1. Prije provjere poravnanja vrata, uvjerite se da uređaj stoji ravno. 

Vrata 

- Nivelirajte i učvrstite frižider podešavanjem nogu.  
- Rukom okrenite noge u smjeru kazaljke na satu kako biste ih podigli.  
- Rukom okrenite noge u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako 

biste ih spustili. 
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2. Ako vrh dvaju gornjih vrata nije u ravni, lagano podignite donja vrata i 
umetnite komade podloške tipa C pomoću kopče između donjeg dijela vrata i 
srednje šarke. 

 
 

 
Upozorenje! Budite oprezni kako biste izbjegli da vam vrata ne prikliješte 
prste. Koristite alat. 

 
Upozorenje! Držite podloške tipa C dalje od djece kako biste izbjegli 
mogućnost da ih djeca progutaju. To su sitni dijelovi. 

Gumeni blokovi 
Postoji po jedan gumeni blok na svim vratima. Služe kao opruga da ublaže udar 
kada se vrata zatvaraju. 

 
Nemojte povlačiti gumene blokove. Ako nisu u vratima, uzmite jedan iz vrećice za 
dodatni pribor i umetnite ga u rupu u vratima. 



Ugradnja 
 

9 

 

 

 
Upozorenje! Držite gumene blokove dalje od djece kako biste izbjegli 
mogućnost da ih djeca progutaju. To su sitni dijelovi. 

 
Pozicioniranje 
Ovaj uređaj instalirajte na mjesto gdje temperatura okoline odgovara klimatskoj 
klasi navedenoj na natpisnoj pločici uređaja: za rashladne uređaje sa klimatskom 
klasom: 
- produžena umjerena temperatura: ovaj rashladni uređaj je predviđen za 

korištenje na temperaturama okoline u rasponu od 10 °C do 32 °C (SN); 
- umjerena temperatura: ovaj rashladni uređaj je predviđen za korištenje na 

temperaturama okoline u rasponu od 16 °C do 32 °C (N); 
- suptropska temperatura: ovaj rashladni uređaj je predviđen za korištenje na 

temperaturama okoline od 16 °C do 38 °C (ST); 
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- tropska temperatura: ovaj rashladni uređaj je predviđen za korištenje na 
temperaturama okoline od 16 °C do 43 °C (T); 

 
Lokacija 
Uređaj treba instalirati daleko od izvora toplote kao što su radijatori, bojleri, 
direktna sunčeva svjetlost itd. Uvjerite se da zrak može slobodno cirkulisati oko 
stražnje strane kućišta. Da bi se osigurao najbolji učinak, ako je uređaj postavljen 
ispod nadvišene zidne jedinice, minimalna udaljenost između vrha ormarića i 
zidne jedinice mora biti najmanje 50 mm. Međutim, u idealnom slučaju uređaj ne 
bi trebao biti postavljen ispod nadvišenih zidnih jedinica. Precizno nivelisanje je 
osigurano jednom ili više podesivih nogu na dnu ormarića. 
Ovaj rashladni uređaj nije predviđen da se koristi kao ugradbeni uređaj; 

 
Upozorenje! Mora postojati mogućnost isključivanja uređaja iz mreže; 
utikač stoga nakon ugradnje mora biti lako dostupan. 

 
Električni priključak 
Prije uključivanja, provjerite da li napon i frekvencija prikazani na natpisnoj pločici 
odgovaraju vašem izvoru napajanja u domaćinstvu. Uređaj mora biti uzemljen. 
Utikač kabla za napajanje je opremljen kontaktom za ovu svrhu. Ako utičnica za 
napajanje u domaćinstvu nije uzemljena, uređaj spojite na posebno uzemljenje u 
skladu sa važećim propisima, konsultujte se sa kvalifikovanim električarom. 
Proizvođač odbacuje svaku odgovornost ako se ne poštuju gore navedene 
sigurnosne mjere. 
Ovaj uređaj je u skladu sa E.E.C. Direktivama. 
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Korištenje kontrolne table 

 
1.1 KLJUČNI RAD 
A. Podešavanje temp. frižidera 
B. Podešavanje temp. konvertibilne zone 
C. Temp. zamrzivača Podešavanje 
D. Podešavanje režima (ECO, Holiday, Super freezing) (EKO, Praznik, Super 

zamrzavanje) 
E. Podešavanje za zaključavanje/otključavanje 
 
1.2 LED EKRAN 
1. Temperatura odjeljka frižidera 
2. Temperatura odjeljka za zamrzavanje  
3. Temperatura konvertibilnog odjeljka 
 
2.0 STANJE RADA 
a. Kontrolna tabla je 100% upaljena na 3 sekunde i radi tačno prema 

podešavanju (režimu i temperaturi) prije isključivanja. Sistem će se 
automatski zaključati 25 sekundi nakon zadnje ključne operacije. Nakon 
zaključavanja, svjetlo kontrolne table će se ugasiti 120 sekundi nakon zadnje 
ključne operacije. 

b. Temperatura frižidera/zamrzivača/konvertibilne zone bit će prikazana 
odvojeno podešavanjem temperature svake zone. 
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2.1 EKRAN 
2.1.1 Kontrolna tabla će biti upaljena na 2 minute nakon što se vrata odjeljka 
frižidera ili odjeljka za zamrzavanje otvore, (prepoznaje se jedan po jedan signal 
vrata) 
2.1.2 Kontrolna tabla će biti upaljena pri bilo kojoj ključnoj operaciji a svjetlo bi 
bilo ugašeno 2 minute nakon zadnje operacije. 
 
2.1.3 Ekran tokom normalnog rada 
Prikaz temperature odjeljka frižidera: Označava temperaturu trenutnog 
podešavanja. 
Prikaz temperature odjeljka za zamrzavanje: Označava temperaturu trenutnog 
podešavanja. 
Prikaz temperature konvertibilnog odjeljka: Označava temperaturu trenutnog 
podešavanja. 
 
3.0 ILUZIJA KLJUČA 
3.1 Kontrola temperature odjeljka frižidera 
Kontrola temperature odjeljka frižidera: 
Ovaj ključ se može upotrijebiti u User Defined Mode (Korisnički definiran režim) a 
također i u Super Mode (Super režim) Nakon ulaska u kontrolu temperature 
odjeljka frižidera, ovaj ključ će treperiti. Uzastopnim dodirivanjem ključa 
temperatura bi se promijenila u krugu od “2 °C, 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8 °C", 
nakon čega treperenje od 5 sekundi znači da je odabir temperature određen. 
3.2 Kontrola temperature odjeljka za zamrzavanje 
Kontrola temperature odjeljka za zamrzavanje: Ova tipka se može upotrijebiti u 
User Defined Mode (Korisnički definiran režim) a također i u Holiday Mode (režim 
rada tokom praznika). Nakon ulaska u kontrolu temperature odjeljka zamrzivača, 
tipka treperi. Uzastopnim dodirivanjem ključa temperatura bi se promijenila u 
krugu od “-14 °C, -15 °C, -16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C, -20 °C , -21 °C, -22 °C”, 
nakon čega treperenje od 5 sekundi znači da je odabir temperature određen. 
3.3 Kontrola temperature konvertibilnog odjeljka 
Kontrola temperature konvertibilnog odjeljka: 
Ova tipka se može upotrijebiti u User Defined Mode (Korisnički definiran režim) a 
također i za druge modele. Nakon ulaska u kontrolu temperature konvertibilnog 
odjeljka, tipka treperi. Uzastopnim dodirivanjem tipke temperatura bi se 
promijenila u krugu od “5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, 1 °C, 0 °C, -1 °C, -2 °C, -3 °C", nakon 
čega treperenje od 5 sekundi znači da je odabir temperature određen. 
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3.4 Režim rada/ Zaključavanje / Otključavanje 
a. Uzastopnim dodirivanjem tipke, operativni režim će se promijeniti u krugu 

od "ECO Mode (EKO režim) - Holiday Mode (režim rada tokom praznika) - 
Super Mode (Super režim) - User Defined Mode (Korisnički definiran režim)". 
Treperenje od 5 sekundi znači da je odabir temperature određen 

b. Dugo pritiskanje za ulaz/izlaz iz Locking Mode (režima zaključavanja) 
 Otključavanje: Pritisnite na 3 sekunde u režimu zaključavanja, sve tipke 

će biti otključane nakon zvučnog signala. 
 Zaključavanje: Pritisnite na 3 sekunde u režimu otključavanja, sve tipke 

će biti zaključane nakon zvučnog signala. 
 
3.5 Pritisak na dugme 
Kratki zvučni signal nakon svakog pritiska na dugme 
Sva dugmad su validna samo u otključanom režimu rada. 
 
3.6 Funkcija zaključavanja 
25 sekundi bez rada će automatski zaključati ekran. 
 
3.7 ECO Mode (EKO režim rada) 
Pritisnite režim da odaberete ECO Mode (EKO režim rada), EKO ikona ostaje 
svijetla nakon 5 sekundi treperenja. 
Temperatura fiksirana na 6 °C u odjeljku frižidera i -16 °C u odjeljku za 
zamrzavanje u ECO Mode (EKO režimu rada), uzalud dugme “Freezer” 
(“Zamrzivač”) I “Fridge” (“Frižider”) dok EKO ikona tri puta zatreperi kao alarm. 
Temperatura konvertibilnog odjeljka može slobodno biti podešena upravljanjem 
podešavanjem temp. konvertibilne zone. 
 
Napustite ECO Mode (EKO režim rada): 
Odaberite režim, izlazite iz ECO Mode (EKO režima rada) nakon 5 sekundi, ulazeći 
u odabrani režim rada. 
 
3.8 Holiday Mode (Režim rada tokom praznika) 
Pritisnite režim da odaberete Holiday Mode (režim rada tokom praznika), ikona 
ostaje svijetla nakon 5 sekundi treperenja, ulazeći u režim rada tokom praznika. 
Temperatura fiksirana na 17 °C u odjeljku frižidera, uzalud dugme “Fridge” 
(“Frižider”) dok ikona Praznika tri puta zatreperi kao alarm. 
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Temperatura odjeljka za zamrzavanje i konvertibilnog odjeljka može se slobodno 
podesiti. 
 
Napustite Holiday Mode (režim rada tokom praznika): 
Odaberite režim, izlaz iz Holiday Mode (režima rada tokom praznika) nakon 5 
sekundi, ulazeći u odabrani režim. 
 
3.9 Super Freezing mode (Režim super zamrzavanja) 
Odaberite režim, ikona ostaje svijetla nakon 5 sekundi treperenja, ulazeći u 
Freezing Mode (režim zamrzavanja). Freezing mode (režim zamrzavanja): 
Temperatura fiksirana na -25 °C u odjeljku zamrzivača, uzalud dugme “freezer” 
(“zamrzivač”) dok ikona zamrzivača tri puta zatreperi kao alarm. 
Temperatura odjeljka frižidera i konvertibilnog odjeljka može se slobodno 
podesiti. 
 
Napustite Freezing Mode (režim zamrzavanja):  
ispunjavanje dolje navedenih uslova: 
- ručno napustite Freezing Mode (režim zamrzavanja). 
- period zamrzavanja preko 50 sati 
 
Režim ostaje isti prije ulaska u super freezing mode (režim super zamrzavanja). 
 
4.0 Alarm za otvorena vrata 
Ako (gornja) vrata frižidera ostanu otvorena na 60 sekundi, javlja se periodični 
alarm dok se vrata ne zatvore. 
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Zona s više temperatura 

 
1. Temp. frižidera 2 °C ~ 8 °C 

Kontroliše se upravljanjem 
ekranom kontrolne table. 

3. Temp. zamrzivača -22 °C ~ -14 °C 
Kontroliše se upravljanjem 
ekranom kontrolne table. 

2. Temp. za svježinu 2 °C ~ 8 °C 4. Temp. konvertibilne zone -3 °C ~ 
5 °C 
Kontroliše se upravljanjem 
ekranom kontrolne table. 

 
Prvo korištenje 
Čišćenje unutrašnjosti 
Prije prvog korištenja uređaja operite unutrašnjost i sve unutrašnje dodatke 
mlakom vodom i neutralnim sapunom kako biste uklonili tipičan miris potpuno 
novog proizvoda, a zatim dobro osušite. 
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Važno! Nemojte koristiti deterdžente ili abrazivne prahove, jer oni mogu oštetiti 
završni sloj. 
 
Svakodnevna upotreba 
Stavite različite namirnice u različite odjeljke prema tabeli ispod 
Odjeljci frižidera Vrsta namirnica 
Vrata ili viseće police odjeljka 
frižidera 

 Namirnice s prirodnim konzervansima 
kao što su džemovi, sokovi, pića, začini. 

 Nemojte skladištiti kvarljivu hranu. 
Crisper zona  Voće, bilje i povrće bi se trebali 

skladištiti odvojeno u crisper posudi. 
 Nemojte skladištiti banane, luk, krompir, 

bijeli luk u frižideru. 
Polica frižidera  Mliječni proizvodi, jaja, torte, paste, 

pizza 
 Hrana koja se ne treba kuhati kao što su 

gotova jela, delikates meso, ostaci. 
Sanna zona za vlaženje  Zadržava vlažnost i svježinu. 

Produžava vrijeme čuvanja. 
 Svježe voće i povrće, prirodne 

namirnice. 
Konvertibilni odjeljak  3 °C - 5 °C: svježe voće, povrće. 

 0 °C ~ 2 °C: pića, pivo, crveno vino, 
prirodne namirnice. 

 -3 °C ~ -1 °C: hlađenje hrane koja se 
skladišti na kratak period, kao sirovo 
meso, riba, morski plodovi, knedle. 

Odjeljak za zamrzavanje  Namirnice za dugoročno skladištenje. 
 Morski plodovi, riba, meso, knedle, 

zamrznuti pečeni proizvodi. 
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Hrana Lokacija 
Jaja Stalak za vrata 
Mliječni proizvodi (puter, sir) Ako su dostupne, najniže police u 

odjeljku za biofreš ili rashladnog 
uređaja. 

Voće, povrće i salata Kutija za voće i povrće, ladica ili 
EverFresh+ odjeljak (ako je dostupan) 

Svježe meso, perad, svježa riba, 
kobasice, kuhana hrana 

Ako je dostupna, najniža polica u 
odjeljku za biofreš ili rashladnog 
uređaja. 

Spremna hrana, upakovani proizvodi, 
konzervisana hrana, ukiseljeni 
proizvodi 

Gornje police ili stalak za vrata 

Pića, flaše, začini, grickalice Stalak za vrata 
Ostaci Srednje police 
 
 
 
 



Svakodnevna upotreba 
 

18 

BS Upute za skladištenje svježe 
hrane: 
 
Skladištenje u odjeljku za svježu 
hranu: 
 Frižider održavajte na 

preporučenom nivou 
temperature od 4°C. 

 Hrana koja se skladišti treba da 
bude dobro zatvorena kako bi se 
izbjegle promjene mirisa ili 
ukusa. 

 Nemojte skladištiti prevelike 
količine hrane u frižideru. 
Između namirnica ostavite 
razmake kako biste omogućili 
protok hladnog zraka oko njih 
kako bi se postiglo bolje i 
homogenije hlađenje. 

 Kako bi se omogućilo kraće 
otvaranje vrata, namirnice koje 
se svakodnevno jedu treba 
skladištiti na prednjoj strani 
police. 

 Ostavite razmak između 
namirnica i unutrašnjih zidova 
kako biste omogućili protok zraka. 
Ako namirnice skladištite uz 
stražnji zid, namirnice bi se 
mogle zamrznuti uz stražnji zid. 

 Vruća, kuhana hrana se prije 
skladištenja u uređaj mora 
ohladiti na sobnoj temperaturi. 
Tada toplu hranu možete 
skladištiti na donjim policama 
frižidera. Toplu hranu nemojte 

stavljati u blizini lako kvarljivih 
namirnica. 

 Odmrznite zamrznutu hranu u 
odjeljku za svježu hranu. Na ovaj 
način možete koristiti zamrznutu 
hranu za hlađenje odjeljka za 
svježu hranu i uštedu električne 
energije. 

 Ako se nezrelo tropsko voće 
(mango, dinja, papaja, banana, 
ananas) skladišti u frižideru, 
proces starenja se može ubrzati i 
nije preporučljivo jer uzrokuje 
kraće vrijeme skladištenja. 
Međutim, dozrijevanje jako 
zelenog voća (jabuka, kruška) se 
u odjeljku frižidera može 
unaprijediti na određeni period. 

 Luk, bijeli luk, đumbir i ostalo 
korjenasto povrće treba 
skladištiti u tamnim i hladnim 
prostorijama, a ne u frižideru. 

 Kada se u frižideru nađe 
pokvarena hrana, treba je baciti. 
Kada primijetite trulu hranu, 
očistite unutrašnju oblogu ili 
dodatke koji su bili u kontaktu 
kako biste spriječili 
kontaminaciju. 

 Velike posude s hranom, kao što 
su supe ili variva se mogu 
podijeliti u plitke posude da se 
brzo ohlade u frižideru. Velike 
komade kuhanog mesa i cijelu 
perad treba podijeliti na manje 
komade radi iste svrhe. 
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 Neupakovanu hranu nemojte 
skladištiti u blizini jaja. 

 Voće i povrće držite odvojeno i 
skladištite po vrstama: jabuke sa 
jabukama, mrkve s mrkvama. 
Voće i povrće ispuštaju različite 
plinove koji mogu uzrokovati 
kvarenje drugih. 

 Prije skladištenja u frižider 
lisnato zelje izvadite iz plastičnih 
vrećica i umotajte ga u papirnati 
ili kuhinjski ubrus. Nemojte 
zaboraviti da ih osušite ako su 
prije skladištenja isprani ili vlažni. 

 Voće i povrće podložno sušenju 
čuvajte u perforiranim ili 
nezapečaćenim plastičnim 
vrećicama kako biste održali 
vlažno okruženje, a ipak 
omogućili kruženje zraka. 

 Različite namirnice treba 
postaviti u različite prostore u 
skladu sa njihovim svojstvima: 

 
"Provjerite odgovarajuću klimatsku 
klasu vašeg uređaja označenu na 
natpisnoj pločici. Jedna od dolje 
navedenih informacija vrijedi za vaš 
uređaj prema označenoj klimatskoj 
klasi." 
 
 SN: Prošireno umjereno: Ovaj 

rashladni uređaj je predviđen za 
korištenje na temperaturama 
okoline u rasponu od 10°C do 
32°C 

 N: Umjereno: Ovaj rashladni 
uređaj je predviđen za korištenje 
na temperaturama okoline u 
rasponu od 16°C do 32°C 

 ST: Suptropski: Ovaj rashladni 
uređaj je predviđen za korištenje 
na temperaturama okoline u 
rasponu od 16°C do 38°C 

 T: Tropski: Ovaj rashladni uređaj 
je predviđen za korištenje na 
temperaturama okoline u 
rasponu od 16°C do 43°C 

 
BS Skladištenje u odjeljku za 
zamrzavanje: 
 Preporučuje se da zamrzivač 

održava na -20°C, osim u 
ekstremnim uslovima okoline. 

 4-6 sati prije zamrzavanja 
uključite Fast Freeze funkciju 
(brzog zamrzavanja), kako biste 
osigurali brže zamrzavanje. 

 Vruća hrana se mora ohladiti na 
sobnu temperaturu prije 
odlaganja u odjeljak za 
zamrzavanje. 

 Hrana narezana na male porcije 
će se brže zamrznuti i lakše će se 
odmrznuti i kuhati. 

 Hranu je bolje spakovati prije 
stavljanja u zamrzivač. 

 Kako biste izbjegli istek roka 
skladištenja, obratite pažnju na 
datum zamrzavanja, vremensko 
ograničenje i naziv hrane na 
ambalaži u skladu sa rokovima 
skladištenja različitih namirnica. 
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 Nemojte prekoračiti vrijeme 
skladištenja hrane koje 
preporučuju proizvođači hrane. 
Iz zamrzivača vadite samo 
potrebnu količinu hrane. 

 Odmrznutu hranu brzo 
konzumirajte. Odmrznuta hrana 
se ne može ponovo zamrznuti 
osim ako nije skuhana. Nije 
sigurno konzumirati neskuhanu, 
ponovo zamrznutu svježu hranu. 

 Prilikom zamrzavanja svježe 
hrane, izbjegavajte da je 
dovodite u dodir sa već 
zamrznutom hranom. Može 
uzrokovati otapanje već 
zamrznutih komada. 

 
Prilikom skladištenja komercijalno 
zamrznute hrane, slijedite ove 
smjernice: 
Uvijek se pridržavajte smjernica 
proizvođača o dužini vremena koje 
trebate skladištiti hranu. Nemojte 
prekoračiti ove smjernice! 
 Pokušajte da vrijeme između 

kupovine i skladištenja bude što 
kraće kako biste očuvali kvalitetu 
hrane. 

 Kupujte zamrznutu hranu koja je 
bila uskladištena na temperaturi 
od -18 °C ili nižoj. 

 Izbjegavajte kupovinu hrane koja 
ima led ili mraz na ambalaži - To 
ukazuje da su proizvodi možda 
bili djelimično odmrznuti i 

ponovo zamrznuti u nekom 
trenutku - porast temperature 
utiče na kvalitet hrane. 

 Preporučujemo podešavanje 
temperature od 4°C za odjeljak 
za svježu hranu i -20°C za odjeljak 
za zamrzavanje, kako bi se 
postiglo bolje očuvanje hrane. 

 Sa izuzetkom ekstremnih uslova 
u okruženju, ako je temperatura 
podešena na preporučene 
vrijednosti kao +4°C/-20°C, 
ukupna svježina će se produžiti u 
odjeljcima za svježu hranu i 
odjeljku za zamrzavanje. Ako je 
temperatura odjeljka za svježu 
hranu postavljena na nižu, svježe 
voće i povrće može biti 
djelimično zamrznuto ili izloženo 
hladnoći, dok viši nivo 
temperature može uzrokovati 
brže kvarenje lako kvarljivih 
namirnica (mliječni proizvodi, 
mesne prerađevine). 
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Preporuka za podešavanje temperature 
Preporuka za podešavanje temperature 

Temperatura okoline Podešavanje temperature 

 
 

Ljeti (iznad 38 °C) 
 
 

 

 
Frižider postavite na on 

2 °C 
 
 

Zamrzivač postavite na 
-20 °C 

 

 
 

Normalno 
 
 

 
Frižider postavite na 4 °C 

 
 

Zamrzivač postavite na 
-18 °C 

 

Zimi (ispod 16°C) 

 
Frižider postavite na 5 °C 

 
Zamrzivač postavite na 

-18 °C  
 Gore navedene informacije daju korisnicima preporuku za podešavanje 

temperature. 
 Podešavanje temperature konvertibilne zone zavisi od glavne hrane.  
Uticaj na skladištenje hrane

Plavo svjetlo/HarvestFresh(Ova funkcija je neobavezna)

 
 Uz preporučena podešavanja, optimalno vrijeme skladištenja u frižideru nije 

duže od 3 dana. 
 Uz preporučena podešavanja, optimalnno vrijeme skladištenja u zamrzivaču 

nije duže od 1 mjesec. 
 Pod drugim podešavanjima, optimalno vrijeme skladištenja se može 

smanjiti.

Za plavo svjetlo,
Voće i povrće smješteno u ladicama osvjetljenim plavim svjetlom nastavljaju 
fotosintezu uz pomoć efekta talasne dužine plave svjetlosti i tako čuvaju sadržaj 
vitamina.
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Zamrzavanje svježe hrane 
 Odjeljak za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svježe hrane i 

dugotrajno skladištenje smrznute i duboko smrznute hrane. 

Za HarvestFresh,
Voće i povrće smješteno u ladicama osvjetljenim HarvestFresh tehnologijom čuvaju 
svoje vitamine duže zahvaljujući plavom, zelenom, crvenom svjetlu i tamnim ciklusima, 
koji simuliraju dnevni ciklus.

Ako otvorite vrata frižidera tokom tamnog perioda HarvestFresh tehnologije, frižider 
će to automatski primijetiti i osvjetliti ladicu plavo-zelenim ili crvenim svjetlom da bi 
vam bilo udobnije. Nakon što zatvorite vrata frižidera, tamni period će se nastaviti, 
koji predstavlja noćno vrijeme u pomenutom ciklusu.
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 Svježu hranu koju želite zamrznuti stavite u odjeljak za zamrzavanje. 
 Maksimalna količina hrane koja se može zamrznuti u roku od 24 sati je 

navedena na pločici sa podacima. 
 Proces zamrzavanja traje 24 sati: u tom periodu nemojte dodavati drugu 

hranu za zamrzavanje. 
 Skladištenje zamrznute hrane 
Prilikom prvog puštanja u rad ili nakon određenog perioda neupotrebe, prije 
stavljanja proizvoda u odjeljak ostavite uređaj da radi najmanje 2 sata na višim 
podešavanjima. 
 Važno! U slučaju slučajnog odmrzavanja, na primjer, ako je struja bila isključena 
duže od vrijednosti prikazane u tabeli tehničkih karakteristika pod „vrijeme 
dizanja temperature“, odmrznuta hrana se mora brzo potrošiti ili odmah skuhati, 
a zatim ponovo zamrznuti (nakon kuhanja). 

 Otapanje 
Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana se prije korištenja može otopiti u odjeljku 
frižidera ili na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu dostupnom za ovaj rad. 
Mali komadi se mogu kuhati čak i zamrznuti, direktno iz zamrzivača. U tom 
slučaju će kuhanje trajati duže. 
 Posuda za led 
Ovaj uređaj može biti opremljen sa jednom ili više posuda za pravljenje leda. 
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Dodatna oprema  
Uklonjive police 
Zidovi frižidera su opremljeni nizom vodilica tako da se police 
mogu pozicionirati po želji. 
 
 

Pozicioniranje visećih polica unutar vrata 
Da bi se omogućilo skladištenje pakovanja hrane različitih 
veličina, viseće police unutar vrata mogu se postaviti na 
različitim visinama. Da biste izvršili ova podešavanja 
postupite na sljedeći način: postupno povucite viseću policu 
u smjeru strelica dok se ne oslobodi, a zatim je po potrebi 
premjestite. 
 

Korisni naputci i savjeti 
Evo nekoliko važnih naputaka kako biste maksimalno iskoristili proces 
zamrzavanja: 
 maksimalna količina hrane koja se može zamrznuti u roku od 24 sata 

navedena je na natpisnoj pločici; 
 proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne treba dodavati 

drugu hranu za zamrzavanje; 
 zamrzavajte samo najkvalitetnije, svježe i temeljito očišćene namirnice; 
 pripremajte hranu u malim porcijama kako bi se brzo i potpuno zamrznula i 

kako bi se kasnije otopila samo potrebna količina; 
 zamotajte hranu u aluminijsku foliju ili polietilensku masu i provjerite jesu li 

ambalaže hermetički zatvorene; 
 ne dozvolite da svježa, nezamrznuta hrana dodirne hranu koja je već 

zamrznuta, čime ćete izbjeći porast temperature ovog drugog; 
 posna hrana se skladišti bolje i duže od masne; sol smanjuje vijek trajanja 

hrane; 
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 led, ukoliko se konzumira odmah nakon vađenja iz odjeljka za zamrzavanje, 
na koži može uzrokovati opekotine od smrzavanja; 

 preporučljivo je da na svakoj pojedinačnoj ambalaži navedete datum 
zamrzavanja kako biste mogli da ga izvadite iz odjeljka za zamrzavanje, jer na 
koži mogu uzrokovati opekotine od smrzavanja; 

 preporučljivo je prikazati datum zamrzavanja na svakoj pojedinačnoj 
ambalaži kako biste mogli pratiti vrijeme skladištenja. 

 

Naputci za skladištenje zamrznute hrane 
Da biste postigli najbolji učinak ovog uređaja, trebate: 
 uvjeriti se da su komercijalno zamrznute namirnice adekvatno uskladištene 

kod prodavca; 
 biti sigurni da se zamrznute namirnice prebacuju iz prodavnice hrane u 

zamrzivač u najkraćem mogućem roku; 
 ne otvarati vrata često ili ih ostavljati otvorenim duže nego što je apsolutno 

neophodno. 
 nakon odmrzavanja, hrana se brzo kvari i ne može se ponovo zamrznuti; 
 Nemojte prekoračiti rok skladištenja koji je naznačen od strane proizvođača 

hrane. 
 

Savjeti za hlađenje svježe hrane 
Za postizanje najboljeg učinka: 
 U frižideru nemojte skladištiti toplu hranu ili tečnosti koje isparavaju 
 Pokrijte ili zamotajte hranu, posebno ako je jakog okusa 
 Napravite (sve vrste): zamotajte u polietilenske vrećice i stavite na staklene 

police iznad ladice za povrće. 
 Radi sigurnosti, na ovaj način skladištite samo jedan ili najviše dva dana. 
 Kuhane namirnice, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se staviti na bilo 

koju policu. 
 Voće i povrće: treba ih temeljito očistiti i staviti u posebnu(e) ladicu(e). 
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 Maslac i sir: treba ih staviti u posebne hermetički zatvorene posude ili 
umotati u aluminijsku foliju ili polietilenske vrećice kako bi se isključilo što je 
moguće više zraka. 

 Boca za mlijeko: trebaju imati čep i trebaju se skladištiti u visećoj polici 
unutar vrata. 

 Banane, krompir, luk i bijeli luk, ako nisu zapakovani, se ne smiju držati u 
frižideru. 

 

Čišćenje 
Iz higijenskih razloga unutrašnjost uređaja, uključujući unutrašnje dodatke, treba 
redovno čistiti. 

 
Oprez! Uređaj ne treba biti priključen na električnu mrežu tokom čišćenja. 
Opasnost od strujnog udara! Prije čišćenja isključite uređaj i izvucite utikač 
iz električne mreže, ili isključite, ili isključite prekidač ili osigurač. Uređaj 
nikada nemojte čistiti parnim čistačem. U električnim komponentama 
može se nakupiti vlaga, opasnost od strujnog udara! Vruća para može 
dovesti do oštećenja plastičnih dijelova. Aparat mora biti suh prije nego 
što se ponovo stavi u rad. 

Važno! Eterična ulja i organski rastvarači mogu napasti plastične dijelove, npr. 
limunov sok ili sok od narandžine kore, maslačna kiselina, sredstvo za čišćenje 
koje sadrži sirćetnu kiselinu. 
 Nemojte dozvoliti da takve materije dođu u kontakt sa dijelovima uređaja. 
 Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva za čišćenje 
 Izvadite hranu iz zamrzivača. Skladištite je na hladnom mjestu, dobro 

poklopljenu. 
 Isključite uređaj i izvucite utikač iz električne mreže, ili isključite, ili isključite 

osigurač. 
 Očistite uređaj i unutrašnje dodatke krpom i mlakom vodom. Nakon čišćenja 

obrišite čistom vodom i osušite. 
 Nakon što se sve osuši, vratite uređaj u rad. 
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Opis odmrzavanja (bez smrzavanja) 
Ovo je frižider-zamrzivač koji je sasvim bez smrzavanja i koji će se odmrznuti 
automatski. 
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Otklanjanje smetnji 

 
Oprez! Prije otklanjanja smetnji, isključite napajanje. Samo kvalifikovani 
električar ili stručna osoba smije otklanjati smetnje koje nisu navedene u 
ovom priručniku. 

Važno! Tokom normalnog korištenja se čuju neki zvukovi (kompresor, cirkulacija 
rashladnog sredstva). 

Problem Mogući uzroci Rješenje 
Uređaj ne radi Mrežni utikač nije 

uključen ili je labav 
Umetnite mrežni utikač. 

Osigurač je pregorio ili je 
neispravan 

Provjerite osigurač, po 
potrebi ga zamijenite. 

Utičnica je neispravna Kvarove na mreži treba 
otkloniti električar. 

Uređaj previše smrzava ili 
hladi 

Temperatura je podešena 
na previše hladno ili 
uređaj radi u SUPER 
modes (SUPER režimima 
rada) 

Privremeno okrenite 
regulator temperature na 
toplije podešavanje. 

Hrana nije dovoljno 
zaleđena. 

Temperatura nije 
pravilno podešena. 

Pogledajte dio za 
početno podešavanje 
temperature. 

Vrata su bila otvorena 
duže vrijeme. 

Vrata otvarajte samo 
onoliko koliko je 
potrebno. 

U posljednja 24 sata je u 
uređaj stavljena velika 
količina tople hrane. 

Privremeno okrenite 
regulaciju temperature 
na hladnije podešavanje. 

Uređaj se nalazi u blizini 
izvora toplote. 

Pogledajte dio lokacija za 
ugradnju. 

Velike naslage mraza na Zaptivka na vratima nije Fenom pažljivo zagrijte 
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Problem Mogući uzroci Rješenje 
zaptivkama vrata. hermetički zatvorena. područja zaptivke na 

vratima koja cure 
(podešen na hladno). U 
isto vrijeme rukom 
namjestite zagrijanu 
zaptivku na vratima tako 
da pravilno nalegne. 

Neobični zvukovi Uređaj nije nivelisan. Ponovo podesite noge. 
Uređaj dodiruje zid ili 
druge predmete. 

Lagano pomjerite uređaj. 

Komponenta, npr. cijev 
koja se nalazi na stražnjoj 
strani uređaja dodiruje 
drugi dio zida uređaja. 

Ako je potrebno, pažljivo 
savijte komponentu da je 
sklonite s puta. 

Voda na podu Rupa za odvod vode je 
začepljena. 

Pogledajte dio Čišćenje i 
briga. 

 
Ako se kvar ponovo pojavi, obratite se servisnom centru. 
Ovi podaci su potrebni kako bismo vam pomogli brzo i pravilno. Zapišite potrebne 
podatke ovdje, pogledajte natpisnu pločicu. 
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BS 
ODRICANJE OD 
ODGOVORNOSTI/UPOZORENJE 
Neke (jednostavne) kvarove može 
adekvatno popraviti i krajnji korisnik 
bez ikakvih sigurnosnih problema ili 
nesigurne upotrebe, ukoliko se 
provode u granicama i u skladu sa 
sljedećim instrukcijama (pogledajte 
odjeljak za „Samostalno 
popravljanje“) 
 
Stoga, osim ako nije drugačije 
ovlašteno ispod u odjeljku 
„Samostalno popravljanje“, popravke 
trebaju biti adresirane na registrovane 
profesionalne servisere kako bi 
izbjegli sigurnosne probleme. 
Registrovani profesionalni serviser je 
profesionalni serviser koji od strane 
proizvođača ima odobren pristup 
instrukcijama i listi rezervnih dijelova 
ovog proizvoda prema metodama 
opisanim u zakonodavnim aktima u 
skladu sa Direktivom 2009/125/EC. 
 
Ipak, samo servisni agent (tj. 
ovlašteni profesionalni serviser) 
kojeg možete dobiti putem 
telefonskog broja koji se nalazi u 
priručniku za korisnika/garantnom 
listu ili putem ovlaštenog distributera 
može pružiti servisiranje prema 
uvjetima garancije. Stoga, imajte na 
umu da popravke od strane 
profesionalnih servisera (koji nisu 

ovlašteni od strane kompanije Beko) 
poništavaju garanciju. 
 
Samostalno popravljanje 
Krajnji korisnik može izvršiti 
samostalne popravke za sljedeće 
rezervne dijelove: ručke vrata, šarke 
za vrata, tacne, korpe i zaptivke 
(ažurirana lista je dostupna na 
support.beko.com od 1. marta 2021). 
 
Osim toga, da bi se osigurala sigurnost 
proizvoda i spriječili rizik od ozbiljnih 
povreda, spomenuti samostalni 
popravak bi trebao biti izvršen prateći 
instrukcije u priručniku za korisnika za 
samostalne popravke ili koje su 
dostupne na support.beko.com. Zbog 
vaše sigurnosti, isključite uređaj prije 
bilo kakvih pokušaja samostalnih 
popravki. 
 
Popravke i pokušaji popravki od strane 
krajnjih korisnika za dijelove koji nisu 
uključeni u ovu listu i/ili bez pračenja 
instrukcija u priručniku za samostalne 
popravke ili koje su na 
support.beko.com, mogu dovesti do 
sigurnosnih problema koji se ne mogu 
pripisati kompaniji Beko, i koji će 
poništiti garanciju. 
 
Stoga, jako je preporučeno da se 
krajnji korisnici suzdržavaju od 
pokušaja da izvode popravke koje su 
izvan spomenute liste rezervnih 
dijelova, u takvim slučajevima treba 
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kontaktirati ovlaštene profesionalne 
servisere ili registrovane 
profesionalne servisere. U suprotnom, 
takvi pokušaji od strane krajnjih 
korisnika mogu dovesti do sigurnosnih 
problema i oštećenja proizvoda i 
nakon toga mogu izazvati požar, 
poplavu, strujni udar i ozbiljne 
tjelesne povrede. 
 
Na primjer, ali bez ograničavanja, 
sljedeće popravke moraju biti 
adresirane ovlaštenim profesionalnim 
serviserima ili registrovanim 
profesionalnim serviserima: 
kompresor, rashladno kolo, glavna 
ploča, inverterska ploča, ploča za 
prikaz, itd. 
 
Proizvođač/prodavač se ne može 
smatrati odgovornim u bilo kojem 
slučaju gdje se krajnji korisnici ne 
pridržavaju gore navedenog. 
 

Raspoloživost rezervnih dijelova za 
frižider koji ste kupili je 10 godina. 
Tokom ovog perioda, originalni 
rezervni dijelovi će biti dostupni za 
ispravan rad frižidera. Minimalno 
trajanje garancije frižidera kojeg ste 
kupili je 24 mjeseca. 
Ovaj proizvod je opremljen izvorom 
rasvjete energetske klase „G“. 
Izvor rasvjete ovog proizvoda mogu 
da zamijene samo profesionalni 
serviseri. 
 
Informacije o sortiranju ambalaže 
 
Skenirajte QR kod koji se nalazi na 
vanjskoj ambalaži proizvoda kako 
biste pronašli sve informacije vezane 
za ambalažu i kako da upravljate 
ambalažnim otpadom. 
 
 
 

 



 

 

 
 
 

Hladnjak 
Korisnički priručnik 

 
 
 
 

 
GNO46623MXPN 
GNO46623XPN 
GNO46622MXPN 
GNO46622XPN 
GNO46623XBR 
GNO46624MXPN 
GNO46624XPN 

 

            HR 
  



 

 

 INFORMACIJE 
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U interesu vaše sigurnosti i kako biste bili sigurni u ispravnu uporabu, prije 
ugradnje i prvog korištenja uređaja pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik, 
uključujući savjete i upozorenja. Kako biste izbjegli nepotrebne greške i nezgode, 
važno je osigurati da sve osobe koje koriste uređaj budu u potpunosti upoznate s 
njegovim radom i sigurnosnim značajkama. Spremite ove upute i neka budu uz 
uređaj ako ga premještate ili prodajete, kako bi svako tko će ga koristiti tijekom 
njegovog životnog vijeka bio na pravilan način informiran o korištenju uređaja i 
sigurnosti istog. 
Radi sigurnosti života i imovine pridržavajte se mjera opreza iz ovih korisničkih 
uputa jer proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu propustom. 
Sigurnost djece i osoba iz ranjivih skupina 
 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija te osobe 

ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upućene u način sigurnog 
korištenja uređaja te ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga. 

 Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uređajem. 
 Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smiju izvoditi djeca, osim ako 

nisu starosne dobi od 8 godina i starija i ako nisu pod nadzorom. 
 Svu ambalažu držite na sigurnoj udaljenosti od djece. Postoji rizik od 

gušenja. 
 Ako bacate uređaj, izvucite utikač iz utičnice, prerežite strujni kabel (što je 

bliže moguće uređaju) i uklonite vrata kako djeca koja se igraju ne bi 
doživjela strujni udar ili se zatvorila u uređaj. 

 Ako ovaj uređaj s vratima koja se zatvaraju na magnet zamjenjuje stariji 
uređaj koji ima bravu na oprugu (zasun) na vratima ili poklopcu, tu bravu 
svakako onemogućite prije nego bacite stari uređaj. Ovo će spriječiti da 
uređaj postane opasan za djecu. 

Opća sigurnost 
 UPOZORENJE! Otvori za ventilaciju u kućištu uređaja ili u ugrađenoj 

strukturi neka budu slobodni od prepreka. 
 UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati mehaničke uređaje ili druga sredstva 

za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporučuje 
proizvođač. 

 UPOZORENJE! Nemojte oštetiti rashladni krug. 
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 UPOZORENJE! Nemojte koristiti druge električne uređaje (kao što su 
aparati za sladoled) unutar rashladnih uređaja, osim ako ih u tu svrhu nije 
odobrio proizvođač. 

 UPOZORENJE! Nemojte dirati žaruljicu ako radi dulje vrijeme jer može biti 
jako vruća.1) 

 Nemojte pohranjivati eksplozivne tvari kao što su limenke s aerosolom sa 
zapaljivim gorivom u ovom uređaju. 

 Rashladno sredstvo izobutan (R600a) nalazi se unutar rashladnog kruga 
uređaja. To je prirodni plin s visokom razinom kompatibilnosti s okruženjem 
koji je, unatoč tome, zapaljiv. 

 Tijekom prijevoza i ugradnje uređaja, pazite da ne dođe do oštećenja bilo 
koje od komponenti rashladnog kruga. 
- Izbjegavajte otvoreni plamen i izvore paljenja 
- Temeljito prozračite prostoriju u kojoj se nalazi uređaj 

 Opasno je mijenjati specifikacije ili modificirati ovaj proizvod na bilo koji 
način. Bilo kakvo oštećenje žice može uzrokovati kratki spoj, požar i/ili strujni 
udar. 

 Uređaj je namijenjen upotrebi u kućanstvu i sličnim primjenama kao što su: 
- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim 

okruženjima; 
- seoske kuće i od strane klijenata u hotelima, motelima i ostalim 

stambenim sredinama; 
- okruženja u tipu smještaja s doručkom; 
- ugostiteljstvo i druge netrgovačke primjene. 

 UPOZORENJE! Sve električne komponente (utikač, strujni kabel, kompresor 
itd.) treba zamijeniti ovlašteni serviser ili kvalificirano servisno osoblje. 

 UPOZORENJE! Žaruljica koja je sastavni dio uređaja „žaruljica je za posebnu 
namjenu“, i može se koristiti samo s isporučenim uređajem. Ova „žaruljica 
za posebnu namjenu“ ne može se koristiti za kućnu rasvjetu.1) 

 
1) Ako u odjeljku ima svjetla. 

 Strujni kabel ne smije se produljivati. 
 Provjerite da utikač nije zgnječen ili oštećen stražnjom stranom uređaja. 

Zgnječen ili oštećen strujni utikač može se pregrijati i uzrokovati požar. 
 Provjerite možete li doći do mrežnog utikača uređaja. 
 Nemojte povlačiti mrežni kabel. 
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 Ako je strujna utičnica labava, nemojte umetati strujni utikač. Postoji 
opasnost od strujnog udara ili požara. 

 Ne smijete rukovati uređajem bez svjetiljke. 
 Ovaj je uređaj težak. Treba biti oprezan prilikom njegovog pomicanja. 
 Nemojte uklanjati niti dirati predmete iz odjeljka za zamrzavanje 

mokrim/vlažnim rukama, jer to može uzrokovati abrazije kože ili opekline od 
leda/smrzotine. 

 Izbjegavajte produljeno izlaganja uređaja izravnoj sunčevoj svjetlosti. 
Svakodnevna uporaba 
 Nemojte stavljati vruće predmete na plastične dijelove u uređaju. 
 Nemojte stavljati prehrambene proizvode izravno na stražnju stijenku. 
 Zamrznuta hrana ne smije se ponovo zamrzavati jednom kad se odmrzne.1) 
 Prethodno zapakiranu zamrznutu hranu čuvajte u skladu s uputama 

proizvođača zamrznute hrane1) 
 Treba se strogo pridržavati proizvođačevih preporuka o pohrani. Pogledajte 

odgovarajuće upute. 
 Ne stavljajte gazirana pića u odjeljak za zamrzavanje jer stvaraju pritisak na 

spremnik, što može dovesti do eksplozije, a posljedično i štete na uređaju.1) 
 Ledene lizalice mogu uzrokovati opekotine od leda ako se kozumiraju izravno 

iz uređaja.1) 
Održavanje i čišćenje 
 Prije održavanja, isključite uređaj i izvadite strujni utikač iz mrežne utičnice. 
 Nemojte čistiti uređaj metalnim predmetima. 
 Nemojte koristiti oštre predmete za uklanjanje leda iz uređaja. Koristite 

plastičnu strugalicu.1) 
 Redovito provjeravajte ima li u odvodu hladnjaka odmrznute vode. Ako je 

potrebno, očistite odvod. Ako je odvod blokiran, voda će se skupljati na dnu 
uređaja.2) 

 
1) Ako postoji odjeljak za zamrzavanje. 
2) Ako postoji odjeljak za čuvanje svježe hrane. 
 
Ugradnja 
Važno! Za električne spojeve pažljivo slijedite upute navedene u posebnom 
odlomku. 
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 Raspakirajte uređaj i provjerite ima li na njemu oštećenja. Nemojte spajati 
uređaj ako je oštećen. Prijavite moguća oštećenja odmah mjestu na kojem 
ste uređaj kupili. U tom slučaju zadržite ambalažu. 

 Savjetuje se pričekati najmanje četiri sata prije spajanja uređaja kako bi ulje 
oteklo natrag u kompresor. 

 Oko uređaja treba biti odgovarajuća cirkulacija zraka, nedostatak istog vodi u 
pregrijavanje. Za postizanje dovoljne ventilacije pridržavajte se uputa koje se 
odnose na ugradnju. 

 Gdje god je to moguće, odstojnici proizvoda trebaju biti uza zid kako se 
izbjeglo dodirivanje ili hvatanje toplih dijelova (kompresor, kondenzator) i 
time spriječile moguće opekline. 

 Uređaj se ne smije smjestiti blizu radijatora ili štednjaka. 
 Pazite da strujni utikač bude dostupan nakon ugradnje uređaja. 
Servis 
 Svaki električarski rad koji se traži radi servisiranja uređaja treba izvesti 

kvalificirani električar ili kompetentna osoba. 
 Ovaj proizvod mora servisirati ovlašteni servisni centar i moraju se koristiti 

isključivo originalni rezervni dijelovi. 
Štednja energije 
 Nemojte stavljati vruću hranu u uređaj; 
 Nemojte hranu pakirati blizu jer to sprečava cirkulaciju zraka; 
 Pazite da hrana ne dodiruje stražnji dio odjeljka(aka); 
 Ako nestane struje, nemojte otvarati vrata; 
 Nemojte često otvarati vrata; 
 Nemojte dugo vrata držati otvorenima; 
 Nemojte postavljati termostat na preniske temperature; 
 Neki dodaci, poput ladica, mogu se ukloniti kako bi se dobio veći volumen za 

pohranu i ostvarila manja potrošnja energije. 
Zaštita okoliša 

 Ovaj uređaj ne sadrži plinove koji bi mogli oštetiti ozonski omotač, bilo u 
krugu rashladnog sredstva ili u izolacijskim materijalima. Uređaj se ne smije 
odlagati zajedno s gradskim otpadom i smećem. Izolacijska pjena sadrži zapaljive 
plinove: uređaj će se odložiti u skladu s propisima uređaja koje ćete dobiti od 
lokalnih vlasti. Izbjegavajte oštećenje rashladne jedinice, naročito izmjenjivača 
topline. Materijali koji se koriste na ovom uređaju označeni simbolom  mogu 
se reciklirati. 
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Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaži pokazuje da se ovaj 
proizvod možda neće tretirati kao kućni otpad. Umjesto toga 
potrebno ga je odnijeti na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje 
električne i elektronske opreme. Time što ćete osigurati ispravno 
odlaganje proizvoda, pomoći ćete spriječiti potencijalno negativne 

posljedice za okoliš i ljudsko zdravlje, do čega bi inače moglo doći uslijed 
neprikladnog zbrinjavanja otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o 
recikliranju ovog proizvoda, obratite se svom lokalnom vijeću, vašoj službi za 
zbrinjavanje kućnog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod. 
Ambalažni materijal 
Materijali sa simbolom mogu se reciklirati. Odložite ambalažu u odgovarajuće 
prikupne spremnike kako bi se reciklirala. 
Odlaganje uređaja 
1. Odspojite strujni utikač s mrežne utičnice. 
2. Odrežite mrežni kabel i bacite ga. 
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Ove slike služe samo kao primjer, a detalje potražite na svom uređaju. 
 

LED svjetlo Metalni odvod za zrak 

Pregrada u 
vratima 

LTC uređaj za 
sterilizaciju 

Police za 
hladnjak 

Zona za 
vlaženje 

Klizna ladica 

Ogromna 
ladica za 
zamrzavanje 

Nožice za 
izravnavanje 

Pregrada u 
vratima 

Konvertibilna 
zona 

Ogromna 
preklopna 
ladica 



Ugradnja 
 

7 

Zahtjev za prostorom 
 Ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata. 

 

A 790 
B 730 
C 1800 
D min = 50 
E min = 50 
F min = 50 
G 1580 
V 1530 
I 135° 

 

 
Niveliranje uređaja 
Da biste to učinili, namjestite dvije nožice za izravnavanje na prednjoj strani 
uređaja.  

 
Ravna vrata 
Nakon transporta ili nakon što napunite pregrade u vratima hranom ili pićem, 
gornja dvoja vrata možda neće biti poravnata. Postoje 3 podloške tipa C koje se 
koriste za podešavanje vrata. Slijedite donji postupak za izravnavanje vrata. 

 
1. Prije provjere poravnanja vrata, provjerite je li postolje uređaja ravno. 

Vrata 

- Niveliranje i učvršćivanje hladnjaka podešavanjem nožica.  
- Rotirajte nožice u smjeru kazaljke na satu kako biste ih ručno podigli.  
- Zakrenite nožice u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste ih 

ručno spustili. 
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2. Ako vrh gornja dvoja vrata ne izgledaju da su u ravnini, malo podignite donja 
vrata i umetnite komad podloške tipa C pomoću kopče između dna vrata i 
srednje šarke. 

 
 

 
Upozorenje! Pazite da vam vrata ne priklješte prste. Molimo koristite alat. 

 
Upozorenje! Držite brtve tipa C dalje od djece kako ih djeca ne bi 
progutala. To su sitni dijelovi. 

Gumeni blokovi 
Na svakim vratima nalazi se po jedan gumeni blok. Djeluju kao opruga za 
ublažavanje udarca kada se vrata zatvore. 

 
Molimo nemojte vući gumene blokove. Ako ih nema na vratima, uzmite jedan iz 
vrećice s priborom i umetnite ga u otvor na vratima. 
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Upozorenje! Držite gumene blokove dalje od djece kako ih djeca ne bi 
progutala. To su sitni dijelovi. 

 
Postavljanje 
Ovaj uređaj ugradite na mjesto gdje temperatura okoline odgovara klimatskom 
razredu navedenom na natpisnoj pločici uređaja: za rashladne uređaje s 
klimatskim razredom: 
- prošireno umjerena: ovaj je rashladni uređaj namijenjen korištenju pri 

temperaturama okoline u rasponu od 10 °C do 32 °C (SN); 
- umjerena: ovaj je rashladni uređaj namijenjen korištenju pri temperaturama 

okoline u rasponu od 16 °C do 32 °C (N); 
- suptropska: ovaj je rashladni uređaj namijenjen korištenju pri 

temperaturama okoline u rasponu od 16 °C do 38 °C (ST); 
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- tropska: ovaj je rashladni uređaj namijenjen korištenju pri temperaturama 
okoline u rasponu od 16 °C do 43 °C (T); 

 
Lokacija 
Uređaj treba ugraditi dovoljno daleko od izvora topline kao što su radijatori, 
bojleri, izravna sunčeva svjetlost, itd. Osigurajte da zrak može slobodno cirkulirati 
oko stražnje strane kućišta. Za osiguranje najbolje izvedbe, ako je uređaj 
postavljen ispod viseće zidne jedinice, minimalna udaljenost između gornjeg 
dijela kućišta i zidne jedinice mora biti najmanje 50 mm. Idealno, međutim, 
uređaj ne bi trebao biti postavljen ispod visećih zidnih jedinica. Točno niveliranje 
osigurava jedna ili više podesivih nožica na dnu kućišta. 
Ovaj rashladni uređaj nije namijenjen korištenju kao ugradbeni uređaj. 

 
Upozorenje! Mora biti moguće odspojiti uređaj s glavnog napajanja; 
stoga utikač mora biti lako dostupan nakon ugradnje. 

 
Električni priključak 
Prije uključivanja, provjerite odgovaraju li napon i frekvencija prikazani na 
natpisnoj pločici vašem kućnom strujnom naponu. Uređaj mora biti uzemljen. 
Utikač kabela za napajanje ima kontakt za tu svrhu. Ako kućna utičnica za 
napajanje nije uzemljena, spojite uređaj na zasebno uzemljenje u skladu s 
važećim propisima, konzultirajući se s kvalificiranim električarem. 
Proizvođač odbija svu odgovornost ako nisu poštivane gore navedene sigurnosne 
mjere opreza. 
Ovaj uređaj je u skladu s EEC. Smjernice. 
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Upotreba upravljačke ploče 

 
1.1 RAD TIPKI 
A. Postavke temp. hladnjaka 
B. Postavke temp. konvertibilne zone 
C. Temp. zamrzivača Postavke 
D. Postavke načina rada (ECO, odmor, Super zamrzavanje) 
E. Postavke zaklučavanja/otključavanja 
 
1.2 LED Zaslon 
1. Temperatura odjeljka hladnjaka 
2. Temperatura odjeljka za zamrzavanje  
3. Temperatura konvertibilnog odjeljka 
 
2.0 RDNI UVJETI 
a. Upravljačka ploča je 100% osvijetljena 3 sekunde, koja radi točno prema 

postavkama (način rada i temperatura) prije isključivanja. Sustav će se 
automatski zaključati 25 sekundi nakon posljednjeg pritiska tipke. Nakon 
zaključavanja, svjetlo na ploči bi se ugasilo 120 sekundi nakon zadnje 
operacije ključa. 

b. Temperatura hladnjaka/zamrzivača/konvertibilne zone bit će prikazana 
zasebno postavljanjem temperature svake zone. 

 
2.1 ZASLON 
2.1.1 Ploča će svijetliti 2 minute nakon što se otvore vrata odjeljka hladnjaka ili 
zamrzivač (osjeća se jedan po jedan signal vrata) 
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2.1.2 Ploča će biti osvijetljena pritiskom na bilo koju tipku, dok bi se svjetlo 
ugasilo 2 minute nakon zadnje operacije. 
 
2.1.3 Prikaz tijekom normalnog rada 
Prikaz temperature u odjeljku hladnjaka: Pokazuje temperaturu trenutne 
postavke. 
Prikaz temperature u odjeljku hladnjaka: Pokazuje temperaturu trenutne 
postavke. 
Prikaz temperature u konvertibilnom odjeljku: Pokazuje temperaturu trenutne 
postavke. 
 
3.0 PRIKAZ TIPKI 
3.1 Kontrola temperature u odjeljku hladnjaka 
Kontrola temperature u odjeljku hladnjaka 
Ova tipka je funkcionalna u korisnički definiranom načinu rada, kao i u super 
načinu rada. Nakon ulaska u kontrolu temperature odjeljka hladnjaka, ova tipka 
treperi. Uzastopnim dodirom tipke temperatura bi se mijenjala u krugu od "2°C, 
3°C, 4°C, 5°C, 6°C, 7°C, 8°C", nakon čega bi treperilo 5 sekundi znači da je izbor 
temperature određen. 
3.2 Prikaz temperature u odjeljku zamrzivača: 
Prikaz temperature u odjeljku zamrzivača: Ova tipka je funkcionalna u korisnički 
definiranom načinu rada, kao i u načinu odmora. Nakon ulaska u kontrolu 
temperature odjeljka zamrzivača, ova tipka treperi. Uzastopnim dodirom tipke 
temperatura bi se mijenjala u krugu od 
“-14°C,-15°C,-16°C,-17°C,-18°C,-19°C,-20°C,-21°C,-22°C ”, nakon čega bi treperilo 
5 sekundi znači da je izbor temperature određen. 
3.3 Kontrola temperature u konvertibilnom odjeljku 
Kontrola temperature u konvertibilnom odjeljku: 
Ova tipka je funkcionalna u korisnički definiranom načinu rada, kao i u drugim 
modelima. Nakon ulaska u kontrolu temperature konvertibilnog odjeljka, ova 
tipka treperi. Uzastopnim dodirom tipke temperatura bi se mijenjala u krugu od 
“5°C,4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C", nakon čega bi treperilo 5 sekundi znači 
da je izbor temperature određen. 
3.4 Način zaključavanja/otključavanja 
a. Uzastopnim dodirom ove tipke, način rada hladnjaka mijenjat će se u krugu 

“ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined Mode (ECO način rada 
– način rada za odmor – način rada Super – način rada definiran 
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korisnikom)". Treperenje od 5 sekundi znači da je odabir temperature 
utvrđen. 

b. Dugo pritisnite za ulazak/izlazak iz načina zaključavanja 
 Otključavanje: Pritisnite 3 sekunde u načinu zaključavanja, sve tipke će 

biti otključane nakon zvučnog signala. 
 Zaključavanje Pritisnite 3 sekunde u načinu zaključavanja, sve tipke će 

biti zaključane nakon zvučnog signala. 
 
3.5 Pritisak tipke 
Kratki zvučni signal nakon pritiska tipke 
Svi gumbi bit će važeći samo u načinu otključavanja. 
 
3.6 Funkcija zaključavanja 
Nikakva radnja u roku od 25 sekundi neće automatski zaključati zaslon. 
 
3.7 ECO Mode (ECO način rada) 
Pritisnite mode za odabir ECO Mode (ECO načina rada), ECO ikona ostaje svijetla 
nakon 5 sekundi treperi. 
fiksirana temperatura od 6°C u odjeljku hladnjaka i -16°C u odjeljku zamrzivača 
pod ECO Mode (ECO načinom rada) s tipkama “Freezer (Zamrzivač)” i “Fridge 
(Hladnjak)”, dok će ikona ECO zatreperiti tri puta u alarmu. Temperatura 
konvertibilnog odjeljka može se slobodno podešavati pomoću postavke 
temperature preklopne zone. 
 
Izlaz iz ECO Mode (ECO načina rada): 
Odaberite način, izađite iz ECO Mode (ECO načina) nakon 5 sekundi, uđite u 
odabrani način. 
 
3.8 Holiday Mode (Način odmora) 
Pritisnite tipku za odabir Holiday Mode (načina odmora), ikona ostaje svijetla, 
nakon 5 sekundi treperi, ulazeći u način rada za odmor. 
Fiksna temperatura 17°C u odjeljku hladnjaka, tipka “fridge (frižider)” u praznom 
hodu, dok će ikona Odmor zatreperiti tri puta u alarmu. 
Temperatura odjeljka zamrzivača i preklopnog odjeljka može se slobodno 
podešavati. 
 
Izlaz iz Holiday Mode (načina rada za odmor): 
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Odaberite način rada, izađite iz Holiday Mode (načina odmora) nakon 5 sekundi, 
uđite u odabrani način rada. 
 
3.9 Super Freezing mode (Način super zamrzavanja) 
Odaberite način rada, ikona ostaje svijetla nakon 5 sekundi treperi, ulazi se u 
Freezing Mode (način zamrzavanja). Freezing Mode (Način zamrzavanja): 
Fiksna temperatura -25°C u odjeljku za zamrzavanje, tipka “freezer (zamrzivač)” u 
praznom hodu, dok će ikona za zamrzavanje zatreperiti tri puta u alarmu. 
Temperatura odjeljka hladnjaka i preklopnog odjeljka može se slobodno 
podešavati. 
 
Izlaz iz Freezing Mode (načina zamrzavanja):  
ispunjavanje dolje navedenih uvjeta. 
-ručni izlaz iz Freezing Mode (načina zamrzavanja). 
-razdoblje smrzavanja više od 50 sati 
 
Način rada ostaje isti prije ulaska u super freezing mode (način super 
zamrzavanja). 
 
4.0 Alarm otvorenih vrata 
Ako vrata hladnjaka (gornja) ostanu otvorena 60 sekundi, oglasit će se povremeni 
alarm dok se vrata ne zatvore. 
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Multi-temperaturna zona 

 
1. Temp. hladnjaka 2°C ~8°C 

Upravljanje upravljačkom pločom 
zaslona 

3. Temp. zamrzivača -22°C ~-14°C 
Upravljanje upravljačkom pločom 
zaslona 

2. Temp. odjeljka za svježu hranu  
2°C ~8°C 

4. Temp. preklopnog odjeljka  
-3°C ~5°C 
Upravljanje upravljačkom pločom 
zaslona 

 
Prva upotreba 
Čišćenje unutrašnjosti 
Prije prvog korištenja uređaja, unutrašnjost i sav unutrašnji pribor operite 
mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako biste uklonili tipični miris novog 
proizvoda, a zatim temeljito osušite. 
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Važno! Nemojte koristiti deterdžente ni abrazivne praškove, jer će to oštetiti 
završni sloj. 
 
Svakodnevna uporaba 
Postavite različite namirnice u različite odjeljke prema tablici ispod 
Odjeljci hladnjaka Vrsta hrane 
Vrata ili pregrade u vratima 
odjeljka hladnjaka 

 Hrana s prirodnim konzervansima, kao 
što su džemovi, sokovi, pića, začini. 

 Nemojte skladištiti kvarljivu hranu. 
Zona za svježu hranu  Voće, začinsko bilje i povrće treba staviti 

odvojeno u posudu za svježu hranu. 
 Ne čuvajte banane, luk, krumpir, češnjak 

u hladnjaku. 
Polica za hladnjak  Mliječna hrana, jaja, kolači, tjestenina, 

pizza 
 Hrana koju nije potrebno kuhati, kao što 

je gotova hrana, mesni delikatesi, ostaci 
hrane. 

Zona vlaženja Sanna  Zadržava vlažnost i svježinu. 
Produžite vrijeme očuvanja. 

 Svježe voće i povrće, bogata hrana. 
Preklopni pretinac  3°C-5°C: svježe voće, povrće. 

 0°C~2°C: piće, pivo, crveno vino. 
 -3°C~-1°C: hlađenje hrane za 

kratkotrajno skladištenje, kao što su 
sirovo meso, riba, plodovi mora, knedle. 

Odjeljak za zamrzavanje  Namirnice za dugotrajno skladištenje. 
 Plodovi mora, riba, meso, knedle, 

smrznuta peciva. 
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Hrana Lokacija 
Jaja Stalak za vrata 
Mliječni proizvodi (maslac, sir) Ako je dostupno, odjeljak za hlađenje ili 

bio svježu hranu Najniže police 
Voće, povrće i salata Kutija za voće i povrće, pretinac za 

hranu ili EverFresh+ odjeljak (ako je 
dostupan) 

Svježe meso, perad, svježa riba, 
kobasice, kuhana hrana 

Ako je dostupno, bio svježi odjeljak ili 
odjeljak za hlađenje Najniža polica 

Gotova hrana, pakirani proizvodi, 
konzervirana hrana, kiseli proizvodi 

Gornje police ili polica na vratima 

Piće, boce, začini, grickalice Stalak za vrata 
Ostaci Srednje police 
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HR Smjernice za pohranu svježe 
hrane: 
 
Spremanje u odjeljak za svježu 
hranu: 
 Držite hladnjak na preporučenoj 

razini temperature nižoj od 4°C. 
 Hrana koja se skladišti mora biti 

pravilno zatvorena kako bi se 
izbjegle promjene mirisa ili 
okusa. 

 Ne spremajte prevelike količine 
hrane u hladnjak. Ostavite 
prostora između namirnica kako 
biste omogućili strujanje hladnog 
zraka oko njih kako biste postigli 
bolje i homogenije hlađenje. 

 Kako biste omogućili kraće 
otvaranje vrata, namirnice koje 
se jedu svakodnevno trebaju biti 
pohranjene na prednjem dijelu 
police. 

 Ostavite razmak između hrane i 
unutarnjih stjenki kako biste 
omogućili protok zraka. Ako 
hranu spremate uz stražnju 
stjenku, hrana bi se mogla 
smrznuti uz stražnju stjenku. 

 Vruća, kuhana hrana mora se 
ohladiti na sobnoj temperaturi 
prije spremanja u uređaj. Tada se 
topla hrana može pohraniti na 
donje police vašeg hladnjaka. 
Molimo, ne stavljajte toplu hranu 
u blizinu lako kvarljivih 
namirnica. 

 Odmrznite zamrznutu hranu u 
odjeljku za svježu hranu. Na ovaj 
način možete koristiti zamrznutu 
hranu za hlađenje odjeljka za 
svježu hranu i uštedjeti energiju. 

 Ako se nezrelo tropsko voće 
(mango, dinja, papaja, banana, 
ananas) čuva u hladnjaku, proces 
starenja se može ubrzati i nije 
preporučljivo jer uzrokuje kraće 
vrijeme skladištenja. Međutim, 
sazrijevanje jako zelenog voća 
(jabuka, kruška) može se 
pospješiti određeno vrijeme u 
odjeljku hladnjaka. 

 Luk, češnjak, đumbir i ostalo 
korjenasto povrće treba čuvati u 
tamnim i hladnim prostorima, a 
ne u hladnjaku. 

 Kada se u hladnjaku uoči 
pokvarena hrana, treba je baciti. 
Kada primijetite pokvarenu 
hranu, očistite unutarnju oblogu 
ili dodatke koji su bili u kontaktu 
kako biste spriječili 
kontaminaciju. 

 Veliki lonci s hranom, poput juha 
ili variva, mogu se podijeliti u 
plitke posude kako bi se brzo 
ohladili u hladnjaku. Velike 
komade kuhanog mesa i cijele 
peradi treba za istu svrhu 
podijeliti na manje komade. 

 Nemojte skladištiti otpakiranu 
hranu u blizini jaja. 

 Držite voće i povrće odvojeno i 
skladištite na isti način: jabuke s 
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jabukama, mrkve s mrkvama. 
Voće i povrće ispuštaju različite 
plinove koji mogu uzrokovati 
kvarenje drugih. 

 Izvadite lisnato povrće iz 
plastičnih vrećica, zamotajte ga u 
papirnati ručnik ili kuhinjsku krpu 
prije nego što ga spremite u 
hladnjak. Ne zaboravite ih osušiti 
ako su isprani ili mokri prije 
spremanja. 

 Čuvajte voće i podložno sušite u 
perforiranim ili nezatvorenim 
plastičnim vrećicama kako biste 
povrće održali vlažnu okolinu, ali 
ipak omogućili cirkuliranje zraka. 

 Različite namirnice treba 
smjestiti u različite prostore 
prema njihovim svojstvima: 

 
“Provjerite odgovarajuću klimatsku 
klasu vašeg uređaja na pločici s 
tehničkim podacima. Jedna od dolje 
navedenih informacija vrijedi za vaš 
uređaj prema ocijenjenoj klimatskoj 
klasi.” 
 
 SN: Proširena temperatura: Ovaj 

rashladni uređaj namijenjen je za 
korištenje na temperaturama 
okoline u rasponu od 10°C do 
32°C 

 N: Temperatura: Ovaj rashladni 
uređaj namijenjen je za 
korištenje na temperaturama 
okoline u rasponu od 16°C do 
32°C 

 ST: Suptropski: Ovaj rashladni 
uređaj namijenjen je za 
korištenje na temperaturama 
okoline u rasponu od 16°C do 
38°C 

 T: Tropski: Ovaj rashladni uređaj 
namijenjen je za korištenje na 
temperaturama okoline u 
rasponu od 16°C do 43°C 

 
HR Pohranjivanje u odjeljku za 
zamrzavanje: 
 Preporučuje se zamrzivač držati 

postavljen na -20°C, osim u 
ekstremnim uvjetima okoline. 

 4 – 6 sati prije zamrzavanja 
uključite funkciju Brzo 
zamrzavanje kako biste osigurali 
brže zamrzavanje. 

 Vruću hranu treba ohladiti na 
sobnu temperaturu prije 
spremanja u odjeljak za 
zamrzavanje. 

 Hrana narezana na manje 
dijelove brže će se zamrznuti i 
lakše će se odmrznuti i skuhati. 

 Bolje je hranu spakirati prije 
stavljanja u zamrzivač. 

 Kako biste izbjegli isteke rokova 
čuvanja, obratite pažnju na 
datum zamrzavanja, vremensko 
ograničenje i naziv hrane na 
ambalaži prema rokovima 
čuvanja različitih namirnica. 

 Nemojte prekoračiti vrijeme 
čuvanja hrane preporučeno od 
strane proizvođača hrane. Iz 
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zamrzivača vadite samo 
potrebnu količinu hrane. 

 Odmrznutu hranu brzo 
konzumirajte. Odmrznuta hrana 
ne može se ponovo zamrzavati 
osim ako nije skuhana. Nije 
sigurno konzumirati neskuhanu 
ponovo zamrznutu svježu hranu. 

 Kod zamrzavanja svježih 
namirnica, izbjegavajte njihov 
kontakt s već zamrznutim 
namirnicama. To može 
uzrokovati odmrzavanje već 
smrznutih komada. 

 
Kod pohrane komercijalno zamrznute 
hrane, molimo slijedite ove 
smjernice: 
Uvijek slijedite smjernice proizvođača 
za duljinu vremena na koje biste 
trebali pohraniti hranu. Nemojte 
prekoračiti ove smjernice! 
 Pokušajte održati duljinu 

vremena između kupnje i 
pohrane što je moguće kraćom 
kako biste sačuvali kvalitetu 
hrane. 

 Kupite zamrznute namirnice, 
koje su se čuvale na temperaturi 
od -18 °C ili niže. 

 Izbjegavajte kupovanje hrane 
koja na pakiranju ima leda ili inja 
– Ovo ukazuje na to da su 
proizvodi možda bili djelomično 
odmrznuti i ponovo zamrznuti u 
nekom dijelu – porast 

temperature utječe na kvalitetu 
hrane. 

 Preporučujemo postavljanje 
temperature od 4°C za odjeljak 
svježe hrane i -20°C za odjeljak za 
zamrzavanje kako biste postigli 
bolje čuvanje hrane. 

 S iznimkom ekstremnih uvjeta u 
okolini, ako je temperatura 
postavljena na preporučene 
vrijednosti +4°C/-20°C, ukupna 
svježina bit će produljena unutar 
odjeljaka za svježu hranu i za 
zamrzavanje. Ako je temperatura 
odjeljka za svježu hranu 
postavljena na hladniju, svježe 
voće i povrće može se 
djelomično zamrznuti ili izložiti 
oštećenju zbog hladnoće, dok 
toplije temperature mogu 
uzrokovati brže kvarenje lako 
kvarljivih namirnica (mliječni 
proizvodi, mesni proizvodi). 
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Postavljanje preporučene temperature 
Postavljanje preporučene temperature 

Temperatura okoline Postavljanje temperature 

 
 

Ljeti (preko 38 °C) 
 
 

 

 
Hladnjak postavljen na 

2°C 
 
 

Zamrzivač postavljen na 
-20°C 

 

 
 

Normalno 
 
 

 
Hladnjak postavljen na 

4°C 
 
 

Zamrzivač postavljen na 
-18°C 

 

Zimi (ispod 16 °C) 

 
Hladnjak postavljen na 

5°C 
 

Zamrzivač postavljen na 
-18°C 

 
 Prethodne informacije korisnicima pružaju preporuke za postavljanje 

temperature. 
 Temperatura postavke konvertibilne zone ovisi o glavnoj hrani. 
 
Utjecaj na skladištenje hrane 
 Pod preporučenom postavkom, najbolje vrijeme skladištenja u hladnjaku 

nije duže od 3 dana. 
 Pod preporučenom postavkom, najbolje vrijeme skladištenja u zamrzivaču 

nije dulje od 1 mjeseca. 
 Najbolje vrijeme skladištenja može se smanjiti pod drugim postavkama. 
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Zamrzavanje svje

Plavo svjetlo/HarvestFresh(Ova značajka nije obavezna)

že hrane 

Za plavo svjetlo,
Voće i povrće koje se čuva u ladicama osvijetljenim plavim svjetlom nastavlja 
fotosintezu pomoću valnog učinka plavog svjetla te na taj način zadržava sadržaj 
vitamina.
Za HarvestFresh,
Voće i povrće koje se čuva u ladicama osvijetljenim tehnologijom HarvestFresh 
zadržava vitamine dulje vremena zahvaljujući plavom, zelenom i crvenom svjetlu 
i mračnim ciklusima, što oponaša dnevni ciklus.

osvjetljavanje Vaše ladice kako biste vidjeli sadržaj. Nakon što zatvorite vrata 
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 Odjeljak za zamrzavanje prikladan je za zamrzavanje svježe hrane i čuvanje 
zamrznute i duboko zamrznute hrane dulje vrijeme. 

 Svježu hranu koju namjeravate zamrznuti stavite u odjeljak za zamrzavanje. 
 Maksimalna količina hrane koja se može zamrznuti u 24 sata navedena je na 

natpisnoj pločici. 
 Proces zamrzavanja traje 24 sata: tijekom tog razdoblja nemojte dodavati 

drugu hranu u namjeri da je zamrznete.  

Čuvanje zamrznute hrane 
Prilikom prvog pokretanja ili nakon razdoblja izvan uporabe prije stavljanja 
proizvoda u odjeljak neka uređaj radi najmanje 2 sata na višim postavkama. 
 
Važno! U slučaju slučajnog odmrzavanja, na primjer struja je bila isključena dulje 
od vrijednosti prikazane u tablici tehničkih karakteristika pod „vrijeme porasta 
temperature“, odmrznutu hranu treba brzo konzumirati ili odmah skuhati i 
ponovo zamrznuti (nakon kuhanja). 

 Otapanje 
Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije upotrebe se može otopiti u odjeljku 
hladnjaka ili na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu koje je na raspolaganju za 
ovu radnju. 
Mali komadi mogu se čak i skuhati još smrznuti, izravno iz zamrzivača. U ovom 
slučaju, kuhanje će trajati dulje. 
 Ledomat 
Ovaj uređaj može biti opremljen jednim ili više ledomata za proizvodnju leda. 
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Pribor  
Pokretne police 
Stjenke hladnjaka opremljene su nizom vodilica kako bi se 
police mogle postavljati po želji. 
 
 

Postavljanje polica za vrata 
Kako bi se omogućilo skladištenje pakiranja namirnica 
različitih veličina, police za vrata mogu se postaviti na 
različitim visinama. Da biste izvršili ove prilagodbe, 
postupite na sljedeći način: postupno povucite policu u 
smjeru strelica dok se ne oslobodi, a zatim je namjestite 
prema potrebi. 
 

Korisni savjeti 
Kako bismo vam pomogli da na najbolji način iskoristite postupak zamrzavanja, 
evo nekoliko važnih savjeta: 
 maksimalna količina hrane koja se može zamrznuti u 24 sata prikazana je na 

natpisnoj pločici; 
 proces zamrzavanja traje 24 sata; tijekom tog razdoblja ne smije se dodavati 

daljnja hrana za zamrzavanje; 
 zamrzavajte samo visokokvalitetne, svježe i temeljito očišćene namirnice; 
 hranu pripremajte u malim porcijama kako biste je mogli brzo i u potpunosti 

odmrznuti, a posljedično tome otopiti samo potrebnu količinu; 
 hranu zamotajte u aluminijsku foliju ili polietilen i provjerite jesu li pakiranja 

hermetički zatvorena; 
 nemojte dopustiti da svježa, nezamrznuta hrana dodiruje hranu koja je već 

zamrznuta, čime ćete izbjeći povećanje temperature već zamrznute hrane; 
 nemasna hrana čuva se bolje i dulje od masne, a sol skraćuje vrijeme 

pohrane hrane; 
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 led, ako se konzumira odmah nakon vađenja iz odjeljka zamrzivača, može 
uzrokovati opekotine kože nastale zamrzavanjem; 

 preporučljivo je navesti datum zamrzavanja na svakom pojedinačnom 
pakiranju kako biste ga mogli izvaditi iz odjeljka zamrzivača i spriječili 
opekline od zamrzivanja; 

 preporučljivo je navesti datum zamrzavanja na svakom pojedinačnom 
pakiranju kako biste mogli pratiti vrijeme čuvanja. 

 

Savjeti za pohranu zamrznute hrane 
Za postizanje najboljih performansi ovog uređaja trebate: 
 provjeriti jesu li komercijalno zamrznute namirnice bile adekvatno čuvane od 

strane trgovca; 
 uvjeriti se da su zamrznute namirnice prevezene iz trgovine do zamrzivača u 

najkraćem mogućem vremenu; 
 ne otvarati često vrata ili ih ostavljati otvorenima dulje nego što je to 

potrebno; 
 nakon što se odmrzne, hrana se brzo kvari i ne može se ponovo zamrznuti; 
 nemojte prekoračivati razdoblje pohrane koje je naveo proizvođač hrane. 
 

Savjeti za hlađenje svježe hrane 
Za postizanje najboljeg učinka: 
 Ne skladištite toplu hranu ili tekućine koje isparavaju u hladnjaku. 
 Pokrijte ili zamotajte hranu, osobito ako ima jak okus. 
 Postupak (sve vrste): zamotajte u plastične vrećice i stavite na staklene 

police iznad ladice za povrće. 
 Radi sigurnosti, ovako čuvajte najviše jedan ili dva dana. 
 Kuhana hrana, hladna jela, itd. treba pokriti i mogu se staviti na bilo koju 

policu. 
 Voće i povrće: treba temeljito očistiti i staviti u posebne ladice. 
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 Maslac i sir: treba staviti u posebne hermetičke posude ili zamotati u 
aluminijsku foliju ili plastične vrećice kako bi se što više smanjio dodir sa 
zrakom. 

 Boca s mlijekom: treba imati čep i treba je čuvati na polici na vratima. 
 Banane, krumpir, luk i češnjak, ako nisu zapakirani, ne smiju se držati u 

hladnjaku. 
 

Čišćenje 
Iz higijenskih razloga unutrašnjost uređaja, uključujući unutrašnji pribor, treba 
redovito čistiti. 

 
Oprez! Uređaj se ne smije spajati na el. mrežu tijekom čišćenja. Opasnost 
od strujnog udara! Prije čišćenja isključite uređaj i izvadite utikač iz 
električne mreže, ili isključite strujni prekidač ili osigurač. Nikad ne čistite 
uređaj parnim čistačem. U električnim komponentama mogla bi se 
nakupiti vlaga, opasnost od strujnog udara! Vruća para može uzrokovati 
oštećenje plastičnih dijelova. Uređaj mora biti suh prije nego što se 
ponovo vrati u uporabu. 

Važno! Eterična ulja i organska otapala mogu napasti plastične dijelove, npr. 
limunov sok ili sok od narančine kore, maslačna kiselina, sredstva za čišćenje koja 
sadrže octenu kiselinu. 
 Nemojte dopustiti da takve tvari dođu u kontakt s dijelovima uređaja. 
 Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje 
 Izvadite hranu iz zamrzivača. Pohranite je na hladnom mjestu, dobro 

poklopljenu. 
 Isključite uređaj i izvadite utikač iz električne mreže, ili isključite strujni 

prekidač ili osigurač. 
 Uređaj i unutarnji pribor očistite krpom i mlakom vodom. Nakon čišćenja 

obrišite svježom vodom i osušite. 
 Nakon što je sve suho, ponovo uključite uređaj. 
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Opis funkcije odmrzavanja (bez stvaranja mraza) 
Ovo je hladnjak-zamrzivač bez stvaranja mraza i koji će se automatski odmrzavati. 
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Otklanjanje poteškoća 

 
Oprez! Prije otklanjanja poteškoća isključite napajanje. Samo kvalificirani 
električar ili kompetentna osoba može otklanjati poteškoće koje nisu 
navedene u ovom priručniku. 

Važno! Tijekom uobičajene uporabe prisutni su neki zvukovi (kompresor, 
cirkulacija rashladnog sredstva). 

Poteškoća Mogući uzroci Rješenje 
Uređaj ne radi Strujni utikač nije 

uključen ili je labav 
Umetnite strujni utikač. 

Osigurač je pregorio ili je 
neispravan. 

Provjerite osigurač, po 
potrebi ga zamijenite. 

Utičnica je neispravna Kvarove na mreži mora 
otkloniti električar. 

Uređaj previše smrzava ili 
hladi 

Temperatura je 
postavljena prenisko ili 
uređaj radi u SUPER 
načinima rada. 

Gumb za regulaciju 
temperature privremeno 
okrenite na topliju 
postavku. 

Hrana nije dovoljno 
zamrznuta. 

Temperatura nije 
ispravno podešena. 

Pogledajte odjeljak 
Početne postavke 
temperature. 

Vrata su otvorena na 
dulji period. 

Otvarajte vrata samo 
koliko je potrebno. 

U posljednja 24 sata u 
uređaj je stavljena velika 
količina tople hrane. 

Privremeno postavite 
regulator temperature na 
hladniju postavku. 

Uređaj se nalazi blizu 
izvora topline. 

Pogledajte odjeljak o 
mjestu ugradnje. 

Jake naslage mraza na 
brtvi vrata. 

Brtva na vratima nije 
hermetična. 

Pažljivo zagrijte dijelove 
brtve vrata koji cure 
sušilom za kosu (na 
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Poteškoća Mogući uzroci Rješenje 
hladnom stupnju). 
Istodobno ručno 
oblikujte zagrijanu brtvu 
vrata tako da pravilno 
sjedne na mjesto. 

Neuobičajena buka Uređaj nije niveliran. Ponovo namjestite 
nožice. 

Uređaj dodiruje zid ili 
druge predmete. 

Lagano pomaknite 
uređaj. 

Komponenta, npr. cijev 
na stražnjoj strani 
uređaja dodiruje drugi 
dio stijenke uređaja. 

Ako je potrebno, pažljivo 
savijte komponentu. 

Voda na podu Otvor za odvod vode je 
blokiran. 

Pogledajte odjeljak 
Čišćenje i održavanje. 

 
Ako se kvar ponovo pojavi, obratite se servisnom centru. 
Ovi podaci su neophodni kako bi vam pomogli, brzo i ispravno. Ovdje upišite 
potrebne podatke, pogledajte tipsku pločicu. 
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HR 
ODRICANJE OD 
ODGOVORNOSTI/UPOZORENJE 
Neke (jednostavne) kvarove krajnji 
korisnik može adekvatno riješiti bez 
ikakvih sigurnosnih problema ili 
nesigurne upotrebe, pod uvjetom da 
se provode unutar ograničenja i u 
skladu sa sljedećim uputama 
(pogledajte odjeljak 
"Samopopravak"). 
 
Stoga, osim ako nije drugačije 
dopušteno u odjeljku 
"Samopopravak" u nastavku, 
popravke će se uputiti registriranim 
profesionalnim serviserima kako bi se 
izbjegli sigurnosni problemi. 
Registrirani profesionalni serviser je 
profesionalni serviser kojem je 
proizvođač odobrio pristup uputama i 
popisu rezervnih dijelova ovog 
proizvoda prema metodama opisanim 
u zakonodavnim aktima u skladu s 
Direktivom 2009/125/EZ. 
 
Međutim, samo servisni agent (tj. 
ovlašteni profesionalni serviseri) 
kojeg možete dobiti putem 
telefonskog broja navedenog u 
korisničkom priručniku/jamstvenoj 
kartici ili putem vašeg ovlaštenog 
prodavača može pružati servis pod 
uvjetima jamstva. Stoga, imajte na 
umu da će popravci od strane 
profesionalnih servisera (koje Beko 
nije ovlastio) poništiti jamstvo. 

 
Samopopravak 
Krajnji korisnik može samostalno 
popraviti sljedeće rezervne dijelove: 
ručke za vrata, šarke za vrata, ladice, 
košare i brtve za vrata (ažurirani popis 
također je dostupan na 
support.beko.com od 1. ožujka 2021.). 
 
Štoviše, kako bi se osigurala sigurnost 
proizvoda i spriječio rizik od ozbiljnih 
ozljeda, navedeni samopopravak 
mora se obaviti prema uputama u 
korisničkom priručniku za 
samopopravak ili onima koji su 
dostupni na support.beko.com. Radi 
vaše sigurnosti, isključite proizvod iz 
utičnice prije bilo kakvog pokušaja 
samostalnog popravka. 
 
Pokušaji popravka i popravci od strane 
krajnjih korisnika za dijelove koji nisu 
uključeni u takav popis i/ili ne slijedeći 
upute u korisničkim priručnicima za 
samopopravak ili koji su dostupni na 
support.beko.com, mogu uzrokovati 
sigurnosne probleme koji se ne mogu 
pripisati Beko, i poništit će jamstvo za 
proizvod. 
 
Stoga se krajnjim korisnicima 
preporučuje da se suzdrže od 
pokušaja popravaka koji ne spadaju 
na spomenuti popis rezervnih dijelova, 
kontaktirajući u takvim slučajevima 
ovlaštene profesionalne servisere ili 
registrirane profesionalne servisere. 
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Naprotiv, takvi pokušaji krajnjih 
korisnika mogu uzrokovati sigurnosne 
probleme i oštetiti proizvod te 
posljedično uzrokovati požar, poplavu, 
strujni udar i ozbiljne osobne ozljede. 
 
Kao primjer, ali ne ograničavajući se 
na, sljedeće popravke moraju se 
uputiti ovlaštenim profesionalnim 
serviserima ili registriranim 
profesionalnim serviserima: 
kompresor, rashladni krug, glavna 
ploča, inverterska ploča, zaslonska 
ploča itd. 
 
Proizvođač/prodavatelj ne može se 
smatrati odgovornim ni u kojem 
slučaju kada krajnji korisnici ne 
poštuju gore navedeno. 
 
Raspoloživost rezervnih dijelova 
hladnjaka koji ste kupili je 10 godina. 

Tijekom tog razdoblja bit će dostupni 
originalni rezervni dijelovi za ispravan 
rad hladnjaka. Minimalno trajanje 
jamstva za hladnjak koji ste kupili je 
24 mjeseca. 
Ovaj proizvod je opremljen izvorom 
rasvjete energetske klase "G". 
Izvor svjetla u ovom proizvodu smije 
zamijeniti samo profesionalni serviser. 
 
Informacije o sortiranju pakiranja 
 
Skenirajte QR kod koji se nalazi na 
vanjskom pakiranju proizvoda kako 
biste pronašli sve informacije vezane 
uz pakiranje i način gospodarenja 
ambalažnim otpadom. 
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Az Ön biztonsága és a helyes használat biztosítása érdekében a készülék 
telepítése és első használata előtt olvassa el figyelmesen ezt a használati 
útmutatót, beleértve a benne foglalt tanácsokat és figyelmeztetéseket. A 
felesleges hibák és balesetek elkerülése érdekében fontos, hogy a készüléket 
használó személyek alaposan megismerjék a készülék működését és biztonsági 
jellemzőit. Őrizze meg ezeket az útmutatókat, és gondoskodjon arról, hogy a 
készülékkel együtt maradjanak, ha azt áthelyezik vagy eladják, hogy mindenki, aki 
a készüléket használja, megfelelő tájékoztatást kaphasson a készülék 
használatáról és biztonságáról. 
Az élet- és vagyonbiztonság érdekében tartsa be a jelen használati utasításban 
foglalt óvintézkedéseket, mivel a gyártó nem vállal felelősséget a mulasztásból 
eredő károkért. 
Gyermekek és kiszolgáltatott személyek biztonsága 
 A készüléket nyolc évesnél idősebb gyerekek, korlátozott fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességű személyek, valamint megfelelő tudással vagy 
ismeretekkel nem rendelkező személyek kizárólag felügyelet mellett, illetve 
abban az esetben használhatják, ha a készülék biztonságos kezeléséről 
tájékoztatást kaptak, és tisztában vannak az ahhoz kapcsolódó 
kockázatokkal. 

 A gyermekek felügyeletet igényelnek, biztosítandó, hogy a készülékkel ne 
játszanak. 

 A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást nem végezhetik gyermekek, 
kivéve, ha legalább 8 évesek és felügyelet alatt végzik a karbantartást. 

 Minden csomagolást tartson távol a gyermekektől. Fulladás veszélye áll fenn. 
 Ha kidobja a készüléket, húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból, vágja el 

a csatlakozókábelt (olyan közel a készülékhez, amennyire csak tudja), és 
távolítsa el az ajtót, hogy elkerülje, hogy a játszó gyerekek áramütést 
szenvedjenek, vagy bezárják magukat. 

 Ha ez a mágneses ajtótömítésekkel ellátott készülék egy régebbi készülék 
helyébe kerül, amelynek rugós zárja (retesze) van az ajtaján vagy a fedelén, 
feltétlenül tegye használhatatlanná a rugós zárat, mielőtt kidobja a régi 
készüléket. Ez megakadályozza, hogy gyermekek számára halálos csapdává 
váljon. 

Általános biztonság 
 FIGYELMEZTETÉS! A készülék burkolatán vagy a beépítési szerkezeten lévő 

szellőzőnyílásokat tartsa szabadon. 
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 FIGYELMEZTETÉS! Ne használjon a leolvasztás gyorsítására a gyártó által 
ajánlottól eltérő mechanikus eszközöket vagy egyéb módszereket. 

 FIGYELMEZTETÉS! Ne sértse meg a hűtőközeg csővezetékét. 
 FIGYELMEZTETÉS! Ne használjon más elektromos készülékeket (például 

fagylaltgépeket) a hűtőgépek belsejében, kivéve, ha azokat a gyártó erre a 
célra engedélyezte. 

 FIGYELMEZTETÉS! Ne érintse meg a villanykörtét, ha az már hosszabb ideje 
be van kapcsolva, mert nagyon forró lehet.1) 

 Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például gyúlékony 
hajtóanyagokkal töltött aeroszol flakonokat a készülékben. 

 A készülék hűtőkörében található izobután hűtőközeg (R600a) egy 
természetes, jelentős mértékben környezetbarát, de ugyanakkor gyúlékony 
gáz. 

 A készülék szállítása és telepítése során biztosítani kell, hogy a hűtőkör egyik 
alkatrésze se sérüljön meg. 
- kerülje a nyílt lángot és egyéb gyújtóforrásokat 
- alaposan szellőztesse ki a helyiséget, amelyben a készülék található. 

 Veszélyes megváltoztatni a specifikációkat vagy bármilyen módon 
módosítani ezt a terméket. A vezeték bármilyen sérülése rövidzárlatot, tüzet 
és/vagy áramütést okozhat. 

 Ezt a készüléket háztartási és hasonló alkalmazásokban való használatra 
szánják, mint pl. 
- üzletek, irodák és egyéb munkahelyek személyzeti konyhái; 
- tanyaházak, valamint szállodák, motelek és egyéb lakóhely jellegű 

környezetek ügyfelei; 
- bed and breakfast típusú környezetek; 
- vendéglátás és hasonló, nem kiskereskedelmi alkalmazások. 

 FIGYELMEZTETÉS! Az elektromos alkatrészeket (dugó, tápkábel, 
kompresszor stb.) tanúsított szerviznek vagy szakképzett 
szervizszemélyzetnek kell kicserélnie. 

 FIGYELMEZTETÉS! A készülékhez mellékelt izzó egy „speciális használatú 
izzó”, amely csak a mellékelt készülékkel használható. Ez a „speciális 
használatú lámpa” nem használható háztartási világításra.1) 

 
1) Ha van világítás a rekeszben. 

 A tápkábelt nem szabad meghosszabbítani. 
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 Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozót ne nyomja össze vagy sértse meg a 
készülék hátulja. Az összenyomott vagy sérült hálózati csatlakozó 
túlmelegedhet és tüzet okozhat. 

 Győződjön meg arról, hogy a készülék hálózati csatlakozójához hozzá tud 
férni. 

 Ne húzza a hálózati kábelt. 
 Ha a hálózati csatlakozó aljzata laza, ne dugja be a hálózati csatlakozót. 

Áramütés vagy tűzveszély áll fenn. 
 A készüléket nem szabad lámpa nélkül üzemeltetni. 
 Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor óvatosan kell eljárni. 
 Ne vegye ki és ne érintse meg a fagyasztórekeszben lévő tárgyakat, ha 

nedves/vizes a keze, mert ez bőrhorzsolást vagy fagyási sérüléseket okozhat. 
 Ügyeljen rá, hogy a készüléket hosszabb ideig közvetlen napfény érje. 
Napi használat 
 Ne tegyen forró dolgokat a készülék műanyag részeire. 
 Ne helyezzen élelmiszereket közvetlenül a hátsó falhoz. 
 A fagyasztott élelmiszereket kiolvasztás után nem szabad újra lefagyasztani.1) 
 Az előre csomagolt fagyasztott élelmiszereket a fagyasztott élelmiszerek 

gyártójának utasításai szerint tárolja.1) 
 A készülék gyártójának tárolási ajánlásait szigorúan be kell tartani. Lásd a 

vonatkozó utasításokat. 
 Ne helyezzen szénsavas vagy buborékos italokat a fagyasztórekeszbe, mivel a 

fagyasztás során nő a palackot érő nyomás, ami robbanáshoz és ezáltal a 
készülék károsodásához vezethet.1) 

 A jégkrémek fagyási sérüléseket okozhatnak, ha közvetlenül a készülékből 
kivéve fogyasztják őket.1) 

Karbantartás és tisztítás 
 Karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati dugót a 

hálózati aljzatból. 
 Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyakkal. 
 Ne használjon éles tárgyakat a jég eltávolításához a készülékről. Használjon 

műanyag kaparót.1) 
 Rendszeresen vizsgálja meg a hűtőszekrény lefolyóját, hogy nincs-e benne 

kiolvadt víz. Ha szükséges, tisztítsa meg a lefolyót. Ha a lefolyó eldugul, a víz 
összegyűlik a készülék alján.2) 
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1) Ha van fagyasztórekesz. 
2) Ha van frissélelmiszer-tároló rekesz. 
 
Telepítés 
Fontos! Az elektromos csatlakoztatáshoz gondosan kövesse az egyes 
bekezdésekben megadott utasításokat. 
 Csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze, hogy vannak-e rajta sérülések. Ne 

csatlakoztassa a készüléket, ha az sérült. Az esetleges károkat azonnal 
jelentse a vásárlás helyén. Ebben az esetben tartsa meg a csomagolást. 

 Célszerű legalább négy órát várni a készülék csatlakoztatása előtt, hogy az 
olaj visszafolyhasson a kompresszorba. 

 Megfelelő légáramlásnak kell lennie a készülék körül, ennek hiánya 
túlmelegedéshez vezet. A megfelelő szellőzés érdekében kövesse a 
telepítésre vonatkozó utasításokat. 

 Ahol lehetséges, a termék távtartóinak a falhoz kell érniük, hogy az esetleges 
égési sérülések elkerülése érdekében ne lehessen megérinteni vagy 
megfogni a forró részegységeket (kompresszor, kondenzátor). 

 A készüléket nem szabad radiátorok vagy tűzhelyek közelében elhelyezni. 
 Ügyeljen arra, hogy a készülék telepítése után a hálózati csatlakozódugó 

hozzáférhető legyen. 
Szerviz 
 A készülék szervizeléséhez szükséges bármilyen elektromos munkát 

szakképzett villanyszerelőnek vagy hozzáértő személynek kell elvégeznie. 
 Ezt a terméket csak jogosult szervizközpontban szabad szervizeltetni, és csak 

eredeti pótalkatrészeket szabad használni. 
Energiatakarékosság 
 Ne tegyen forró ételt a készülékbe; 
 Ne rakja az élelmiszereket szorosan egymás mellé, mert ez megakadályozza 

a levegő keringését; 
 Ügyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek a rekesz(ek) hátuljához; 
 Ha elment az áram, ne nyissa ki az ajtó(ka)t; 
 Ne nyitogassa gyakran az ajtó(ka)t; 
 Ne tartsa az ajtó(ka)t túl sokáig nyitva; 
 Ne állítsa a termosztátot túl hideg hőmérsékletre; 
 Egyes tartozékok, például a fiókok, eltávolíthatók a nagyobb tárolási térfogat 

és az alacsonyabb energiafogyasztás érdekében. 
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Környezetvédelem 
 Ez a készülék sem a hűtőkörben, sem a szigetelőanyagokban nem tartalmaz 

olyan gázokat, amelyek károsíthatják az ózonréteget. A készüléket nem szabad a 
kommunális hulladékkal és szeméttel együtt kidobni. A szigetelőhab gyúlékony 
gázokat tartalmaz: a készüléket a helyi hatóságoktól beszerezhető előírásoknak 
megfelelően kell ártalmatlanítani. Ügyeljen rá, hogy a hűtőegység és különösen a 
hőcserélő ne sérüljön meg. A  szimbólummal jelölt készülékben felhasznált 
anyagok újrahasznosíthatóak. 

A terméken vagy a csomagoláson lévő szimbólum azt jelzi, hogy ez a 
termék nem kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett a terméket el 
kell juttatni az elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szolgáló megfelelő gyűjtőhelyre. A termék 
megfelelő ártalmatlanításának biztosításával Ön segít megelőzni a 

környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív 
következményeket, amelyeket egyébként a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése okozhatna. A termék újrahasznosításával kapcsolatos 
részletesebb információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket vásárolta. 
Csomagolóanyagok 
A szimbólummal ellátott anyagok újrahasznosíthatóak. A csomagolást dobja 
megfelelő gyűjtőkonténerbe az újrahasznosításhoz. 
A készülék ártalmatlanítása 
1. Húzza ki a hálózati dugót a hálózati aljzatból. 
2. Vágja le a hálózati kábelt, és dobja ki. 
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Ez az ábra csak tájékoztató jellegű, a részleteket ellenőrizze készülékénél. 
 

LED-lámpa Fém levegőcsatorna 

Ajtópolc 

LTC sterilizáló 
eszköz 

Hűtőszekrény 
polcok 

Szauna 
nedvesítő zóna 

Csúsztatható 
tálca 

Óriási 
fagyasztó fiók 

Szintezőlábak 

Ajtópolc 

Többcélú zóna 

Óriási többcélú 
fiók 
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Helyigény 
 Biztosítson elegendő helyet az ajtó kinyitásához. 

 

A 790 
B 730 
C 1800 
D min=50 
E min=50 
F min=50 
G 1580 
H 1530 
I 135° 

 

 
A készülék szintezése 
Ehhez állítsa be a készülék elején lévő két szintezőlábat.  

 
Ajtók szintezése 
Szállítás után, vagy az ajtópolcok étellel vagy itallal megrakása után előfordulhat, 
hogy a felső két ajtó nincs egy vonalban. Az ajtók beállításához 3 C típusú alátét 
van. Kövesse az alábbi eljárást az ajtók szintezéséhez. 

 
1. Az ajtók beállításának ellenőrzése előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 

egyenesen áll. 

Ajtók 

- A hűtőszekrény szintezése és rögzítése a lábak beállításával.  
- Az óramutató járásával megegyező irányba forgassa a lábakat, hogy kézzel megemelje 

azokat.  
- Az óramutató járásával ellenkező irányba forgassa a lábakat, hogy kézzel süllyessze 

azokat. 
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2. Ha a két felső ajtó teteje nincs egy vonalban, emelje meg kissé a lejjebb lévő 
ajtót, és helyezzen be egy darab C típusú alátétet az ajtó alja és a középső 
zsanér közé. 

 
 

 
Figyelmeztetés! Ügyeljen arra, hogy az ajtó ne csípje be az ujjait. 
Használjon szerszámot. 

 
Figyelmeztetés! Tartsa távol a C típusú alátéteket a gyermekektől, nehogy 
lenyeljék azokat. Ezek apró alkatrészek. 

Gumiütközők 
Minden ajtón van egy gumiütköző. Rugóként működnek, hogy felfogják az ajtó 
becsukásakor fellépő ütést. 

 
Ne húzza a gumiütközőket. Ha hiányozik egy ajtóból, vegyen ki egyet a 
tartozéktáskából, és helyezze be az ajtó nyílásába. 
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Figyelmeztetés! Tartsa távol a gumiütközőket a gyermekektől, nehogy 
lenyeljék azokat. Ezek apró alkatrészek. 

 
Elhelyezés 
Ezt a készüléket olyan helyre telepítse, ahol a környezeti hőmérséklet megfelel a 
készülék típustábláján feltüntetett klímaosztálynak: a következő klímaosztályú 
hűtőkészülékekhez: 
- kiterjesztett mérsékelt éghajlat: ezt a hűtőkészüléket a rendeltetése szerint 

10 °C és 32 °C környezeti hőmérséklet között kell használni; (SN) 
- mérsékelt éghajlat: ezt a hűtőkészüléket a rendeltetése szerint 16 °C és 32 °C 

környezeti hőmérséklet között kell használni; (N) 
- szubtrópusi éghajlat: ezt a hűtőkészüléket a rendeltetése szerint 16 °C és 

38 °C környezeti hőmérséklet között kell használni; (ST) 
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- trópusi éghajlat: ezt a hűtőkészüléket a rendeltetése szerint 16 °C és 43 °C 
környezeti hőmérséklet között kell használni; (T) 

 
Hely 
A készüléket hőforrásoktól, például radiátoroktól, kazánoktól, közvetlen 
napfénytől stb. távol kell elhelyezni. Biztosítsa, hogy a levegő szabadon 
keringhessen a szekrény hátulja körül. A legjobb teljesítmény biztosítása 
érdekében, ha a készüléket kiálló falrész alá helyezi, a szekrény teteje és a falrész 
közötti minimális távolságnak legalább 50 mm-nek kell lennie. Ideális esetben 
azonban a készüléket nem szabad kiálló falrész alá helyezni. A pontos szintezést 
egy vagy több állítható láb biztosítja a szekrény alján. 
Ez a hűtőberendezés nem használható beépített berendezésként; 

 
Figyelmeztetés! A készüléket le kell tudni választani a hálózati 
áramellátásról; ezért a csatlakozónak a telepítés után könnyen 
hozzáférhetőnek kell lennie. 

 
Elektromos csatlakozás 
A csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a típustáblán feltüntetett 
feszültség és frekvencia megfelel az Ön hazai áramellátásának. A készüléket 
földelni kell. A tápkábel dugója erre a célra érintkezővel van ellátva. Ha a 
háztartási hálózati aljzat nincs földelve, csatlakoztassa a készüléket a hatályos 
előírásoknak megfelelően külön földelésre, és kérjen tanácsot szakképzett 
villanyszerelőtől. 
A gyártó minden felelősséget kizár, ha a fenti biztonsági óvintézkedéseket nem 
tartják be. 
Ez a készülék megfelel az E.E.C. irányelveknek. 
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A kezelőpanel használata 

 
1.1 ALAPVETŐ MŰKÖDÉS 
A. Hűtőszekrény hőmérsékletének beállítása 
B. Többcélú zóna hőmérsékletének beállítása 
C. Fagyasztó hőmérsékletének beállítása 
D. Üzemmód beállítása (ECO, Holiday, Super freezing) (Gazdaságos, Vakáció, 

Szuperfagyasztás) 
E. Zárolás/feloldás beállítása 
 
1.2 LED-KIJELZŐ 
1. Hűtőrekesz hőmérséklete 
2. Fagyasztórekesz hőmérséklete  
3. Többcélú rekesz hőmérséklete 
 
2.0 ÜZEMÁLLAPOT 
a. A kezelőpanel 3 másodpercig 100%-ban világít, amely a kikapcsolás előtt 

pontosan a beállításoknak (üzemmód és hőmérséklet) megfelelően működik. 
A rendszer automatikusan zárol 25 másodperccel az utolsó gombnyomás 
után. Zárolás után a panel fénye az utolsó gombnyomás után 120 
másodperccel kialszik. 

b. A hűtő/fagyasztó/többcélú zóna hőmérséklete külön-külön jelenik meg az 
egyes zónák hőmérsékletének beállításával. 
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2.1 KIJELZŐ 
2.1.1 A hűtő- vagy fagyasztórekesz ajtajának kinyitása után a panel 2 percig világít 
(egyszerre egy ajtójelzést érzékel). 
2.1.2 A panel bármelyik billentyűműködés hatására világít, míg a fény az utolsó 
művelet után 2 perccel kialszik. 
 
2.1.3 Kijelzés normál működés közben 
A hűtőrekesz hőmérséklet kijelzője: Az aktuális beállítás hőmérsékletének jelzése. 
A fagyasztórekesz hőmérséklet kijelzője: Az aktuális beállítás hőmérsékletének 
jelzése. 
A többcélú rekesz hőmérséklet kijelzője: Az aktuális beállítás hőmérsékletének 
jelzése. 
 
3.0 A BILLENTYŰZET HASZNÁLATA 
3.1 A hűtőrekesz hőmérséklet kijelzője 
A hűtőrekesz hőmérséklet-szabályozása: 
Ez a billentyű mind User Defined (Felhasználói) üzemmódban, mind Super 
(Szuper) üzemmódban használható. A hűtőrekesz hőmérséklet-szabályozásába 
való belépés után ez a billentyű villog. A billentyű egymás utáni megérintésével a 
hőmérséklet a „2 °C, 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8 °C” körben változik, majd az 5 
másodperces villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása megtörtént. 
3.2 A fagyasztórekesz hőmérséklet kijelzője 
A fagyasztórekesz hőmérséklet-szabályozása: Ez a billentyű mind User Defined 
(Felhasználói) üzemmódban, mind Holiday (Vakáció) üzemmódban használható. A 
fagyasztórekesz hőmérséklet-szabályozásába való belépés után ez a billentyű 
villog. A billentyű egymás utáni megérintésével a hőmérséklet a „-14°C, -15°C, 
-16 °C, -17 °C, -18 °C, -19 °C,-20 °C,-21 °C,-22 °C” körben változik, majd az 5 
másodperces villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása megtörtént. 
3.3 A többcélú rekesz hőmérséklet kijelzője 
A többcélú rekesz hőmérséklet-szabályozása: 
Ez a billentyű mind User Defined (Felhasználói) üzemmódban, mind egyéb 
üzemmódokban használható. A többcélú rekesz hőmérséklet-szabályozásába való 
belépés után ez a billentyű villog. A billentyű egymás utáni megérintésével a 
hőmérséklet az „5°C, 4°C, 3 °C, 2 °C, 1 °C, 0 °C, -1 °C, -2 °C, -3 °C” körben változik, 
majd az 5 másodperces villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása 
megtörtént. 
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3.4 Üzemmód/ Zárolás/ Feloldás 
a. A billentyű egymás utáni megérintésével a hűtőszekrény üzemmódja az 

„ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined Mode” (Gazdaságos, 
Vakáció, Szuper, Felhasználói üzemmód) körben változik. Az 5 másodperces 
villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása megtörtént. 

b. Nyomja meg hosszan a zárolási üzemmódba való belépéshez/kilépéshez 
 Feloldás: Nyomja meg 3 másodpercig zárolási üzemmódban, a sípszó 

után az összes billentyű feloldódik. 
 Zárolás: Nyomja meg 3 másodpercig feloldási üzemmódban, a sípszó 

után az összes billentyűt zárolja. 
 
3.5 Billentyűnyomás 
Rövid sípolás minden billentyűnyomás után 
Minden gomb csak feloldási üzemmódban működik. 
 
3.6 Zárolási funkció 
Ha 25 másodpercen belül nem történik semmilyen művelet, a kijelző 
automatikusan zárolódik. 
 
3.7 ECO (gazdaságos) üzemmód 
Nyomja meg a Mode (üzemmód) billentyűt a gazdaságos üzemmód 
kiválasztásához, az ECO ikon 5 másodperc villogás után világít. 
ECO üzemmódban a hőmérséklet fixen 6°C a hűtőrekeszben és -16°C a 
fagyasztórekeszben, a „Freezer” & „Fridge” (Fagyasztó és a Hűtő) billentyű nem 
működik, míg az ECO (Gazdaságos) ikon háromszor felvillan riasztásként. A 
többcélú zóna hőmérséklete szabadon szabályozható a többcélú zóna 
hőmérsékletének beállításával. 
 
Kilépés az ECO (gazdaságos) üzemmódból: 
Válassza ki az üzemmódot a Mode billentyűvel, 5 másodperc múlva kilép az ECO 
(gazdaságos) üzemmódból és belép a kiválasztott üzemmódba. 
 
3.8 Holiday (Vakáció) üzemmód 
Nyomja meg a Mode (üzemmód) billentyűt a Holiday (Vakáció) üzemmód 
kiválasztásához, az ikon 5 másodperc villogás után világít, és belép a Holiday 
(Vakáció) üzemmódba. 
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A hőmérséklet fixen 17°C a hűtőrekeszben, a „Fridge” (Hűtő) billentyű nem 
működik, míg a vakáció ikon háromszor felvillan riasztásként. 
A fagyasztórekesz és a többcélú rekesz hőmérséklete szabadon beállítható. 
 
Kilépés a Holiday (Vakáció) üzemmódból 
Válassza ki az üzemmódot a Mode billentyűvel, 5 másodperc múlva kilép a 
Holiday (Vakáció) üzemmódból és belép a kiválasztott üzemmódba. 
 
3.9 Super Freezing (Szuperfagyasztás) üzemmód 
Nyomja meg a Mode (üzemmód) billentyűt, az ikon 5 másodperc villogás után 
világít, és belép a Freezing (Fagyasztás) üzemmódba. Freezing (Fagyasztás) 
üzemmód: 
A hőmérséklet fixen -25°C a fagyasztórekeszben, a „freezer” (fagyasztó) billentyű 
nem működik, míg a fagyasztás ikon háromszor felvillan riasztásként. 
A hűtőrekesz és a többcélú rekesz hőmérséklete szabadon beállítható. 
 
Kilépés a Freezing (Fagyasztás) üzemmódból:  
az alábbi feltételek szerint: 
-manuális kilépés a Freezing (Fagyasztás) üzemmódból. 
-50 óránál hosszabb fagyasztási periódus 
 
Az üzemmód ugyanaz marad, mint mielőtt a super freezing (szuperfagyasztás) 
üzemmódba lépett. 
 
4.0 Nyitott ajtó riasztás 
Ha a hűtő (felső) ajtaja 60 másodpercig nyitva marad, az ajtó bezárásáig 
periodikus riasztás hallatszik. 
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Több hőmérsékletű zóna 

 
1. Hűtő hőmérséklete 2 °C ~8 °C 

A kezelőpanelről vezérelhető 
3. Fagyasztó hőmérséklete -22°C 

~-14°C 
A kezelőpanelről vezérelhető 

2. Frissélelmiszer rekesz 
hőmérséklete 2 °C~8 °C 

4. Többcélú zóna hőmérséklete 
-3°C~5°C 
A kezelőpanelről vezérelhető 

 
Első használat 
A belső tér tisztítása 
A készülék első használata előtt langyos vízzel és egy kis semleges szappannal 
mossa ki a készülék belsejét és minden belső tartozékát, hogy eltávolítsa a 
vadonatúj termékre jellemző szagot, majd alaposan szárítsa meg. 
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Fontos! Ne használjon tisztítószereket vagy dörzsölő anyagokat, mivel ezek 
károsítják a felületet. 
 
Napi használat 
A különböző élelmiszereket különböző rekeszekbe rakja, az alábbi táblázatnak 
megfelelően 
Hűtő tárolórekeszei Élelmiszertípus 
A hűtőrekesz ajtaja vagy 
ajtórekeszei 

 Természetes tartósítószereket 
tartalmazó élelmiszerek, például 
lekvárok, levek, italok, ízesítők. 

 Ne tároljon romlandó élelmiszereket. 
Frissélelmiszer zóna  A gyümölcsöket, fűszereket és 

zöldségeket egymástól elkülönítve kell 
elhelyezni a frissentartó fiókban. 

 Ne tároljon banánt, vöröshagymát, 
burgonyát vagy fokhagymát a 
hűtőszekrényben. 

Hűtőpolc  Tejtermékek, tojás, sütemények, tészta, 
pizza 

 Főzést nem igénylő élelmiszerek, 
például készételek, csemegehúsok, 
maradékok. 

Szauna nedvesítő zóna  Megőrzi a nedvességet és a frissességet. 
Meghosszabbítja az eltarthatóságot. 

 Friss gyümölcsök és zöldségek, tartalék 
élelmiszer. 

Többcélú rekesz  3 °C - 5 °C: friss gyümölcsök, zöldségek. 
 0 °C ~ 2 °C: italok, sör, vörösbor, 

tartalék. 
 -3 °C~- 1°C: rövid távú tárolásra szánt 

élelmiszerek hűtése, például nyers hús, 
hal, tenger gyümölcsei, gombócok. 

Fagyasztórekesz  Hosszú távon tárolt élelmiszerek. 
 Tenger gyümölcsei, halak, húsok, 

gombócok, péksütemények. 
 



Napi használat 
 

17 

Élelmiszer Hely 
Tojás Ajtórekesz 
Tejtermékek (vaj, sajt) Ha van, bio-friss vagy hűtőrekesz 

Legalacsonyabb polcok 
Gyümölcsök, zöldségek és saláta Gyümölcs- és zöldségtároló doboz, friss 

vagy EverFresh+ rekesz (ha van) 
Friss hús, baromfi, friss hal, kolbászok, 
főtt ételek 

Ha van, bio-friss vagy hűtőrekesz 
Legalacsonyabb polc 

Fogyasztásra kész élelmiszerek, 
csomagolt termékek, konzervek, 
savanyított termékek 

Felső polcok vagy ajtórekesz 

Italok, üvegek, ételízesítők, 
rágcsálnivalók 

Ajtórekesz 

Maradékok Középső polcok 
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HU Útmutató a friss élelmiszerek 
tárolásához: 
 
Tárolás a frissélelmiszer-rekeszben: 
 Tartsa a hűtőszekrényt az 

ajánlott 4°C-os hőmérsékleten. 
 A tárolni kívánt élelmiszereket 

megfelelően le kell zárni a szag- 
és ízelváltozások elkerülése 
érdekében. 

 Ne tároljon túlzott mennyiségű 
élelmiszert a hűtőszekrényben. 
Hagyjon helyet az élelmiszerek 
között, hogy a hideg levegő 
áramolhasson körülöttük a jobb 
és homogénebb hűtés 
érdekében. 

 A rövidebb ajtónyílások lehetővé 
tétele érdekében a naponta 
fogyasztott élelmiszereket a polc 
elején kell tárolni. 

 Hagyjon rést az élelmiszerek és a 
belső falak között, hogy a levegő 
áramolhasson. Ha az 
élelmiszereket a hátsó falnak 
tolva tárolja, az élelmiszerek 
hozzáfagyhatnak a hátsó falhoz. 

 A forró, főtt ételt a készülékben 
való tárolás előtt 
szobahőmérsékletre kell hűteni. 
Ezután a meleg ételeket a 
hűtőszekrény alsó polcain 
tárolhatja. Ne tegyen meleg ételt 
a könnyen romlandó 
élelmiszerek közelébe. 

 Olvassza fel a fagyasztott 
élelmiszereket a 

frissélelmiszer-rekeszben. Így a 
fagyasztott élelmiszereket a 
frissélelmiszer-rekesz lehűtésére 
használhatja, és energiát 
takaríthat meg. 

 Ha éretlen trópusi gyümölcsöket 
(mangó, dinnye, papaya, banán, 
ananász) hűtőben tárol, akkor az 
érési folyamat felgyorsulhat – ez 
azonban nem javasolt, mivel 
rövidebb tárolási időt 
eredményez. Az erősen zöld 
gyümölcsök (alma, körte) érése 
azonban bizonyos ideig 
gyorsítható a hűtőszekrényben. 

 A hagymát, fokhagymát, 
gyömbért és más 
gyökérzöldségeket sötét és hűvös 
szobai körülmények között kell 
tárolni, nem pedig a hűtőben. 

 Ha romlott élelmiszert talál a 
hűtőszekrényben, akkor azt dobj 
aki. Ha rothadt élelmiszert talál, 
a szennyeződés megelőzése 
érdekében tisztítsa meg a hűtő 
belső burkolatát vagy azokat az 
tartozékokat, amelyekkel az 
élelmiszer érintkezett. 

 Nagy fazéknyi ételeket, például 
leveseket vagy pörkölteket szét 
lehet osztani lapos edényekbe, 
hogy gyorsan lehűljenek a 
hűtőben. A nagyobb főtt húsokat 
és egész baromfit ugyanebből a 
célból kisebb részekre kell 
darabolni. 
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 Ne tároljon csomagolatlan 
élelmiszereket a tojások 
közelében. 

 Tartsa külön a gyümölcsöket és a 
zöldségeket, és az azonosokat 
tárolja együtt: az almát az 
almával, a sárgarépát a 
sárgarépával. A gyümölcsök és 
zöldségek különböző gázokat 
bocsátanak ki, amelyek más 
gyümölcsök és zöldségek 
romlását okozhatják. 

 Vegye ki a levélzöldségeket a 
műanyag zacskókból, csomagolja 
őket papírtörlőbe vagy 
konyharuhába, mielőtt a 
hűtőszekrényben tárolja azokat. 
Ne felejtse el megszárítani őket, 
ha tárolás előtt leöblítette azokat, 
vagy nedvesek. 

 Tárolja a kiszáradásra hajlamos 
gyümölcsöket és zöldségeket 
perforált vagy nem zárt műanyag 
zacskókban, hogy a környezetük 
nedves maradjon, de a levegő 
mégis tudjon keringeni. 

 A különböző élelmiszereket 
tulajdonságaiknak megfelelően 
különböző területeken kell 
elhelyezni: 

 
„Ellenőrizze a készülék megfelelő 
klímaosztályát a típustáblán. Az alábbi 
információk egyike érvényes az Ön 
készülékére a névleges klímaosztály 
szerint.” 
 

 SN: Kiterjesztett mérsékelt: Ezt a 
hűtőkészüléket a rendeltetése 
szerint 10 °C és 32 °C környezeti 
hőmérséklet között kell használni 

 N: Mérsékelt: Ezt a 
hűtőkészüléket a rendeltetése 
szerint 16°C és 32 °C környezeti 
hőmérséklet között kell használni 

 ST: Szubtrópusi: Ezt a 
hűtőkészüléket a rendeltetése 
szerint 16°C és 38°C környezeti 
hőmérséklet között kell használni 

 T: Trópusi: Ezt a hűtőkészüléket a 
rendeltetése szerint 16°C és 43°C 
környezeti hőmérséklet között 
kell használni 

 
HU Tárolás a fagyasztórekeszben: 
 Javasoljuk, hogy a fagyasztót 

-20°C-on tartsa, kivéve a 
szélsőséges környezeti 
körülményeket. 

 4-6 órával a fagyasztás előtt 
kapcsolja be a gyorsfagyasztás 
funkciót a gyorsabb fagyasztás 
érdekében. 

 A forró ételeket a 
fagyasztórekeszben való tárolás 
előtt szobahőmérsékletre kell 
hűteni. 

 A kis adagokra vágott ételek 
gyorsabban fagynak meg, és 
könnyebben kiolvaszthatók és 
főzhetők. 

 Jobb, ha az ételt a fagyasztóba 
helyezés előtt csomagolja. 
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 A tárolási idő lejáratának 
elkerülése érdekében a 
különböző élelmiszerek tárolási 
idejének megfelelően tüntesse 
fel a csomagoláson a fagyasztási 
dátumot, az időkorlátot és az 
élelmiszer nevét. 

 Ne lépje túl az élelmiszerek 
gyártói által megadott tárolási 
időket. Csak a szükséges 
mennyiségű élelmiszert vegye ki 
a fagyasztóból. 

 A kiolvasztott ételeket gyorsan 
fogyassza el. A kiolvasztott 
élelmiszereket csak főzés után 
lehet újra lefagyasztani. Nem 
biztonságos a nyers, 
újrafagyasztott friss élelmiszer 
fogyasztása. 

 Friss élelmiszer fagyasztásakor 
kerülje el, hogy az érintkezésbe 
kerüljön a már fagyasztott 
élelmiszerekkel. Ez a már 
megfagyott darabok felolvadását 
okozhatja. 

A kereskedelmi forgalomban kapható 
fagyasztott élelmiszerek tárolásakor 
kérjük, kövesse az alábbi 
irányelveket: 
Mindig kövesse a gyártók irányelveit 
az élelmiszerek tárolási idejére 
vonatkozóan. Ne lépje túl ezeket az 
irányelveket! 
 Az élelmiszerek minőségének 

megőrzése érdekében igyekezzen 
minél rövidebb időt hagyni a 
vásárlás és a tárolás között. 

 Vásároljon olyan fagyasztott 
élelmiszereket, amelyeket 
18 °C-on vagy annál alacsonyabb 
hőmérsékleten tároltak. 

 Kerülje az olyan élelmiszerek 
vásárlását, amelyek 
csomagolásán jég vagy dér van – 
ez azt jelzi, hogy a termékek 
részben kiolvadtak és azokat 
valamikor újra lefagyasztották – a 
hőmérséklet-emelkedés 
befolyásolja az élelmiszerek 
minőségét. 

 Az élelmiszerek jobb megőrzése 
érdekében a 
frissélelmiszer-rekesz esetében 
4 °C-os, a fagyasztótér esetében 
pedig -20 °C-os 
hőmérséklet-beállítást ajánlunk. 
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 A szélsőséges környezeti 
körülmények kivételével, ha a 
hőmérsékletet +4 °C/-20 °C 
ajánlott értékre állítják be, az 
általános frissesség 
meghosszabbodik a 
frissélelmiszer- és a 
fagyasztórekeszben. Ha a 
frissélelmiszer-rekesz 
hőmérséklete hűvösebbre van 
beállítva, a friss gyümölcsök és 
zöldségek részben 
megfagyhatnak vagy a hideg 
károsíthatja azokat, míg a 
melegebb hőmérsékleti szint a 
könnyen romló élelmiszerek 
(tejtermékek, húskészítmények) 
gyorsabb romlását okozhatja. 
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Hőmérséklet-beállítási ajánlások 
Hőmérséklet-beállítási ajánlások 

Környezeti hőmérséklet Hőmérséklet-beállítás 

 
 

Nyár (38 °C felett) 
 
 

 

 
Hűtőrekesz 2°C-ra állítva 

 
 

Fagyasztórekesz -20°C-ra 
állítva 

 

 
 

Normál 
 
 

 
Hűtőrekesz 4°C-ra állítva 

 
 

Fagyasztórekesz -18°C-ra 
állítva 

 

Tél (16 °C alatt) 

 
Hűtőrekesz 5°C-ra állítva 

 
Fagyasztórekesz -18°C-ra 

állítva 
 
 A fenti információk a hőmérséklet beállítására vonatkozó ajánlásokat adnak 

a felhasználóknak. 
 A többcélú zóna beállítása az ott tárolt élelmiszerektől függ. 
 Élelmiszertárolásra gyakorolt hatás

Kék fény/HarvestFresh(Ez a funkció opcionális)

 
 Ajánlott beállítás mellett a legjobb tárolási idő a hűtőrekeszben legfeljebb 

A kék fényről
A kék fénnyel megvilágított frissen tartó rekeszekben tárolt gyümölcsök és 
zöldségek a kék fény hullámhosszának hatására folytatják fotoszintézisüket, 
és így megőrzik vitamintartalmukat.

 
3 nap. 

 Ajánlott beállítás mellett a legjobb tárolási idő a fagyasztórekeszben 
legfeljebb 1 hónap. 

 A legjobb tárolási idő más beállítások mellett csökkenhet. 
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Friss élelmiszerek fagyasztása 

A HarvestFresh-ről
A HarvestFresh technológiával megvilágított frissen tartó rekeszekben tárolt 
gyümölcsök és zöldségek hosszabb ideig megőrzik vitaminjaikat a napi ciklust 
szimuláló kék, zöld, piros és sötét fényeknek köszönhetően.

Ha Ön a HarvestFresh technológia sötét periódusában nyitja ki a hűtőszekrény 
ajtaját, ezt a hűtőszekrény automatikusan érzékeli, és bekapcsolja a frissentartó 
rekesz kék-zöld vagy piros megvilágítását az Ön kényelme érdekében. Miután 
becsukta a hűtőszekrény ajtaját, a sötét periódus folytatódik, ami a napi 
ciklusban az éjszakai időszakot jelenti.

 A fagyasztórekesz alkalmas friss élelmiszerek fagyasztására, valamint 
fagyasztott és mélyhűtött élelmiszerek hosszú ideig történő tárolására. 

 Helyezze a fagyasztandó friss élelmiszert a fagyasztórekeszbe. 
 A 24 óra alatt lefagyasztható élelmiszerek maximális mennyisége a 

típustáblán van megadva. 
 A fagyasztási folyamat 24 órán át tart: ez idő alatt ne adjon hozzá más 

fagyasztandó élelmiszert. 

 Fagyasztott élelmiszerek tárolása 
Első indításkor vagy használaton kívüli időszak után, mielőtt a terméket a 
rekeszbe helyezné, hagyja a készüléket legalább 2 órán át a magasabb fokozaton 
járni. 
 
Fontos! Véletlen leolvasztás esetén, például ha a készülék hosszabb ideig volt 
kikapcsolva, mint a műszaki jellemzők táblázatában az „hőmérsékletemelkedési 
idő” alatt feltüntetett érték, a leolvasztott ételt gyorsan el kell fogyasztani, vagy 
azonnal meg kell főzni, majd újra le kell fagyasztani (főzés után). 
 
Felolvasztás 
A mélyhűtött vagy fagyasztott élelmiszereket felhasználás előtt a 
hűtőszekrényben vagy szobahőmérsékleten lehet felolvasztani, attól függően, 
hogy mennyi idő áll rendelkezésre erre a műveletre. 
A kisebb darabokat akár még fagyasztva, közvetlenül a fagyasztóból is meg lehet 
főzni. Ebben az esetben a főzés tovább tart. 
 Jégkocka 
Ez a készülék egy vagy több jégkockakészítővel is felszerelhető jég előállításához. 
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Tartozékok  
Mozgatható polcok 
A hűtőszekrény falai vezetőpályákkal vannak ellátva, így a 
polcok tetszés szerint elhelyezhetők. 
 
 

Az ajtórekeszek elhelyezése 
A különböző méretű élelmiszercsomagok tárolása 
érdekében az ajtórekeszek különböző magasságban 
helyezhetők el. A beállítások elvégzéséhez a 
következőképpen járjon el: fokozatosan húzza a rekeszt a 
nyilak irányába, amíg szabaddá nem válik, majd szükség 
szerint helyezze át. 
 

Hasznos tanácsok és tippek 
Azért, hogy a lehető legtöbbet hozza ki a fagyasztásból, íme néhány fontos 
tanács: 
 A 24 óra alatt lefagyasztható élelmiszerek maximális mennyisége a 

típustáblán olvasható; 
 a fagyasztási folyamat 24 órát vesz igénybe. Ebben az időszakban nem 

szabad további fagyasztandó élelmiszert hozzáadni; 
 csak kiváló minőségű, friss és alaposan megtisztított élelmiszereket 

fagyasszon le; 
 kis adagokban készítse elő az élelmiszereket, hogy azok gyorsan és teljesen 

lefagyaszthatók legyenek, és később csak a szükséges mennyiséget kelljen 
kiolvasztani; 

 csomagolja be az élelmiszereket alufóliába vagy polietilénbe, és ügyeljen 
arra, hogy a csomagok légmentesen záródjanak; 
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 ne engedje, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek hozzáérjenek a már 
fagyasztott élelmiszerekhez, így elkerülhető az utóbbiak hőmérsékletének 
emelkedése; 

 a sovány élelmiszerek jobban és hosszabb ideig tárolódnak, mint a zsírosak; 
a só csökkenti az élelmiszerek eltarthatóságát; 

 a vizes jégkrémek, ha közvetlenül a fagyasztórekeszből való kivétel után 
fogyasztják, a bőr fagyásos sérülését okozhatják; 

 célszerű minden egyes csomagon feltüntetni a fagyasztás dátumát, hogy 
kivehesse a fagyasztórekeszből, ez fagyásos sérülést okozhat; 

 célszerű minden egyes csomagon feltüntetni a fagyasztás dátumát, hogy 
nyomon tudja követni a tárolási időt. 

 

Tanácsok fagyasztott élelmiszerek tárolásához 
Ahhoz, hogy a készülék a lehető legjobb teljesítményt nyújtsa, a következőket kell 
tennie: 
 győződjön meg arról, hogy a kiskereskedő megfelelően tárolta-e a 

kereskedelmi forgalomban kapható fagyasztott élelmiszereket; 
 gondoskodjon róla, hogy a fagyasztott élelmiszerek a lehető legrövidebb idő 

alatt jussanak az élelmiszerboltból a fagyasztóba; 
 ne nyissa ki gyakran az ajtót, és ne hagyja nyitva a feltétlenül szükségesnél 

hosszabb ideig. 
 a felolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatók; 
 ne lépje túl az élelmiszer gyártója által megadott tárolási időt. 
 

Tanácsok friss élelmiszerek hűtéséhez 
A legjobb teljesítmény elérése érdekében: 
 Ne tároljon meleg ételeket vagy párolgó folyadékokat a hűtőszekrényben. 
 Fedje le vagy csomagolja be az ételt, különösen, ha intenzív aromája van. 
 Készítmény (minden fajta): csomagolja polietilénzacskóba, és helyezze a 

zöldséges fiók feletti üvegpolcokra. 
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 A biztonság kedvéért csak egy vagy legfeljebb két napig tárolja így. 
 Főtt ételek, hideg ételek, stb...: ezeket le kell fedni, és bármelyik polcon 

elhelyezhetők. 
 Gyümölcsök és zöldségek: ezeket alaposan meg kell tisztítani, és a külön erre 

a célra szolgáló fiók(ok)ba kell helyezni. 
 vaj és sajt: ezeket speciális légmentesen záródó edényekbe kell helyezni, 

vagy alumíniumfóliába vagy polietilén zacskóba kell csomagolni a levegő 
lehető legalaposabb kizárása érdekében. 

 Tejespalack: ezeknek kupakkal kell rendelkezniük, és az ajtórekeszekben kell 
tárolni. 

 A banánt, burgonyát, hagymát és fokhagymát, ha nincsenek csomagolva, 
nem szabad a hűtőben tárolni. 

 

Tisztítás 
Higiéniai okokból a készülék belsejét, beleértve a belső tartozékokat is, 
rendszeresen tisztítani kell. 

 
Figyelem! A készüléket tisztítás közben nem szabad a hálózatra 
csatlakoztatni. Áramütés veszélye! Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, 
és húzza ki a dugót a hálózatból, vagy kapcsolja le a megszakítót vagy a 
biztosítékot. Soha ne tisztítsa a készüléket gőztisztítóval. Az elektromos 
alkatrészekben nedvesség gyűlhet össze, áramütés veszélye! A forró gőzök 
a műanyag alkatrészek károsodásához vezethetnek. A készüléknek 
száraznak kell lennie, mielőtt újra üzembe helyezné. 

Fontos! Az illóolajok és szerves oldószerek megtámadhatják a műanyag 
alkatrészeket, pl. a citromlé vagy narancshéj leve, vajsav, vagy az ecetsavat 
tartalmazó tisztítószerek. 
 Ne engedje, hogy ilyen anyagok érintkezzenek a készülék alkatrészeivel. 
 Ne használjon súroló hatású tisztítószereket 
 Vegye ki az élelmiszert a fagyasztóból. Tárolja őket hűvös helyen, jól 

letakarva. 
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 Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a hálózatból, vagy kapcsolja le a 
megszakítót vagy a biztosítékot. 

 Tisztítsa meg a készüléket és a belső tartozékokat egy ruhával és langyos 
vízzel. Tisztítás után öblítse át tiszta vízzel és törölje szárazra. 

 Miután minden megszáradt, helyezze újból üzembe a készüléket. 
 
Leolvasztás leírása (No Frost - lefagyás-mentes) 
Ez egy teljesen lefagyás-mentes hűtő-fagyasztó, amely automatikusan leolvad. 
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Hibaelhárítás 

 
Figyelem! A hibaelhárítás előtt válassza le az áramellátást. A jelen 
kézikönyvben nem szereplő hibaelhárítást csak szakképzett villanyszerelő 
vagy hozzáértő személy végezheti el. 

Fontos! Normál használat során hallatszanak bizonyos hangok (kompresszor, 
hűtőközeg-keringés). 

Probléma Lehetséges ok Megoldás 
A készülék nem 
működik 

A hálózati dugó nincs 
bedugva vagy kilazult 

Dugja be a hálózati dugót. 

A biztosíték kiégett vagy 
hibás 

Ellenőrizze a biztosítékot, 
szükség esetén cserélje ki. 

Az aljzat hibás A hálózati 
meghibásodásokat 
villanyszerelőnek kell 
kijavítania. 

A készülék túl 
erősen fagyaszt 
vagy hűt 

A hőmérséklet túl hidegre 
van állítva vagy a készülék 
SUPER (SZUPER) 
üzemmódban működik. 

Állítsa átmenetileg 
melegebbre a 
hőmérséklet-szabályozót. 

Az élelmiszer nincs 
eléggé lefagyasztva. 

A hőmérséklet nincs 
megfelelően beállítva. 

Nézze meg a hőmérséklet 
kezdeti beállítása című 
részt. 

Az ajtó hosszabb ideig nyitva 
volt. 

Csak addig nyissa az ajtót, 
amíg szükséges. 

Az elmúlt 24 órában nagy 
mennyiségű meleg ételt 
tettek a készülékbe. 

Állítsa átmenetileg 
hidegebbre a 
hőmérséklet-szabályozást. 

A készülék hőforrás 
közelében van. 

Kérjük, nézze meg a 
telepítés helyére 
vonatkozó részt. 
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Probléma Lehetséges ok Megoldás 
Erős jégképződés az 
ajtótömítésen. 

Az ajtó tömítése nem 
légmentes. 

Óvatosan melegítse fel az 
ajtótömítés szivárgó 
részeit hajszárítóval 
(hideg fokozaton). Ezzel 
egyidejűleg a 
felmelegített ajtótömítést 
kézzel úgy alakítsa, hogy 
az megfelelően tömítsen. 

Szokatlan zajok A készülék nincs vízszintben. Állítsa be újra a lábakat. 
A készülék a falhoz vagy más 
tárgyakhoz ér. 

Mozgassa el kissé a 
készüléket. 

Egy alkatrész, pl. egy cső, a 
készülék hátulján a készülék 
egy másik részéhez vagy a 
falhoz ér. 

Ha szükséges, óvatosan 
hajlítsa el az alkatrészt az 
útból. 

Víz a padlón A vízleeresztő nyílás eldugult. Lásd a Tisztítás és ápolás 
című részt. 

 
Ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szervizközponthoz. 
Ezek az adatok a gyors és megfelelő segítséghez szükségesek. Ide írja be a 
szükséges adatokat a típustábla alapján. 
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HU 
KIZÁRÓ 
NYILATKOZAT/FIGYELMEZTETÉS 
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a 
végfelhasználó megfelelően kezelhet 
anélkül, hogy biztonsági probléma 
vagy nem biztonságos használat 
merülne fel, feltéve, hogy azokat a 
korlátokon belül és az alábbi 
utasításoknak megfelelően hajtják 
végre (lásd a „Saját javítás” részt). 
 
Ezért, hacsak az alábbi „Saját javítás” 
rész másként nem engedi, a 
biztonsági problémák elkerülése 
érdekében a javításokat regisztrált 
szakszervizeknek kell elvégezniük. A 
regisztrált szakszerviz olyan 
szakszerviz, amely a gyártó által a 
2009/125/EK irányelv szerinti 
jogalkotási aktusokban leírt 
módszerekkel összhangban 
hozzáférést kapott a termék 
használati utasításához és 
pótalkatrész-jegyzékéhez. 
 
A garanciális feltételek alapján 
azonban csak a szervizek (azaz a 
jogosult szakszervizek) nyújthatnak 
szolgáltatást, amelyeket a használati 
útmutatóban/garanciakártyán 
megadott telefonszámon vagy a 
hivatalos márkakereskedőn keresztül 
érhet el. Ezért kérjük, vegye 
figyelembe, hogy a (a Beko által nem 
feljogosított) szakszervizek által 

végzett javítások érvénytelenítik a 
garanciát. 
 
Saját javítás 
Saját javítást a végfelhasználó a 
következő pótalkatrészek 
tekintetében végezhet: ajtókilincsek, 
ajtópántok, tálcák, kosarak és 
ajtótömítések (2021. március 1-jétől a 
support.beko.com oldalon is elérhető 
egy frissített lista). 
 
Továbbá, a termék biztonsága és a 
súlyos sérülések kockázatának 
megelőzése érdekében az említett 
saját javítást a saját javításról szóló 
felhasználói kézikönyvben található, 
vagy a support.beko.com oldalon 
elérhető utasítások szerint kell 
elvégezni. Az Ön biztonsága 
érdekében húzza ki a terméket a 
hálózatból, mielőtt bármilyen saját 
javítást megkísérelne. 
 
A végfelhasználók által az ilyen listán 
nem szereplő alkatrészekkel végzett 
javítások és javítási kísérletek és/vagy 
a saját javításra vonatkozó 
felhasználói kézikönyvekben szereplő 
vagy a support.beko.com oldalon 
elérhető utasítások be nem tartása 
olyan biztonsági problémákat vethet 
fel, amelyek nem a Beko-nak 
tulajdoníthatók, és a termékre 
vonatkozó garancia érvényét veszti. 
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Ezért erősen ajánlott, hogy a 
végfelhasználók tartózkodjanak az 
említett alkatrészlistán kívül eső 
javítási kísérletektől, és ilyen 
esetekben forduljanak hivatalos 
szakszervizekhez vagy regisztrált 
szakszervizekhez. Ellenkező esetben a 
végfelhasználók ilyen kísérletei 
biztonsági problémákat okozhatnak és 
károsíthatják a terméket, ami később 
tüzet, vízelfolyást, áramütést és súlyos 
személyi sérüléseket okozhat. 
 
Példaként, de nem kizárólagosan, a 
következő javításokat kell megbízott 
szakszervizeknek vagy regisztrált 
szakszervizeknek elvégezni: 
kompresszor, hűtőkör, főpanel, 
inverterpanel, kijelzőpanel stb. 
 
A gyártó/eladó nem vonható 
felelősségre abban az esetben, ha a 
végfelhasználók nem tartják be a 
fentieket. 
 

Az Ön által vásárolt hűtőszekrény 10 
évig érhetők el pótalkatrészek. 
Ezen időszak alatt a hűtőszekrény 
megfelelő működéséhez eredeti 
pótalkatrészek állnak rendelkezésre A 
megvásárolt hűtőszekrény 
garanciájának minimális időtartama 
24 hónap. 
Ez a termék „G” energiaosztályú 
fényforrással van felszerelve. 
A termékben lévő fényforrást csak 
szakszervizek cserélhetik ki. 
 
Csomagolási szortírozási információk 
 
Olvassa be a termék külső 
csomagolásán található QR-kódot, 
hogy megtalálja a csomagolással 
kapcsolatos összes információt és a 
csomagolási hulladék kezelésének 
módját. 
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Информациите за моделот зачувани во 
базата на податоци за производот може да 
се добијат со внесување на следната 
веб-страница и пребарување на 
идентификаторот на вашиот модел (*) што 
се наоѓа на енергетската етикета. 
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 Безбедносни информации 
 

 

Во интерес на вашата безбедност и за да се обезбеди правилна употреба, 
пред да го монтирате и пред првата употреба на апаратот, внимателно 
прочитајте го ова упатство за користење, вклучувајќи ги и неговите совети и 
предупредувања. За да се избегнат непотребни грешки и несреќи, важно е 
да се погрижите сите лица што ќе го користат апаратот да бидат темелно 
запознаени со неговото работење и безбедносните карактеристики. 
Зачувајте ги овие упатства и погрижете се тие да останат со апаратот ако тој 
се премести или продаде, така што сите што ќе го користат во текот на 
неговиот работен век да бидат соодветно информирани за употребата и 
безбедноста на апаратот. 
Заради безбедноста на луѓето и имотот, придржувајте се на мерките на 
претпазливост во овие упатства за корисникот, бидејќи производителот не е 
одговорен за штети предизвикани поради непридржување кон нив. 
Безбедност на децата и ранливите групи 
 Овој апарат може да го користат деца од 8-годишна возраст па нагоре, 

како и лица со намалени физички, сетилни или умствени способности 
или со недостаток на искуство и знаење, ако се под надзор или се 
обучени како да го користат апаратот на безбеден начин и ги разбираат 
вклучените ризици. 

 Децата треба да бидат под надзор за да се уверите дека нема да си 
играат со апаратот. 

 Чистењето и одржувањето од страна на корисникот не треба да го 
вршат деца, освен ако тие се на 8-годишна возраст, па нагоре и под 
надзор. 

 Чувајте ја целата амбалажа подалеку од децата. Постои опасност од 
задушување. 

 Ако го фрлате апаратот, извадете го приклучокот од штекерот, исечете 
го кабелот за поврзување (што е можно поблиску до апаратот) и 
извадете ја вратата за да спречите децата да настрадаат од електричен 
удар или да се затворат во него. 

 Ако овој апарат со магнетно затворање на вратите треба да замени 
постар апарат со пружинска брава (резе) на вратата или капакот, не 
заборавајте да ја направите таа пружинска брава неупотреблива пред 
да го фрлите стариот апарат. Ова ќе го спречи да стане опасен за детето. 
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Општа безбедност 
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!Нека нема пречки кај отворите за вентилација, во 

куќиштето на апаратот или во вградената структура. 
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!Не користете механички уреди или други средства 

за забрзување на процесот на одмрзнување, освен оние препорачани 
од производителот. 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!Не оштетувајте го колото за ладење. 
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!Не користете други електрични апарати (како што 

се апарати за сладолед) во внатрешноста на ладилниците, освен ако 
тие не се одобрени за оваа намена од страна на производителот. 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!Не допирајте ја сијаличката ако е вклучена подолг 
временски период бидејќи може да биде многу жешка.1) 

 Не чувајте експлозивни материи како што се конзерви со аеросоли со 
запаливо гориво во овој апарат. 

 Колото за ладење на апаратот содржи средство за ладење изобутан 
(R-600a). Тоа е природен гас со високо ниво на компатибилност со 
животната средина, којшто сепак е запалив. 

 За време на транспортот и монтажата на апаратот, погрижете се да не 
се оштети ниту една од компонентите на колото за ладење. 
- избегнувајте отворен пламен и извори на палење 
- темелно проветрете ја просторијата во која се наоѓа апаратот 

 Опасно е да се менуваат спецификациите или да се менува овој 
производ на кој било начин. Секое оштетување на кабелот може да 
предизвика краток спој, пожар и/или електричен шок. 

 Овој апарат е наменет за употреба во домаќинството и слични примени 
како што се: 
- кујнски простории за персоналот во продавници, канцеларии и 

други работни средини; 
- селски куќи и клиенти во хотели, мотели и други средини од 

станбен тип; 
- средини од типот ноќевање со појадок; 
- послужување храна и пијалаци и слични примени што не се 

малопродажба. 
 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!Сите електрични компоненти (приклучок, кабел за 

напојување, компресор итн.) мора да бидат заменети од 
сертифициран сервисен агент или квалификуван сервисен персонал. 
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Монтажа 
 

 

Потребен простор 
 Оставете доволно простор за отворање на вратата. 

 
 
Нивелирање на уредот 
За да го направите ова, приспособете ги двете ногалки за нивелирање на 
предната страна на уредот.  

 
Нивелирајте ги вратите 
По транспортот или откако полиците во вратите ќе бидат наполнети со храна 
или пијалаци, двете горни врати можеби нема да бидат нивелирани. 
Постојат 3 гумички од типот C што се користат за приспособување на вратите. 
Следете ја постапката подолу за да ги нивелирате вратите. 

 

Врати 

- Нивелирајте го и прицврстете го фрижидерот така што ќе ги приспособите ногалките.  
- Вртете ги ногалките во насока на стрелките на часовникот за да ги поткренете со рака.  
- Вртете ги ногалките во насока спротивна од стрелките на часовникот за да ги спуштите со 

рака. 
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A 790 
B 730 
C 1800 
D min=50 
E min=50 
F min=50 
G 1580 
H 1530 
I 135° 
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 Ледените лижавчиња може да предизвикаат смрзнатини ако се 
консумираат директно од апаратот.1) 

Грижа и чистење 
 Пред одржување, исклучете го апаратот и извадете го приклучокот за 

напојување од штекерот. 
 Не чистете го апаратот со метални предмети. 
 Не користете остри предмети за да го отстраните мразот од апаратот. 

Користете пластична струшка.1) 
 Редовно испитувајте го одводот на фрижидерот за одмрзната вода. Ако 

е потребно, исчистете го одводот. Ако одводот е блокиран, водата ќе се 
собере на дното од апаратот.2) 

 
1) Ако има преграда за замрзнување. 
2) Ако има преграда за складирање свежа храна. 
 
Монтажа 
Важно!За електричното поврзување внимателно следете ги упатствата 
дадени во конкретните пасуси. 
 Распакувајте го апаратот и проверете дали има оштетувања на него. Не 

поврзувајте го апаратот ако е оштетен. Пријавете ја евентуалната штета 
веднаш на местото каде што сте го купиле. Во тој случај, задржете го 
пакувањето. 

 Препорачливо е да почекате најмалку четири часа пред да го поврзете 
апаратот за да дозволите маслото да се врати назад во компресорот. 

 Околу апаратот треба да има соодветна циркулација на воздухот, а 
недостигот доведува до прегревање. За да се постигне доволна 
проветреност, следете ги упатствата релевантни за монтажата. 

 Секогаш кога е можно, граничниците на производот треба да бидат 
поставени до ѕид за да се избегне допирање или фаќање на топлите 
делови (компресор, кондензатор) за да се спречи можна изгореница. 

 Апаратот не смее да се наоѓа во близина на радијатори или шпорети. 
 Погрижете се да има пристап до приклучокот за напојување по 

монтажата на апаратот. 
Сервис 
 Секоја електрична работа потребна за сервисирање на апаратот треба 

да ја врши квалификуван електричар или компетентно лице. 
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 Овој производ мора да биде сервисиран од овластен сервисен центар и 
мора да се користат само оригинални резервни делови. 

Режим за заштеда на енергија 
 Не ставајте топла храна во апаратот; 
 Не ставајте ја храната блиску една до друга, бидејќи тоа ја спречува 

циркулацијата на воздухот; 
 Погрижете се храната да не го допира задниот дел на преградите; 
 Ако електричната енергија се прекине, не отворајте ги вратите; 
 Не отворајте ги вратите често; 
 Не оставајте ја вратата отворена подолго време; 
 Не поставувајте го термостатот на многу ниски температури; 
 Некои додатоци, како што се фиоките, може да се отстранат за да се 

добие поголем капацитет за складирање и помала потрошувачка на 
енергија. 

Заштита на животната средина 
 Овој апарат не содржи гасови коишто би можеле да го оштетат 

озонскиот слој ниту во колото за ладење, ниту во изолационите материјали. 
Апаратот не смее да се фрла заедно со урбаниот отпад и смет. Пената за 
изолација содржи запаливи гасови: апаратот треба да се фрли според 
прописите за апаратот што може да ги добиете од локалните власти. 
Избегнувајте оштетување на единицата за ладење, особено на разменувачот 
на топлина. Материјалите што се користат во овој апарат означени со 
симболот  може да се рециклираат. 

Симболот на производот или на неговото пакување укажува дека 
овој производ не смее да се третира како отпад од домаќинството. 
Наместо тоа, треба да се однесе до соодветниот пункт за 
собирање отпад и рециклирање на електрична и електронска 
опрема. Ако овозможите правилно фрлање на овој производ, ќе 

помогнете да се спречат потенцијалните негативни последици за животната 
средина и здравјето на луѓето, кои инаку би можеле да бидат предизвикани 
од несоодветно ракување со отпадот од овој производ. За подетални 
информации во врска со рециклирањето на овој производ, контактирајте го 
локалната самоуправа, службата за отстранување отпад од домаќинството 
или продавницата каде што сте го купиле производот. 
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Материјали за пакување 
Материјалите со симболот можат да се рециклираат. Фрлете ја амбалажата 
во соодветниот контејнер за да ја рециклирате. 
Фрлање на апаратот 
1. Исклучете го приклучокот за напојување од штекерот. 
2. Исечете го кабелот за напојување и фрлете го. 
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Краток преглед 
 

 

 
 
Оваа илустрација служи само како пример, разгледајте го вашиот апарат за 
деталите. 
 

LED-светло Метален канал за воздух 

Полица во 
вратата 

LTC-уред за 
стерилизација 

Полици за 
фрижидерот 

Зона за 
навлажнување 

Полица со 
лизгање 

Огромна 
фиока за 
замрзнување 

Ногалки за 
порамнување 

Полица во 
вратата 

Конвертибилн
а зона 

Огромна 
конвертибилн
а фиока 
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Потребен простор 
 Оставете доволно простор за отворање на вратата. 

 
 
Нивелирање на уредот 
За да го направите ова, приспособете ги двете ногалки за нивелирање на 
предната страна на уредот.  

 
Нивелирајте ги вратите 
По транспортот или откако полиците во вратите ќе бидат наполнети со храна 
или пијалаци, двете горни врати можеби нема да бидат нивелирани. 
Постојат 3 гумички од типот C што се користат за приспособување на вратите. 
Следете ја постапката подолу за да ги нивелирате вратите. 

 

Врати 

- Нивелирајте го и прицврстете го фрижидерот така што ќе ги приспособите ногалките.  
- Вртете ги ногалките во насока на стрелките на часовникот за да ги поткренете со рака.  
- Вртете ги ногалките во насока спротивна од стрелките на часовникот за да ги спуштите со 

рака. 
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A 790 
B 730 
C 1800 
D min=50 
E min=50 
F min=50 
G 1580 
H 1530 
I 135° 

 



Монтажа 
 

 

1. Пред да го проверите порамнувањето на вратите, проверете дали 
апаратот стои рамно. 

2. Ако горниот дел од двете горни врати не е во права линија, малку 
подигнете ја долната врата и вметнете гумичка од типот C помеѓу 
долниот дел на вратата и средната шарка. 

 
 

 
Предупредување!Внимавајте да не ги потфатите прстите во вратата. 
Користете алат. 

 
Предупредување!Чувајте ги гумичките од типот C подалеку од деца 
за да избегнете да бидат проголтани. Тие се мали делови. 

Гумени блокови 
На секоја од вратите има по еден гумен блок. Тие функционираат како 
пружина за да го ублажат ударот кога вратата се затвора. 

 
Не вадете ги гумените блокови. Ако некој недостасува на вратата, извадете 
еден од торбата со додатоци и вметнете го во отворот на вратата. 
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Предупредување!Чувајте ги гумените блокови подалеку од деца за 
да избегнете да бидат проголтани. Тие се мали делови. 

 
Поставување 
Монтирајте го овој апарат на локација каде што температурата на околината 
одговара на климатската класа наведена на плочката со оцени на апаратот. 
За ладилници со климатска класа: 
- продолжена умерена: овој ладилник е наменет за употреба на 

температури на околината од 10 °C до 32 °C (SN); 
- умерена: овој ладилник е наменет за употреба на температури на 

околината од 16 °C до 32 °C (N); 
- суптропска: овој ладилник е наменет за употреба на температури на 

околината од 16 °C до 38 °C (ST); 
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- тропска: овој ладилник е наменет за употреба на температури на 
околината од 16 °C до 43 °C (N); 

 
Локација 
Апаратот треба да се монтира далеку од извори на топлина како радијатори, 
котли, директна сончева светлина итн. Погрижете се воздухот да може 
слободно да циркулира околу задниот дел на апаратот. За да овозможите 
најдобра изведба, ако апаратот е поставен под висечка ѕидна единица, 
минималното растојание помеѓу горниот дел на апаратот и ѕидната единица 
мора да биде најмалку 50 mm. Идеално, сепак, апаратот не треба да се 
поставува под висечките ѕидни единици. Точното порамнување е 
овозможено со една или повеќе приспособливи ногалки на основата на 
апаратот. 
Овој ладилник не е наменет да се користи како вграден апарат. 

 
Предупредување!Мора да биде можно да се исклучи апаратот од 
мрежното напојување; затоа мора да може лесно да се пристапи до 
приклучокот по монтажата. 

 
Електрично поврзување 
Пред да го приклучите, уверете се дека напонот и фреквенцијата прикажани 
на плочката со оцени одговараат на вашето домашно снабдување со 
електрична енергија. Апаратот мора да биде заземјен. Приклучокот на 
кабелот за напојување има контакт за оваа намена. Ако приклучокот за 
домашно напојување не е заземјен, поврзете го апаратот на посебна жица 
за заземјување во согласност со тековните прописи, консултирајќи се со 
квалификуван електричар. 
Производителот одбива секаква одговорност ако не се почитуваат 
горенаведените безбедносни мерки на претпазливост. 
Овој апарат е во согласност со Директивите на Европската економска 
заедница. 
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Користење на контролната табла 

 
1.1  ОПЕРАЦИЈА СО КОПЧИЊА 
A. Поставка за температура на фрижидерот 
B. Поставка за температура на конвертибилна зона 
C. Температура на замрзнувачот на замрзнувачот 
D. Поставка за режим (ECO (ЕКО), Holiday (Одмор), Super freezing (Супер 

замрзнување)) 
E. Поставка за заклучување/отклучување 
 
1.2 LED-ЕКРАН 
1. Температура на преградата за ладење 
2. Температура на преградата за замрзнување  
3. Температура на конвертибилната преграда 
 
2.0 РАБОТНА СОСТОЈБА 
a. Контролната табла свети 100 % во траење од 3 секунди и работи точно 

според поставката (режим и температура) пред исклучувањето. 
Системот автоматски ќе се заклучи 25 секунди по последната операција 
со копчињата. По заклучувањето, светлото на таблата ќе изгасне 120 
секунди по последната операција со копчињата. 

b. Температурата на зоните за ладење, замрзнување или конвертибилната 
зона ќе се прикаже одделно со поставување на температурата на секоја 
зона. 
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Секојдневна употреба 
 

 

2.1 ЕКРАН 
2.1.1 Таблата ќе свети 2 минути откако ќе се отвори вратата од преградата за 
ладење или замрзнување, (се евидентира сигнал само од една врата) 
2.1.2 Таблата ќе свети по секоја операција со копчињата, а светлото ќе се 
изгасне 2 минути по последната операција. 
 
2.1.3 Екран при нормално работење 
Екран за температура на преградата за ладење: ја покажува температурата 
на тековната поставка. 
Екран за температура на преградата за замрзнување: ја покажува 
температурата на тековната поставка. 
Екран за температура на конвертибилната преграда: ја покажува 
температурата на тековната поставка. 
 
3.0 ИЛУСТРАЦИЈА НА КОПЧЕТО 
3.1  Контрола на температурата на преградата за ладење 
Контрола на температурата на преградата за ладење: 
ова копче може да се користи како во User Defined Mode (Режим дефиниран 
од корисникот), така и во Super Mode (Супер режим). Откако ќе ја внесете 
контролата на температурата на преградата за ладење, ова копче трепка. Со 
последователно допирање на копчето, температурата ќе се променува во 
круг од „2 °C, 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8 °C“, а трепкањето од 5 секунди значи 
дека изборот на температурата е потврден. 
3.2  Контрола на температурата на преградата за замрзнување 
Контрола на температурата на преградата за замрзнување: ова копче може 
да се користи како во User Defined Mode (Режим дефиниран од корисникот), 
така и во Holiday Mode (Режим за одмор). Откако ќе ја внесете контролата на 
температурата на преградата за замрзнување, ова копче трепка. Со 
последователно допирање на копчето, температурата ќе се променува во 
круг од „-14 °C,-15 °C,-16 °C,-17 °C,-18 °C,-19 °C,-20 °C,-21 °C,-22 °C“, а 
трепкањето од 5 секунди значи дека изборот на температурата е потврден. 
3.3  Контрола на температурата на конвертибилната преграда 
Контрола на температурата на конвертибилната преграда: 
ова копче може да се користи како во User Defined Mode (Режим дефиниран 
од корисникот), така и во другите режими. Откако ќе ја внесете контролата 
на температурата на конвертибилната преграда, ова копче трепка. Со 
последователно допирање на копчето, температурата ќе се променува во 
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круг од „5 °C,4 °C,3 °C,2 °C,1 °C,0 °C,-1 °C,-2 °C,-3 °C“, а трепкањето од 5 
секунди значи дека изборот на температурата е потврден. 
3.4 Режим/заклучување/отклучување 
a. Со последователно допирање на ова копче, режимот на работа на 

фрижидерот ќе се променува во круг од „ECO Mode (Режим ЕКО) – 
Holiday Mode (Режим за одмор) – Super Mode (Супер режим) – User 
Defined Mode (Режим дефиниран од корисникот)“. Трепкањето од 5 
секунди значи дека изборот на температурата е потврден. 

b. Долго притиснете за влегување/излегување од режимот за заклучување 
 Отклучување: притискајте 3 секунди во режимот за заклучување, 

сите копчиња ќе бидат отклучени по звучниот сигнал. 
 Заклучување: притискајте 3 секунди во режимот за отклучување, 

сите копчиња ќе бидат заклучени по звучниот сигнал. 
 
3.5 Притискање на копче 
Краток звучен сигнал по секое притискање на копче 
Ова ќе важи за сите копчиња само во режимот за отклучување. 
 
3.6  Функција за заклучување 
Ниту една операција во рок од 25 секунди нема автоматски да го заклучи 
екранот. 
 
Mode (Режим ЕКО) 
Притиснете „Режим“ за да изберете ECO Mode (Режим ЕКО), иконата ECO 
останува да свети по 5 секунди трепкање. 
Температурата е поставена на 6 °C во преградата за ладење и -16 °C во 
преградата за замрзнување под ECO Mode (Режим ЕКО), копчето „Freezer 
(Замрзнувач)“ и „Фрижидер (Fridge)“ залудно се притискаат, додека иконата 
ECO ќе трепка три пати за да алармира. Температурата на конвертибилната 
преграда може слободно да се приспособува преку поставката за 
температура на конвертибилната зона. 
 
Излезете од ECO Mode (Режим ЕКО): 
Изберете „Режим“, излезете од ECO Mode (Режим ЕКО) по 5 секунди и 
влезете во избраниот режим. 
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3.8 Holiday Mode (Режим за одмор) 
Притиснете „Режим“ за да изберете Holiday Mode (Режим за одмор), иконата 
останува да свети по 5 секунди трепкање и ќе влезете во Holiday Mode 
(Режим за одмор). 
Температурата е поставена на 17 °C во преградата за ладење, копчето 
„Фрижидер (Fridge)“ залудно се притиска, додека иконата Holiday ќе трепка 
три пати за да алармира. 
Температурата на преградата за замрзнување и конвертибилната преграда 
може слободно да се приспособува. 
 
Излезете од Holiday Mode (Режим за одмор): 
Изберете „Режим“, излезете од Holiday Mode (Режим за одмор) по 5 секунди 
и влезете во избраниот режим. 
 
3.9 Super Freezing mode (Режим за супер замрзнување) 
Притиснете „Режим“, иконата останува да свети по 5 секунди трепкање и ќе 
влезете во Super Freezing mode (Режим за супер замрзнување). Режим за 
замрзнување: 
Температурата е поставена на -25 °C во преградата за замрзнување, копчето 
„Freezer (Замрзнувач)“ залудно, додека иконата за замрзнување ќе трепка 
три пати за да алармира. 
Температурата на преградата за ладење и конвертибилната преграда може 
слободно да се приспособува. 
 
Излезете од режимот за замрзнување:  
со исполнување на долунаведените услови. 
- рачно излезете од режимот за замрзнување. 
- период на замрзнување е подолг од 50 часа 
 
Режимот останува ист пред да влезете во Super Freezing mode (Режим за 
супер замрзнување). 
 
4.0  Аларм за отворена врата 
Ако вратата на фрижидерот (горната) остане отворена 60 секунди, ќе се 
вклучи периодичен аларм додека вратата не се затвори. 
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Зона со повеќе температури 

 
1.Температура на фрижидерот од 

2 °C до 8 °C 
Се контролира преку таблата на 
екранот 

3.Температура на замрзнувачот од 
-22 °C до -14 °C 
Се контролира преку таблата на 
екранот 

2.Свежа температура од 2 °C до 8 °C 4.Температура на конвертибилна 
зона од -3 °C до 5 °C 
Се контролира преку таблата на 
екранот 

 
Прва употреба 
Чистење на внатрешноста 
Пред да го користите апаратот за прв пат, измијте ја внатрешноста и сите 
внатрешни додатоци со млака вода и неутрален сапун за да го отстраните 
типичниот мирис на сосема нов производ, а потоа темелно исушете го. 
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Важно!Не користете детергенти или абразивни прашоци, бидејќи тие ќе ја 
оштетат површината. 
 
Секојдневна употреба 
Различна храна треба да се става во различни прегради според табелата 
подолу 
Прегради за ладење Вид храна 
Врата или полици од 
преградата за ладење 

 Храна со природни конзерванси, како 
што се џемови, сокови, пијалаци, 
додатоци на исхраната. 

 Не складирајте расиплива храна. 
Зона за посвежа храна  Овошјето, билките и зеленчукот треба 

да се чуваат одделно во корпата за 
посвежа храна. 

 Не складирајте банани, кромид, 
компири, лук во фрижидер. 

Полица за фрижидерот  Млечни производи, јајца, торти, 
тестенини, пица 

 Храна на која не ѝ треба готвење, 
како што се готова храна, деликатесно 
месо, остатоци од храна. 

Зона за навлажнување  Се зачувува влажноста и свежината. 
Се продолжува времето на чување. 

 Свежо овошје и зеленчук, скапа 
храна. 

Конвертибилна преграда  од -3 °C до 5 °C: свежо овошје, 
зеленчук. 

 од 0 °C до 2 °C: пијалаци, пиво, 
црвено вино, богатство. 

 од -3 °C до -1 °C: разладување на 
храната за краткорочно складирање, 
како што се сурово месо, риба, 
морски плодови, кнедли. 

Преграда за замрзнување  Храна за долгорочно складирање. 
 Морска храна, риба, месо, кнедли, 

замрзнати печива. 
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Храна Локација 
Јајца Полица во вратата 
Млечни производи (путер, сирење) Ако е достапна, преградата Biofresh 

или поладна преграда Најниски 
полици 

Овошје, зеленчук и салата Сад за овошје и зеленчук, преградата 
за посвежа храна или EverFresh+ (ако 
е достапна) 

Свежо месо, живина, свежа риба, 
колбаси, готвена храна 

Ако е достапна, преградата Biofresh 
или поладна преграда Најниска 
полица 

Готови јадења, пакувани производи, 
конзервирана храна, туршија 

Горни полици или полица во вратата 

Пијалаци, шишиња, додатоци на 
исхраната, грицки 

Полица во вратата 

Остатоци од храна Средни полици 
 
 
 
 

18



Секојдневна употреба 
 

 

МК Упатство за складирање свежа 
храна: 
 
Складирање во преградата за 
свежа храна: 
 Одржувајте ја температурата 

во фрижидерот на 
препорачаното ниво од 4 °C. 

 Храната за складирање треба 
да биде соодветно запечатена 
за да се избегнат промени во 
мирисот или вкусот. 

 Не складирајте прекумерни 
количини храна во 
фрижидерот. Оставете празни 
места помеѓу јадењата за да 
дозволите студениот воздух да 
струи околу нив за да 
постигнете подобро и 
похомогено ладење. 

 За да се овозможат пократки 
отворања на вратите, јадењата 
што ги јадете секојдневно 
треба да се складираат на 
предниот дел од полицата. 

 Оставете празно место помеѓу 
јадењата и внатрешните 
ѕидови за да овозможите 
струење на воздухот. Ако 
јадењата ги складирате до 
задниот ѕид, тие може да се 
замрзнат на задниот ѕид. 

 Топлата, готвена храна мора да 
се олади на собна температура 
пред да се стави во апаратот. 
Потоа, топлата храна може да 
се складира на долните полици 

на фрижидерот. Не ставајте 
топла храна во близина на 
лесно расиплива храна. 

 Одмрзнувајте ја замрзнатата 
храна во преградата за свежа 
храна. На овој начин, може да 
ја користите замрзнатата храна 
за да ја оладите преградата за 
свежа храна и да заштедите 
енергија. 

 Ако недозреаното тропско 
овошје (манго, лубеници, 
папаја, банана, ананас) се 
складира во фрижидер, тоа 
може да го забрза процесот на 
зреење и не е препорачливо 
бидејќи предизвикува 
пократко време на складирање. 
Меѓутоа, зреењето на многу 
зелени плодови (јаболко, 
круша) може да се забрза за 
одреден период во преградата 
за ладење. 

 Кромидот, лукот, ѓумбирот и 
другите коренести зеленчуци 
треба да се складираат во 
темни и ладни простории, а не 
во фрижидер. 

 Кога ќе забележите расипана 
храна во фрижидерот, таа 
треба да се фрли. Кога ќе 
забележите расипана храна, 
исчистете ја внатрешноста или 
додатоците што биле во 
контакт за да спречите 
контаминација. 
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 Големи тенџериња со храна, 
како што се супи или чорби, 
може да се поделат во плитки 
садови за брзо ладење во 
фрижидерот. Големи парчиња 
варено месо и цела живина 
треба да се поделат на помали 
парчиња за истата цел. 

 Не складирајте непакувана 
храна во близина на јајца. 

 Овошјето и зеленчукот нека 
бидат одвоени и складирајте 
ги, на пример, јаболка со 
јаболка, моркови со моркови. 
Овошјето и зеленчукот 
испуштаат различни гасови што 
можат да предизвикаат 
распаѓање кај другите. 

 Извадете го лиснатиот 
зеленчук од пластичните кеси, 
завиткајте го во хартиена крпа 
или кујнска крпа пред да го 
складирате во фрижидер. Не 
заборавајте да го исушите ако 
е исплакнат или мокар пред 
складирањето. 

 Складирајте го овошјето и 
зеленчукот подложно на 
сушење во перфорирани или 
незапечатени пластични кеси 
за да одржите влажна средина, 
а сепак да дозволите 
циркулација на воздухот. 

 Различните јадења треба да се 
стават во различни области 
според нивните својства: 

 

„Проверете ја соодветната 
климатската класа наведена на 
плочката со оцени на апаратот. 
Една од долунаведените 
информации важи за вашиот апарат 
според наведената климатска 
класа.“ 
 
 SN (продолжена умерена): овој 

ладилник е наменет за 
употреба на температури на 
околината од 10 °C до 32 °C 

 N (умерена): овој ладилник е 
наменет за употреба на 
температури на околината од 
16 °C до 32 °C 

 ST (суптропска): овој ладилник 
е наменет за употреба на 
температури на околината од 
16 °C до 38 °C 

 T (тропска): овој ладилник е 
наменет за употреба на 
температури на околината од 
16 °C до 43 °C 

 
МК Складирање во преградата за 
замрзнување: 
 Се препорачува поставување 

на замрзнувачот на -20 °C, 
освен во екстремни 
амбиентални услови. 

 4 – 6 часа пред замрзнувањето, 
поставете го прекинувачот на 
функцијата Брзо замрзнување 
за да се овозможи побрзо 
замрзнување. 
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 Топлата храна мора да се 
олади на собна температура 
пред да се складира во 
преградата за замрзнување. 

 Храната исечена на мали 
делови ќе замрзне побрзо и ќе 
биде полесна за одмрзнување 
и готвење. 

 Најдобро е да ја спакувате 
храната пред да ја ставите во 
замрзнувачот. 

 Со цел да се избегне 
истекување на роковите на 
складирање, запишете ги 
датумот на замрзнување, 
временскиот рок и името на 
храната на пакувањето според 
роковите на складирање на 
различни видови храна. 

 Не надминувајте го времето за 
складирање на храната 
препорачано од 
производителите на храна. 
Извадете ја само потребната 
количина на храна од 
замрзнувачот. 

 Консумирајте ја одмрзната 
храна брзо. Одмрзнатата храна 
не може повторно да се 
замрзне, освен ако не е 
зготвена. Не е безбедно да се 
консумира несварена, 
повторно замрзната свежа 
храна. 

 Кога замрзнувате свежа храна, 
избегнувајте да ја ставате во 
контакт со веќе замрзната 

храна. Тоа може да предизвика 
одмрзнување на веќе 
замрзнати парчиња. 

 
Кога складирате комерцијално 
замрзната храна, следете ги овие 
упатства: 
Секогаш следете ги упатствата на 
производителот за должината на 
времето за кое треба да ја 
складирате храната. Не 
надминувајте ги овие препораки! 
 Обидете се да го задржите 

времето помеѓу купувањето и 
складирањето што е можно 
пократко за да го зачувате 
квалитетот на храната. 

 Купувајте замрзната храна, која 
е складирана на температура 
од -18 °C или пониска. 

 Избегнувајте да купувате храна 
која има мраз на пакувањето – 
ова укажува на тоа дека 
производите можеби биле 
делумно одмрзнати и 
повторно замрзнати во 
одреден момент – 
покачувањето на 
температурата влијае на 
квалитетот на храната. 

 Препорачуваме поставување 
на температурата на 4 °C за 
преградата за свежа храна и 
-20 °C за преградата за 
замрзнување за да се постигне 
подобро зачувување на 
храната. 
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 Со исклучок на екстремни 
амбиентални услови, ако 
температурата е поставена на 
препорачаните вредности од 
+4 °C/-20 °C, целокупната 
свежина ќе биде продолжена 
во преградите за свежа храна и 
замрзнување. Ако 
температурата на преградата 
за свежа храна е поставена на 
поладно, свежото овошје и 
зеленчук може да биде 
делумно замрзнато или 
изложени на оштетување од 
студот, додека потоплото 
температурно ниво може да 
предизвика побрзо 
расипување на лесно 
расипливата храна (млечни 
производи, месни производи). 
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 Влијание врз складирањето храна

Сина светлина/HarvestFresh(Оваа функција е опционална)

 
 Кога се користи 

За сината светлина:
Овошјето и зеленчукот што се чуваат во преградата за посвежа храна се осветлени 
со сината светлина, ја продолжуваат својата фотосинтеза преку ефектот на брановата 
должина на сината светлина и на тој начин ја зачувуваат својата содржина на витамини.

„Препорачаната поставка“, најдоброто време за 
складирање во фрижидерот е не повеќе од 3 дена. 

 Кога се користи „Препорачаната поставка“, најдоброто време за 
складирање во замрзнувачот е не повеќе од 1 месец.  

 Најдоброто време за складирање може да се намали ако се користат 
други поставки. 

Препорака за поставување на температурата 
Препорака за поставување на температурата 

Температура на 
околината Поставување на температурата 

 
 

Лето (над 38 °C) 
 
 

 

 
Фрижидер е поставен 

на 2 °C 
 
 

Замрзнувач е поставен 
на -20 °C 

 

 
 

Нормално 
 
 

 
Фрижидер е поставен 

на 4 °C 
 
 

Замрзнувачот е 
поставен на -18 °C 

 

Зима (под 16 °C) 

 
Фрижидер е поставен 

на 5 °C 
 

Замрзнувачот е 
поставен на -18 °C 

 
 Информациите погоре им даваат на корисниците препорака за 

поставување на температурата. 
 Температурата на поставката за конвертибилната зона зависи од видот 

на храната. 
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За HarvestFresh:
Овошјето и зеленчукот складирани во преградата за посвежа храна, кои се 
осветлени со технологијата HarvestFresh,подолго време ги зачувуваат своите 
витамини благодарение на циклусите на сина, зелена, црвена светлина и 
периодот на темнина, коишто го симулираат целодневниот циклус.

Ако ја отворите вратата од фрижидерот за време на периодот на темнина на 
технологијата HarvestFresh, фрижидерот автоматски ќе го открие тоа и ќе ѝ 
овозможи на сино-зелената или црвената светлина да ја осветли преградата 
за овошје и зеленчук, заради ваша погодност. Откако ќе ја затворите вратата на 
фрижидерот, периодот на темнина ќе продолжи, што ќе го претставува времето 
на ноќта од еден целодневен циклус.

 Замрзнување свежа храна 
 Преградата за замрзнување е погодна за замрзнување свежа храна и 

складирање замрзната и длабоко замрзната храна во текот на долги 
периоди. 

 Ставете ја свежата храна да се замрзне во преградата за замрзнување. 
 Максималната количина на храна што може да се замрзне за 24 часа е 

наведена на плочката со оцени. 
 Процесот на замрзнување трае 24 часа: во овој период не додавајте 

друга храна за замрзнување.  

Складирање замрзната храна 
При првото започнување или по извесен период надвор од употреба, пред 
да го ставите производот во преградата, оставете го апаратот да работи 
најмалку 2 часа на повисоките поставки.  
Важно!Во случај на случајно одмрзнување, на пример, напојувањето е 
исклучено подолго од вредноста прикажана на табелата со технички 
карактеристики под „Време на покачување на температурата“, одмрзнатата 
храна мора да се консумира брзо или да се зготви веднаш, а потоа повторно 
да се замрзне (откако ќе се зготви). 

 Одмрзнување 
Длабоко замрзната или замрзната храна, пред да се користи, може да се 
одмрзне во преградата за ладење или на собна температура, во зависност 
од времето на располагање за оваа постапка. 
Малите парчиња може да се готват додека сѐ уште се замрзнати, директно 
од замрзнувачот. Во овој случај, готвењето ќе трае подолго. 
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Сад за коцки мраз 
Овој апарат може да биде опремен со еден или повеќе садови за коцки 
мраз за да се произведе мраз. 
 

Додатоци  
Подвижни полици 
Ѕидовите на фрижидерот се опремени со повеќе држачи, 
така што полиците може да се постават по желба. 
 
 

Поставување на полиците во вратите 
За да се овозможи складирање на спакувана храна со 
различна големина, полиците во вратите може да се 
постават на различни висини. За да ги направите овие 
приспособувања, постапете на следниов начин: 
постепено извлекувајте ја полицата во насока на 
стрелките додека не се ослободи, а потоа поставете ја повторно според 
потребите. 
 

Корисни предлози и совети 
За да ви помогнеме максимално да го искористите процесот на 
замрзнување, еве неколку важни совети: 
 максималната количина на храна која може да се замрзне за 24 часа е 

прикажана на плочката со оцени; 
 процесот на замрзнување трае 24 часа. Во овој период не треба да се 

додава дополнителна храна што треба да се замрзне; 
 замрзнувајте само прехранбени производи со врвен квалитет, свежи и 

темелно исчистени; 
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 спакувајте ја храната во мали порции за да се овозможи брзо и целосно 
замрзнување и да се овозможи последователно одмрзнување само на 
потребната количина; 

 завиткајте ја храната во алуминиумска фолија или полиетилен и уверете 
се дека пакетите се херметички затворени; 

 не дозволувајте свежа, незамрзната храна да ја допре храната која веќе 
е замрзната, со што се избегнува зголемување на температурата на 
замрзнатата храна; 

 посната храна се чува подобро и подолго од масната; солта го намалува 
животниот век на складирање на храната; 

 коцките мраз, ако се консумираат веднаш по отстранувањето од 
замрзнувачот, може да предизвикаат смрзнатини на кожата; 

 препорачливо е да се наведе датумот на замрзнување на секое 
поединечно пакување за да ви овозможи отстранување на пакувањата 
со поминат рок од преградата за замрзнување; 

 препорачливо е да се наведе датумот на замрзнување на секое 
поединечно пакување за да ви овозможи да водите сметка за времето 
на складирање. 

 

Совети за складирање замрзната храна 
За да добиете најдобра изведба од овој апарат, треба: 
 да се уверите дека комерцијално замрзнатите прехранбени производи 

се соодветно складирани од страна на трговецот на мало; 
 да се уверите дека замрзнатите прехранбени производи се пренесуваат 

од продавницата за храна во замрзнувачот во најкраток можен рок; 
 да не ја отворате вратата често и да не ја оставате отворена подолго 

отколку што е апсолутно потребно. 
 откако ќе се одмрзне, квалитетот на храната брзо се влошува и таа не 

може повторно да се замрзне, 
 не надминувајте го периодот на складирање означен од 

производителот на храна. 
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Совети за ладење свежа храна 
За да добиете најдобра изведба: 
 Не складирајте топла храна или течности што испаруваат во 

фрижидерот 
 Покријте ја или завиткајте ја храната, особено ако има силен вкус 
 Да се примени (сите видови): завиткајте во полиетиленски кеси и 

поставете на стаклените полици над фиоката за зеленчук. 
 За безбедност, складирајте на овој начин најмногу еден или два дена. 
 Готвена храна, ладни јадења итн.: тие треба да бидат покриени и може 

да се постават на која било полица. 
 Овошје и зеленчук: треба темелно да се исчисти и да се стави во 

специјалните фиоки за таа намена. 
 Путер и сирење: треба да се стават во специјални херметички затворени 

садови или да се завиткаат во алуминиумска фолија или полиетиленски 
кеси за да истисне колку што е можно повеќе воздух. 

 Шише со млеко: треба да има капаче и треба да се складира на 
полиците во вратата. 

 Бананите, компирите, кромидот и лукот, ако не се спакувани, не смеат 
да се чуваат во фрижидер. 
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Чистење 
Од хигиенски причини внатрешноста на апаратот, вклучувајќи ги и 
внатрешните додатоци, треба редовно да се чистат. 

 
Внимание!Апаратот не смее да биде поврзан со електричната мрежа 
за време на чистењето. Опасност од струен удар! Пред чистење, 
исклучете го апаратот и извадете го приклучокот од електричната 
мрежа или исклучете го апаратот и исклучете го прекинувачот или 
осигурувачот. Никогаш не чистете го апаратот со апарат за чистење на 
пареа. Влагата може да се акумулира во електричните компоненти, 
што претставува опасност од струен удар! Топлата пареа може да 
доведе до оштетување на пластичните делови. Апаратот мора да биде 
сув пред да се врати во употреба. 

Важно!Етеричните масла и органските растворувачи можат да ги оштетат 
пластичните делови, на пр., лимоновиот сок или сокот од кора од портокал, 
маслена киселина, средство за чистење кое содржи оцетна киселина. 
 Не дозволувајте таквите супстанции да дојдат во контакт со деловите на 

апаратот. 
 Не користете абразивни средства за чистење. 
 Извадете ја храната од замрзнувачот. Складирајте ја на ладно место, 

добро покриена. 
 Исклучете го апаратот и извадете го приклучокот од електричната 

мрежа или исклучете го апаратот и исклучете го прекинувачот или 
осигурувачот. 

 Исчистете го апаратот и внатрешните додатоци со крпа и млака вода. По 
чистењето, исплакнете со чиста вода и избришете го. 

 Откако сѐ ќе се исуши, вратете го апаратот во употреба. 
 
Опис на одмрзнување (без мраз) 
Ова е фрижидер со замрзнувач целосно без мраз, којшто автоматски ќе се 
одмрзне. 
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Решавање проблеми 

 
Внимание!Пред да го отстраните проблемот, исклучете го 
напојувањето. Ако проблемот не е наведен во ова упатство, побарајте 
помош од квалификуван електричар или компетентно лице. 

Важно!Има звуци и при нормалната употреба (компресор, циркулација на 
средството за ладење). 

Проблем Можни причини Решение 
Апаратот не 
работи 

Приклучокот за 
напојување не е приклучен 
или е лабав 

Вметнете го приклучокот за 
напојување. 

Осигурувачот е прегорен 
или е неисправен 

Проверете го осигурувачот, 
заменете го ако е потребно. 

Штекерот е неисправен Дефектите на електричната 
мрежа треба да се поправат 
од страна на електричар. 

Апаратот 
замрзнува или 
премногу лади 

Температурата е поставена 
премногу ладно или 
апаратот работи во 
режимите „SUPER (СУПЕР)“. 

Привремено поставете ја 
температурата на повисока 
поставка. 

Храната не е 
доволно 
замрзната. 

Температурата не е 
соодветно приспособена. 

Погледнете го делот за 
поставување на 
температурата. 

Вратата била отворена 
подолго време. 

Отворете ја вратата онолку 
долго колку што е потребно. 

Голема количина топла 
храна е ставена во 
апаратот во последните  
24 часа. 

Привремено поставете ја 
температурата на пониска 
поставка. 

Апаратот е во близина на 
извор на топлина. 

Погледнете го делот за 
локација при монтажа. 
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Проблем Можни причини Решение 
Се создале 
наслаги од 
мраз на гумите 
од вратата. 

Гумите од вратата не се 
затвораат целосно. 

Внимателно загрејте ги 
деловите од гумата на 
вратата со фен за коса (на 
ладна поставка). Во исто 
време обликувајте ја 
загреаната гума од вратата 
со рака за да се намести 
правилно. 

Невообичаени 
звуци 

Апаратот не е порамнет. Повторно приспособете ги 
ногалките. 

Апаратот го допира ѕидот 
или други предмети. 

Поместете го апаратот 
малку. 

Компонента, на пр., цевка, 
на задниот дел од апаратот 
допира друг дел од 
апаратот на ѕидот. 

Ако е потребно, внимателно 
свиткајте ја компонентата за 
да не пречи. 

Вода на подот Отворот за одвод на вода е 
блокиран. 

Погледнете го делот за 
чистење и грижа. 

 
Ако дефектот се покаже повторно, контактирајте со сервисниот центар. 
Овие податоци се неопходни за да ви помогнат брзо и правилно. Напишете 
ги потребните податоци тука, погледнете ја плочката со оцени. 
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МК 
ОДРЕКУВАЊЕ ОД 
ОДГОВОРНОСТ/ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
Крајниот корисник може соодветно 
да се справи со некои (едноставни) 
дефекти без притоа да се појави 
некаков безбедносен проблем или 
небезбедна употреба, под услов тие 
поправки да се извршат во рамките 
на ограничувањата и во согласност 
со следниве упатства (видете го 
делот „Самостојна поправка“). 
 
Затоа, освен ако не е поинаку 
наведено во делот „Самостојна 
поправка“ подолу, поправките ќе 
бидат извршени од регистрирани 
професионални сервисери со цел 
да се избегнат безбедносни 
проблеми. Регистриран 
професионален сервисер е 
професионален сервисер на кој му 
е одобрен пристап до упатствата и 
списокот со резервни делови на 
овој производ од страна на 
производителот според методите 
опишани во законските акти во 
согласност со Директивата 
 
 
Меѓутоа, само сервисерот (т.е. 
овластените професионални 
сервисери) со кои можете да 
стапите во контакт преку 
телефонскиот број даден во 
упатството за 
користење/гарантната картичка 

или преку вашиот овластен 
застапник може да обезбеди 
сервис според гарантните услови. 
Затоа, ве известуваме дека 
поправките од страна на 
професионалните сервисери (што 
не се овластени од Beko) ќе ја 
поништат гаранцијата. 
 
Самостојна поправка 
Крајниот корисник може да изврши 
самостојна поправка во однос на 
следните резервни делови: рачки 
на вратите, шарки на вратите, 
полици, корпи и гуми на вратите 
(ажуриран список е достапен и на 
support.beko.com од 1 март 2021 
година). 
 
Покрај тоа, за да се обезбеди 
безбедност на производот и да се 
спречи ризик од сериозна повреда, 
споменатата самостојна поправка 
се врши со следење на 
инструкциите во упатството за 
користење за самостојни поправки 
или коишто се достапни на 
support.beko.com. За ваша 
безбедност, исклучете го 
производот пред да се обидете да 
вршите самостојна поправка. 
 
Поправката и обидите за поправка 
од страна на крајните корисници за 
деловите што не се вклучени во 
таквиот список и/или не ги следат 
инструкциите во упатството за 
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корисникот за самостојни поправки 
или коишто се достапни на 
support.beko.com, може да 
предизвикаат безбедносни 
проблеми што не се припишуваат 
на Beko и ќе ја поништат 
гаранцијата на производот. 
 
Затоа, строго се препорачува 
крајните корисници да се воздржат 
од обидот да вршат поправки 
коишто спаѓаат надвор од 
наведениот список со резервни 
делови и при такви случаи да 
контактираат со овластени 
професионални сервисери или 
регистрирани професионални 
сервисери. Во спротивно, таквите 
обиди на крајните корисници може 
да предизвикаат безбедносни 
проблеми и да го оштетат 
производот и последователно да 
предизвикаат пожар, поплава, 
струен удар и сериозни телесни 
повреди. 
 
Како пример, но не ограничувајќи 
се на нив, следните поправки мора 
да бидат извршени од овластени 
професионални сервисери или 
регистрирани професионални 
сервисери: компресор, коло за 
ладење, главна табла, табла на 
инвертер, табла на екран итн. 
 

Производителот/продавачот не 
може да носи одговорен во случај 
кога крајните корисници не се 
придржуваат до горенаведеното. 
 
Достапноста на резервниот дел од 
фрижидерот што го купивте е  
10 години. 
Во текот на овој период, 
оригиналните резервни делови ќе 
бидат достапни за правилна работа 
на фрижидерот. Минималното 
времетраење на гаранцијата на 
фрижидерот што го купивте е 24 
месеци. 
Овој производ е опремен со извор 
на осветлување од енергетската 
класа „G“. 
Изворот на осветлување во овој 
производ треба да го заменуваат 
само професионални сервисери. 
 
Информации за сортирање на 
амбалажата 
 
Скенирајте го QR-кодот што се наоѓа 
на надворешната амбалажа на 
производот за да ги најдете сите 
информации што се однесуваат на 
амбалажата и како да управувате со 
отпадот од амбалажата. 
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1 

V záujme vlastnej bezpečnosti a kvôli tomu, aby ste spotrebič používali správne, 
ešte pred inštaláciou a prvým použitím spotrebiča si pozorne prečítajte túto 
používateľskú príručku, a to aj všetky uvedené rady a výstrahy. Je dôležité, aby 
všetky osoby, ktoré spotrebič používajú, podrobne poznali spôsob jeho ovládania 
a jeho bezpečnostné funkcie, aby sa predišlo zbytočným omylom a nehodám. 
Tieto pokyny si odložte a vždy ich držte v blízkosti spotrebiča, aj pri jeho 
premiestnení alebo predaji tak, aby počas životnosti spotrebiča mal každý jeho 
používateľ podrobné informácie o jeho používaní a bezpečnosti. 
V záujme zachovania bezpečnosti života a majetku dodržiavajte bezpečnostné 
opatrenia uvedené v tomto návode na použitie, pretože výrobca nezodpovedá za 
škody spôsobené ich opomenutím. 
Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb 
 Tento spotrebič môžu používať deti od veku 8 rokov a staršie a osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a znalostí len vtedy, ak majú v blízkosti dohľad 
alebo dostali presné pokyny, ako používať spotrebič bezpečne, a chápu riziká, 
ktoré s tým súvisia. 

 Na deti je potrebné dávať pozor, aby sa so spotrebičom nehrali. 
 Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 8 rokov 

a nemajú v blízkosti dozor. 
 Dbajte, aby sa deti nepriblížili k baliacemu materiálu. Hrozí riziko udusenia. 
 Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zástrčku zo zásuvky, odrežte prívodný 

kábel (čo najbližšie k spotrebiču) a odstráňte dvierka, aby ste zabránili 
hrajúcim sa deťom utrpieť úraz elektrickým prúdom alebo sa zavrieť do 
spotrebiča. 

 Ak má tento spotrebič s magnetickým tesnením dverí nahradiť starší 
spotrebič s pružinovým zámkom (západkou) na dverách alebo veku, pred 
vyradením starého spotrebiča sa uistite, že je táto pružina nepoužiteľná. 
Zabránite tak tomu, aby sa pre dieťa stala smrteľnou pascou. 

Všeobecná bezpečnosť 
 Výstraha! Dbajte na to, aby neboli prekážky vo vetracích otvoroch na 

obstavaní spotrebiča ani v jeho konštrukcii. 
 Výstraha! Nepoužívajte mechanické pomôcky ani iné prostriedky na 

urýchlenie procesu odmrazovania, okrem tých, ktoré odporúča výrobca. 
 Výstraha! Zabráňte poškodeniu chladiaceho okruhu. 
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 Výstraha! Vnútri chladničiek nepoužívajte iné elektrické spotrebiče 
(napríklad na výrobu zmrzliny), okrem prípadov, že ich použitie schválil 
výrobca tohto spotrebiča. 

 Výstraha! Nedotýkajte sa žiarovky, ak dlhší čas svietila, lebo môže byť veľmi 
horúca.1) 

 V tomto spotrebiči neuchovávajte výbušné látky napríklad aerosolové 
nádoby, v ktorých sa zápalný plyn používa ako tlakový. 

 V chladiacom okruhu spotrebiča sa nachádza chladivo izobután (R600a), čo 
je zemný plyn s vysokou úrovňou ekologickej kompatibility, ktorý je však 
horľavý. 

 Počas prepravy a inštalácie spotrebiča dbajte na to, aby nedošlo 
k poškodeniu žiadnej súčasti chladiaceho okruhu: 
- zabráňte prístupu otvoreného ohňa a zdrojov vznietenia, 
- dôkladne vyvetrajte miestnosť, v ktorej sa spotrebič nachádza. 

 Je nebezpečné akokoľvek meniť špecifikácie alebo upravovať produkt. 
Akékoľvek poškodenie napájacieho kábla môže spôsobiť skrat, požiar alebo 
úraz elektrickým prúdom. 

 Tento spotrebič je určený na použitie v domácnostiach a na podobné účely, 
napríklad: 
- v kuchynských kútoch pre personál v obchodoch, kanceláriách a na 

iných pracoviskách; 
- na farmách a v hotelových izbách, moteloch a iných priestoroch 

rezidenčného typu; 
- v ubytovacích zariadeniach s poskytovaním raňajok; 
- v stravovacích a podobných prevádzkach, ktoré nie sú v obchodných 

predajniach. 
 Výstraha! Akékoľvek elektrické komponenty (zástrčka, kábel napájania, 

kompresor atď.) smie vymieňať výhradne certifikovaný zástupca servisu 
alebo kvalifikovaný opravár. 

 Výstraha! Žiarovka dodávaná s týmto spotrebičom je „žiarovka na 
špeciálne použitie“ použiteľná len s dodaným spotrebičom. Táto „žiarovka 
na špeciálne použitie“ nie je určená na osvetlenie domácnosti.1) 

 
1) Ak je v priehradke osvetlenie. 
 Kábel napájania sa nesmie predlžovať. 
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 Dávajte pozor, aby zadná časť spotrebiča nestlačila ani nepoškodila zástrčku 
napájania. Stlačená alebo poškodená zástrčka napájania sa môže prehrievať 
a spôsobiť požiar. 

 Uistite sa, že máte prístup k sieťovej zástrčke spotrebiča. 
 Neťahajte za kábel napájania. 
 Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, nezasúvajte do nej zástrčku spotrebiča. 

Hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru. 
 Nepoužívajte spotrebič, ak v ňom nesvieti svietidlo. 
 Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho premiestňovaní je nutná opatrnosť. 
 Nevyberajte ani sa nedotýkajte predmetov z mraziaceho priestoru, ak máte 

vlhké/mokré ruky, pretože by ste si mohli spôsobiť odreniny pokožky alebo 
popáleniny spôsobené mrazom/mrazničkou. 

 Nenechajte na spotrebič dlhší čas pôsobiť slnečné žiarenie. 
Každodenné používanie 
 Na plastové časti spotrebiča neumiestňujte horúce predmety. 
 Pri ukladaní potravín dbajte na to, aby sa nedotýkali priamo zadnej steny. 
 Zmrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú znovu zmrazovať.1) 
 Balené mrazené potraviny skladujte v súlade s pokynmi výrobcu mrazených 

potravín.1) 
 Prísne by ste mali dodržiavať odporúčania výrobcu spotrebiča týkajúce sa 

skladovania. Postupujte podľa príslušných pokynov. 
 Do priehradky mrazničky nevkladajte nápoje, ktoré obsahujú kysličník 

uhličitý alebo bublinky. Na nádobu by tým pôsobil zvýšený tlak a ten by 
mohol spôsobiť ich explóziu, čím by sa mohol spotrebič poškodiť.1) 

 Vodové nanuky nekonzumujte ihneď po vybratí zo spotrebiča, mohli by ste si 
tým spôsobiť omrzliny.1) 

Starostlivosť a čistenie 
 Pred vykonávaním údržby, vypnite spotrebič a odpojte elektrickú zástrčku zo 

zásuvky v stene. 
 Nečistite spotrebič kovovými pomôckami. 
 Na odstraňovanie námrazy zo spotrebiča nepoužívajte ostré predmety. 

Používajte plastovú škrabku.1) 
 Pravidelne kontrolujte v chladničke odtok vody, ktorým odteká rozmrazená 

voda. Ak je to potrebné, vyčistite odtok vody. Ak je odtok vody upchatý, voda 
sa bude zhromažďovať na dne spotrebiča.2) 

 



 Informácie o bezpečnosti 
 

4 

1) Ak je k dispozícii mraziaci priestor. 
2) Ak je k dispozícii priestor na čerstvé potraviny. 
 
Inštalácia 
Dôležité! Čo sa týka elektrického pripojenia, dôsledne dodržujte pokyny uvedené 
v príslušných častiach príručky. 
 Rozbaľte spotrebič a skontrolujte, či nie je poškodený. Ak je spotrebič 

poškodený, nezapájajte ho. Prípadné poškodenia neodkladne oznámte 
predajcovi, ktorý vám predal spotrebič. V tomto prípade si ponechajte obaly. 

 Pred pripojením spotrebiča je vhodné počkať aspoň štyri hodiny, aby mal 
olej čas stiecť späť do kompresora. 

 Okolo spotrebiča je nutné vytvoriť primerané prúdenie vzduchu, inak hrozí 
jeho prehriatie. Pokyny k dostatočnému prúdeniu vzduchu nájdete v časti 
o inštalácii. 

 Kde je to možné, medzi stenou a produktom použite rozpery, aby nenastal 
kontakt s horúcimi časťami (kompresor, kondenzor) a následné spálenie. 

 Spotrebič sa nesmie umiestniť v blízkosti radiátorov alebo sporákov. 
 Po inštalácii spotrebiča skontrolujte, či je elektrická zástrčka prístupná. 
Servis 
 Akékoľvek elektrické práce potrebné na vykonanie servisu spotrebiča, musí 

vykonať kvalifikovaný elektrikár alebo oprávnená osoba. 
 Servis na tento produkt sa musí vykonať v autorizovanom servisnom centre 

a môžu sa použiť len originálne náhradné diely. 
Úspora energie 
 Nevkladajte do spotrebiča horúce potraviny; 
 Nedávajte potraviny tesne vedľa seba, pretože to bráni cirkulácii vzduchu; 
 Uistite sa, že sa potraviny nedotýkajú zadnej časti priestoru; 
 Pri výpadku elektriny neotvárajte dvierka; 
 Dvierka neotvárajte často; 
 Nenechávajte pridlho otvorené dvierka; 
 Nenastavujte termostat na príliš nízke teploty; 
 Niektoré príslušenstvo, napríklad zásuvky, môžete odstrániť, aby ste získali 

väčší úložný objem a znížili spotrebu energie. 
Ochrana životného prostredia 

 Tento spotrebič neobsahuje plyny, ktoré by mohli poškodiť ozónovú vrstvu, 
a to ani v chladiacom okruhu, ani v izolačných materiáloch. Spotrebič sa nesmie 



 Informácie o bezpečnosti 
 

5 

likvidovať spolu s komunálnym odpadom a smeťami. Izolačná pena obsahuje 
zápalné plyny, preto sa spotrebič musí likvidovať v súlade s predpismi platnými 
pre spotrebič, vydanými miestnymi orgánmi. Zabráňte poškodeniu chladiacej 
jednotky, najmä výmenníka tepla. Materiály použité na tomto spotrebiči 
označené symbolom  sú recyklovateľné. 

 Symbol na výrobku alebo na jeho obale označuje, že s týmto 
výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým odpadom. 
Namiesto toho ho treba priniesť na zberné miesto na recykláciu 
elektrických a elektronických zariadení. Keď zabezpečíte, aby sa tento 
produkt zlikvidoval správne, pomôžete odvrátiť potenciálne negatívne 

dopady na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom 
nevhodného zaobchádzania s týmto produktom. Podrobnejšie informácie 
o recyklovaní tohto produktu si môžete vyžiadať od svojho miestneho 
zastupiteľstva, od vašej služby likvidácie domáceho odpadu alebo v predajni, kde 
ste zakúpili tento produkt. 
Baliace materiály 
Materiály s týmto symbolom sú recyklovateľné. Obal zlikvidujte do vhodných 
zberných nádob na recykláciu. 
Likvidácia spotrebiča 
1. Odpojte elektrickú zástrčku zo zásuvky v stene. 
2. Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho. 
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Tento obrázok slúži len na ilustráciu, detaily si skontrolujte vo svojom spotrebiči. 
 

Osvetlenie LED Kovové potrubie so vzduchom 

Priehradka vo 
dverách 

Sterilizačné 
zariadenie LTC 

Police 
v chladničke 

Saunová zóna 
zvlhčovania 

Posuvná tácka 

Obrovská 
zásuvka na 
mrazenie 

Vyrovnávacie 
nožičky 

Priehradka vo 
dverách 

Konvertibilná 
zóna 

Obrovská 
konvertibilná 
zásuvka 
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Požiadavky na miesto 
 Dvere nechajte dostatočne otvorené. 

 

A 790 
B 730 
C 1800 
D min. = 50 
E min. = 50 
F min. = 50 
G 1580 
H 1530 
I 135° 

 

 
Vyrovnanie jednotky 
Na tento účel nastavte dve vyrovnávacie nožičky v prednej časti jednotky.  

 
Vyrovnanie dverí 
Po preprave alebo naložení priehradok vo dverách potravinami alebo nápojmi 
nemusia byť horné dvoje dvere zarovnané. Na nastavenie dverí sa používajú 
3 podložky typu C. Pri vyrovnávaní dverí postupujte podľa nižšie uvedeného 
postupu. 

 
1. Pred kontrolou zarovnania dverí sa uistite, že spotrebič stojí vodorovne. 

Dvierka 

- Vyrovnajte a ukotvite chladničku pomocou nastaviteľných nožičiek.  
- Otáčaním nožičiek rukou v smere hodinových ručičiek ich zvyšujete.  
- Otáčaním nožičiek rukou proti smeru hodinových ručičiek ich znižujete. 
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2. Ak sa vám horná časť horných dvoch dverí nezdá v jednej línii, mierne 
nadvihnite spodné dvere a pomocou svorky medzi spodnú časť dverí 
a stredný záves vložte kúsky podložky typu C. 

 
 

 
Výstraha! Dávajte pozor, aby vám dvere nepricvikli prsty. Použite nástroj. 

 
Výstraha! Podložky typu C uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti od detí, 
aby ste zabránili ich prehltnutiu deťmi. Sú to malé časti. 

Gumené bloky 
Na každých dverách je jeden gumený blok. Funguje ako pružina, ktorá zmierňuje 
náraz pri zatváraní dverí. 

 
Gumené bloky nevyťahujte. Ak na dverách chýbajú, vyberte jeden z tašky na 
príslušenstvo a vložte ho do otvoru dverí. 
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Výstraha! Gumené bloky uchovávajte v dostatočnej vzdialenosti od detí, 
aby ste zabránili ich prehltnutiu deťmi. Sú to malé časti. 

 
Umiestnenie 
Tento spotrebič nainštalujte na mieste, kde teplota okolia zodpovedá klimatickej 
triede uvedenej na typovom štítku spotrebiča: pre chladiace spotrebiče 
s klimatickou triedou: 
- rozšírené mierne pásmo: tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri 

teplotách prostredia v rozpätí od 10 °C do 32 °C; (SN) 
- mierne pásmo: tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 

prostredia v rozpätí od 16 °C do 32 °C; (N) 
- subtropické: tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 

prostredia v rozpätí od 16 °C do 38 °C; (ST) 
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- tropické: tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 
prostredia v rozpätí od 16 °C do 43 °C; (T) 

 
Miesto 
Tento spotrebič sa nesmie inštalovať v blízkosti zdrojov tepla, napríklad radiátorov, 
bojlerov, priameho slnečného svetla a pod. Dbajte na to, aby vzduch mohol voľne 
prúdiť za zadnou stenou jeho skrine. Ak je spotrebič umiestnený pod previsnutou 
nástennou jednotkou, minimálna vzdialenosť medzi hornou časťou skrinky 
a nástennou jednotkou musí byť aspoň 50 mm, aby sa zabezpečil najlepší výkon. 
V ideálnom prípade by však spotrebič nemal byť umiestnený pod previsnutými 
nástennými jednotkami. Presné vodorovné vyrovnávanie zabezpečuje jedna 
alebo viaceré nastaviteľné nožičky, ktoré sa nachádzajú v základni skrine. 
Tento chladiaci spotrebič nie je určený na použitie ako vstavaný spotrebič; 

 
Výstraha! Spotrebič sa musí dať odpojiť od zdroja elektrického napájania; 
po inštalácii preto musí byť zástrčka ľahko prístupná. 

 
Elektrické pripojenie 
Pred pripojením do zásuvky skontrolujte, či napätie a frekvencia zobrazená na 
typovom štítku zodpovedá zdroju napájania vašej domácnosti. Tento spotrebič 
musí byť uzemnený. Zástrčka na kábli napájania je na tento účel vybavená 
príslušným kontaktom. Ak zásuvka zdroja napájania vo vašej domácnosti nie je 
uzemnená, poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom a pripojte spotrebič 
k samostatnému uzemneniu v súlade s platnými predpismi. 
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť, ak neboli dodržané všetky vyššie 
uvedené preventívne opatrenia. 
Tento spotrebič je v súlade s normami EEC. 
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Používanie ovládacieho panela 

 
1.1 OBSLUHA POMOCOU TLAČIDIEL 
A. Nastavenie teploty chladničky 
B. Nastavenie teploty konvertibilnej zóny 
C. Teplota v mrazničke – nastavenie 
D. Nastavenie režimu (ECO (EKO), Holiday (Dovolenka), Super freezing 

(Supermrazenie)) 
E. Nastavenie uzamknutia/odomknutia 
 
1.2 LED DISPLEJ 
1. Teplota v chladiacom priestore 
2. Teplota v mraziacom priestore  
3. Teplota v konvertibilnom priestore 
 
2.0 PREVÁDZKOVÉ PODMIENKY 
a. Ovládací panel sa na 3 sekundy rozsvieti na 100 % a pred vypnutím funguje 

presne podľa nastavenia (režim a teplota). Systém sa 25 sekúnd po 
poslednom stlačení tlačidla automaticky uzamkne. Po uzamknutí 
o 120 sekúnd po poslednej operácii s tlačidlom svetlo panela zhasne. 

b. Teplota chladničky/mrazničky/konvertibilnej zóny sa po nastavení teploty 
každej zóny zobrazí samostatne. 

 
2.1 DISPLEJ 
2.1.1 Po otvorení dverí chladničky alebo mrazničky sa na 2 minúty rozsvieti panel 
(vždy sa naraz zaznamená jeden signál dverí). 
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2.1.2 Panel sa rozsvieti pri akejkoľvek operácii s tlačidlami, zatiaľ čo 2 minúty po 
poslednej operácii svetlo zhasne. 
 
2.1.3 Zobrazenie počas normálnej prevádzky 
Zobrazenie teploty v chladiacom priestore: Ukazuje teplotu aktuálneho 
nastavenia. 
Zobrazenie teploty v mraziacom priestore: Ukazuje teplotu aktuálneho 
nastavenia. 
Zobrazenie teploty v konvertibilnom priestore: Ukazuje teplotu aktuálneho 
nastavenia. 
 
3.0 ZNÁZORNENIE TLAČIDLA 
3.1 Ovládanie teploty v chladiacom priestore 
Ovládanie teploty v chladiacom priestore: 
Toto tlačidlo je funkčné v režime User Defined Mode (režime definovanom 
používateľom) aj v režime Super. Po zadaní regulácie teploty v chladiacom 
priestore toto tlačidlo bliká. Postupným dotýkaním sa tlačidla cyklicky zmeníte 
teplotu na „2 °C, 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8 °C“, potom spotrebič 5 sekúnd 
zabliká, čo znamená, že sa nastavila teplota. 
3.2 Ovládanie teploty v mraziacom priestore 
Ovládanie teploty v mraziacom priestore: Toto tlačidlo je funkčné v režime User 
Defined Mode (režime definovanom používateľom) aj v režime Holiday 
(Dovolenka). Po zadaní regulácie teploty v mraziacom priestore tlačidlo bliká. 
Postupným dotýkaním sa tlačidla cyklicky zmeníte teplotu na „–14 °C, –15 °C, –
16 °C, –17 °C, –18 °C, –19 °C, –20 °C, –21 °C, –22 °C“, potom spotrebič 5 sekúnd 
zabliká, čo znamená, že sa nastavila teplota. 
3.3 Ovládanie teploty v konvertibilnom priestore 
Ovládanie teploty v konvertibilnom priestore: 
Toto tlačidlo je funkčné v režime User Defined Mode (režime definovanom 
používateľom) aj v ostatných režimoch. Po zadaní regulácie teploty 
v konvertibilnom priestore toto tlačidlo bliká. Postupným dotýkaním sa tlačidla 
cyklicky zmeníte teplotu na „5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C, 1 °C, 0 °C, –1 °C, –2 °C, –3 °C“, 
potom spotrebič 5 sekúnd zabliká, čo znamená, že sa nastavila teplota. 
3.4 Režim / uzamknutie / odomknutie 



Každodenné používanie 
 

13 

a. Postupným dotýkaním sa tohto tlačidla sa prevádzkový režim chladničky 
bude cyklicky meniť na „ECO Mode (režim EKO) – Holiday Mode (režim 
Dovolenka) – Super Mode (režim Super) – User Defined Mode (režim 
definovaný používateľom)“. Spotrebič 5 sekúnd zabliká, čo znamená, že sa 
nastavila teplota. 

b. Dlho stlačte tlačidlo pre režim Enter / Exit Locking Mode (režim 
vstupu/výstupu z uzamknutia) 
 Unlocking (Odomknutie): V režime uzamknutia stlačte tlačidlo na 

3 sekundy, po zaznení zvukového signálu sa všetky tlačidlá odomknú. 
 Locking (Uzamknutie): V režime odomknutia stlačte tlačidlo na 

3 sekundy, po zaznení zvukového signálu sa všetky tlačidlá uzamknú. 
 
3.5 Stlačenie tlačidla 
Po každom stlačení tlačidla zaznie krátke pípnutie 
Všetky tlačidlá budú platné len v režime odomknutia. 
 
3.6 Funkcia Lock (Uzamknutie) 
Ak počas 25 sekúnd nevykonáte žiadnu operáciu, displej sa automaticky 
uzamkne. 
 
3.7 Režim ECO (EKO) 
Stlačením režimu vyberte režim ECO (EKO), po 5 sekundách blikania zostane ikona 
ECO (EKO) svietiť. 
V režime ECO (EKO) sa teplota v chladiacom priestore nastaví na 6 °C 
a v mraziacom priestore na –16 °C , tlačidlo „Freezer“ (Mraznička) 
a „Fridge“ (Chladnička) nebude funkčné, pričom ikona ECO (EKO) trikrát zabliká. 
Teplotu v konvertibilnom priestore môžete ľubovoľne nastaviť pomocou 
nastavenia teploty konvertibilnej zóny. 
 
Ukončenie režimu ECO (EKO): 
Zvoľte režim, po 5 sekundách ukončite režim ECO (EKO) a vstúpte do zvoleného 
režimu. 
 
3.8 Režim Holiday (Dovolenka) 
Stlačením režimu vyberte režim Holiday (Dovolenka), po 5 sekundách blikania 
zostane ikona svietiť a spotrebič prejde do dovolenkového režimu. 
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V režime Holiday (Dovolenka) sa teplota v chladiacom priestore nastaví na 17 °C 
tlačidlo „Fridge“ (Chladnička) nebude funkčné, pričom ikona Holiday (Dovolenka) 
trikrát zabliká. 
Teplotu v mraziacom priestore a v konvertibilnom priestore môžete ľubovoľne 
nastaviť. 
 
Ukončenie režimu Holiday (Dovolenka): 
Zvoľte režim, po 5 sekundách ukončite režim Holiday (Dovolenka) a vstúpte do 
zvoleného režimu. 
 
3.9 Režim Super Freezing (Supermrazenie) 
Vyberte režim, ikona zostane po 5 sekundách blikania svietiť, a spotrebič vstúpi 
do režimu Freezing (Mrazenie). Režim Freezing (Mrazenie): 
V režime Freezing (Mrazenie) sa teplota v mraziacom priestore nastaví na –25 °C 
tlačidlo „Freezer“ (Mraznička) nebude funkčné, pričom ikona Freezing (Mrazenie) 
trikrát zabliká. 
Teplotu v chladiacom priestore a v konvertibilnom priestore môžete ľubovoľne 
nastaviť. 
 
Ukončenie režimu Freezing (Mrazenie):  
splňte jednu z nasledujúcich podmienok. 
- ručne ukončite režim Freezing (Mrazenie). 
- doba mrazenia bude viac ako 50 hodín 
 
Režim sa vráti na rovnaký režim ako pred vstupom do režimu supermrazenia. 
 
4.0 Alarm otvorených dverí 
Ak zostanú (horné) dvere chladničky otvorené 60 sekúnd, spustí sa nepretržitý 
alarm, kým sa dvere nezatvoria. 
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Zóna s viacerými teplotami 

 
1. Teplota v chladničke 2 °C až 8 °C 

Ovládanie pomocou ovládacieho 
panela 

3. Teplota v mrazničke -22 °C až 
-14 °C 
Ovládanie pomocou ovládacieho 
panela 

2. Teplota priestoru na čerstvé 
potraviny 2 °C až 8 °C 

4. Teploty konvertibilnej zóny -3 °C 
až 5 °C 
Ovládanie pomocou ovládacieho 
panela 

 
Prvé použitie 
Vyčistenie vnútrajška 
Pred prvým použitím spotrebiča umyte vnútrajšok a všetko vnútorné 
príslušenstvo vlažnou vodou s trochou neutrálneho mydla, aby sa odstránil 
typický zápach úplne nového produktu, potom ho dôkladne vysušte. 
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Dôležité! Nepoužívajte saponáty ani abrazívne prášky, lebo tieto poškodia 
povrchovú úpravu. 
 
Každodenné používanie 
Umiestnite rôzne potraviny do rôznych priestorov podľa nasledujúcej tabuľky 
Priestory chladničky Typ potravín 
Dvere alebo priehradky vo 
dverách v chladiacom priestore 

 Potraviny s prírodnými konzervačnými 
látkami, ako sú džemy, šťavy, nápoje 
alebo koreniny. 

 Neskladujte tam potraviny podliehajúce 
skaze. 

Zóna na čerstvú zeleninu a ovocie  Ovocie, bylinky a zelenina by sa mali 
ukladať oddelene na miesto pre čerstvú 
zeleninu a ovocie. 

 V chladničke neskladujte banány, cibuľu, 
zemiaky ani cesnak. 

Polica v chladničke  Mliečne potraviny, vajcia, koláče, 
cestoviny, pizza 

 Potraviny, ktoré nie je potrebné variť, 
ako napríklad hotové jedlá, lahôdkové 
mäso, zvyšky jedál. 

Saunová zóna zvlhčovania  Zachovanie vlhkosti a čerstvosti. 
Predĺženie doby uchovávania. 

 Čerstvé ovocie a zelenina, cenné 
potraviny. 

Konvertibilný priestor  3 °C až 5 °C: čerstvé ovocie a zelenina. 
 0 °C až 2 °C: nápoje, pivo, červené víno, 

cenné potraviny. 
 –3 °C až –1 °C: chladenie potravín na 

krátkodobé skladovanie, ako je surové 
mäso, ryby, morské plody, knedle. 

Mraziaci priestor  Potraviny na dlhodobé skladovanie. 
 Morské plody, ryby, mäso, knedle, 

mrazené pečivo. 
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Potraviny Miesto 
Vajcia Stojan v dvierkach 
Mliečne výrobky (maslo, syr) Ak sú k dispozícii, priehradky BioFresh 

alebo Chiller Najnižšie poličky 
Ovocie, zelenina a šaláty Nádoba na ovocie a zeleninu, 

priehradka Crisper alebo EverFresh+ 
(ak je k dispozícii) 

Čerstvé mäso, hydina, čerstvé ryby, 
údeniny, varené potraviny 

Ak sú k dispozícii, priehradky BioFresh 
alebo Chiller Najnižšia polička 

Hotové potraviny, balené produkty, 
konzervované potraviny, nakladané 
produkty 

Horné poličky alebo stojan v dvierkach 

Nápoje, fľaše, dochucovadlá, zákusky Stojan v dvierkach 
Zvyšky jedál Stredné poličky 
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SK Pokyny na skladovanie čerstvých 
potravín: 
 
Ukladanie do priehradky na čerstvé 
potraviny: 
 Udržujte teplotu chladiaceho 

priestoru na odporúčanej úrovni 
4 °C. 

 Potraviny, ktoré tu chcete uložiť 
musia byť vzduchotesne uzavreté, 
aby nedošlo k zmenám vône 
alebo chuti. 

 V chladničke neskladujte 
nadmerné množstvo potravín. 
Medzi potravinami nechajte 
medzery, aby okolo nich mohol 
prúdiť studený vzduch, čím 
dosiahnete lepšie 
a rovnomernejšie chladenie. 

 Aby sa dvierka otvárali na čo 
najkratšiu dobu, potraviny, ktoré 
sa konzumujú denne, ukladajte 
v polici vpredu. 

 Nechajte medzeru medzi 
potravinami a vnútornými 
stenami, uľahčí to prúdenie 
vzduchu. Keby ste potraviny 
opierali o zadnú stenu, potraviny 
by mohli k zadnej stene 
primrznúť. 

 Horúce, varené potraviny, sa 
musia pred vložením do 
spotrebiča ochladiť na izbovú 
teplotu. Teplé potraviny je 
možné ukladať do najnižšej 
poličky chladiaceho priestoru. 
Neukladajte teplé potraviny do 

blízkosti potravín, ktoré sa rýchlo 
kazia. 

 Mrazené potraviny rozmrazujte 
v priehradke na čerstvé potraviny. 
Týmto spôsobom môžete využiť 
mrazené potraviny na chladenie 
priehradky na čerstvé potraviny 
a ušetriť energiu. 

 Ak v chladničke uchovávate 
nezrelé tropické ovocie (mango, 
melóny, papáju, banány, ananás), 
môže sa tým urýchliť proces 
dozrievania a nakoniec sa skráti 
čas uloženia, preto to 
neodporúčame. V priehradke 
chladiaceho priestoru je však 
možné po určitý čas podporiť 
dozrievanie veľmi zeleného 
ovocia (jablká, hrušky). 

 Cibuľu, cesnak, zázvor a inú 
koreňovú zeleninu uchovávajte 
v tmavej a chladnej miestnosti 
pri prirodzenej teplote, nie 
v chladiacom priestore. 

 Keď vnútri chladničky nájdete 
pokazené potraviny, je nutné ich 
vyhodiť. Ak si všimnete zhnité 
potraviny, vyčistite vnútorné 
povrchy alebo príslušenstvo, 
ktoré boli s nimi v kontakte, aby 
ste zabránili kontaminácii. 

 Veľké nádoby s jedlom, napríklad 
polievkou alebo gulášom, je 
vhodné rozdeliť do viacerých 
plytkých nádob, aby sa 
v chladničke rýchlo ochladili. 
Veľké kusy tepelne upraveného 
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mäsa a celú hydinu je z tých 
istých dôvodov potrebné rozdeliť 
na menšie kúsky. 

 V blízkosti vajec neskladujte 
nebalené potraviny. 

 Držte ovocie a zeleninu oddelene 
a uchovávajte podobné 
s podobným: jablká pri jablkách, 
mrkvu s mrkvou. Z ovocia 
a zeleniny unikajú rozličné plyny 
a tie môžu znehodnotiť iné 
potraviny. 

 Listovú zeleninu vyberte 
z plastových obalov a pred 
vložením do chladničky ju 
zabaľte do papierového obrúska 
alebo utierky na riad. 
Nezabudnite ju pred uložením 
vysušiť, ak je mokrá alebo vlhká. 

 Ovocie a zeleninu, ktoré by mohli 
uschnúť, uložte do 
perforovaných alebo 
neuzavretých plastových vreciek, 
ktoré udržia vlhkosť, ale zároveň 
umožnia prúdenie vzduchu. 

 Rôzne potraviny by sa mali 
ukladať do rôznych priestorov 
podľa ich charakteristík: 

 
„Skontrolujte príslušnú klimatickú 
triedu vášho spotrebiča uvedenú na 
typovom štítku. Pre váš spotrebič platí 
jedna z nižšie uvedených informácií 
podľa menovitej klimatickej triedy.“ 
 
 SN: Rozšírené mierne pásmo: 

Tento chladiaci spotrebič je 

určený na použitie pri teplotách 
prostredia v rozpätí od 10 °C do 
32 °C 

 N: Mierne pásmo: Tento 
chladiaci spotrebič je určený na 
použitie pri teplotách prostredia 
v rozpätí od 16 °C do 32 °C 

 ST: Subtropické pásmo: Tento 
chladiaci spotrebič je určený na 
použitie pri teplotách prostredia 
v rozpätí od 16 °C do 38 °C 

 T: Tropické pásmo: Tento 
chladiaci spotrebič je určený na 
použitie pri teplotách prostredia 
v rozpätí od 16 °C do 43 °C 

 
SK Uchovávanie v priehradke 
mrazničky: 
 Nastavenie mrazničky sa 

odporúča udržiavať na –20 °C 
s výnimkou extrémnych okolitých 
podmienok. 

 4 – 6 hodín pred zmrazením 
zapnite funkciu Fast Freeze 
(Rýchle mrazenie), aby ste 
dosiahli rýchlejšie zmrazenie. 

 Horúce potraviny sa musia pred 
vložením do priehradky 
mrazničky ochladiť na izbovú 
teplotu. 

 Potraviny pokrájané na malé 
kúsky sa zmrazia rýchlejšie 
a ľahšie sa budú rozmrazovať 
a variť. 

 Ešte pred vložením do mrazničky 
je lepšie potraviny zabaliť. 
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 Na obaloch potravín si poznačte 
dátum zmrazenia, trvanlivosť 
podľa obdobia skladovateľnosti 
danej potraviny a názov 
potraviny, aby ste sa vyhli riziku 
prekročenia obdobia trvanlivosti. 

 Neprekračujte doby skladovania 
potravín odporúčané výrobcami 
potravín. Z mrazničky vyberte len 
potrebné množstvo potravín. 

 Rozmrazené potraviny rýchlo 
skonzumujte. Rozmrazené 
potraviny sa nesmú znovu 
zmraziť, len ak sú už uvarené. Nie 
je bezpečné konzumovať znovu 
zmrazené potraviny, ak sú 
čerstvé a neuvarené. 

 Keď zmrazujete čerstvé potraviny, 
dajte pozor, aby sa nedotýkali 
potravín, ktoré už sú zmrazené. 
Tie už zmrazené by sa tým mohli 
rozmraziť. 

 
Pri uchovávaní mrazených potravín 
z obchodu dodržujte nasledujúce 
pravidlá: 
Vždy dodržiavajte pokyny výrobcov 
týkajúce sa doby skladovania potravín. 
Neprekračujte tieto pokyny! 
 Čas medzi zakúpením potravín 

a ich uložením skúste čo najviac 
skrátiť, aby sa zachovala ich 
kvalita. 

 Kupujte mrazené potraviny, ktoré 
boli skladované pri teplote –
18 °C alebo nižšej. 

 Nekupujte potraviny, ktoré majú 
na obale ľad alebo námrazu – to 
znamená, že výrobky mohli byť 
v určitom okamihu čiastočne 
rozmrazené a znovu zmrazené – 
zvýšenie teploty ovplyvňuje 
kvalitu potravín. 

 Odporúčame vám nastaviť 
teplotu na 4 °C v priehradke na 
čerstvé potraviny a -20 °C 
v priehradke mrazničky, tým sa 
dosiahne optimálna ochrana 
potravín. 

 S výnimkou extrémnych 
podmienok v okolitom prostredí 
sa celková čerstvosť 
v priestoroch na čerstvé 
potraviny a v mraziacich 
priestoroch predĺži, ak je teplota 
nastavená na odporúčané 
hodnoty +4 °C/–20 °C. Ak sa 
teplota priehradka na čerstvé 
potraviny nastaví na chladnejšiu, 
čerstvé ovocie a zelenina sa 
môžu čiastočne zmraziť alebo ich 
nízka teplota môže poškodiť. Na 
druhej strane vyššia úroveň 
teploty môže spôsobiť rýchlejšie 
znehodnotenie potravín, ktoré sa 
rýchlo kazia (mliečne výrobky, 
produkty z mäsa). 
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Odporúčanie pre nastavenie teploty 
Odporúčanie pre nastavenie teploty 

Teplota prostredia Nastavenie teploty 

 
 

Leto (nad 38 °C ) 
 
 

 

 
Chladnička nastavená na 

2 °C 
 
 

Mraznička nastavená na 
–20 °C 

 

 
 

Normálne 
 
 

 
Chladnička nastavená na 

4 °C 
 
 

Mraznička nastavená na 
-18 °C 

 

Zima (pod 16 °C) 

 
Chladnička nastavená na 

5 °C 
 

Mraznička nastavená na 
-18 °C 

 
 Vyššie uvedené informácie poskytujú používateľom odporúčanie na 

nastavenie teploty. 
 Nastavenie teploty konvertibilnej zóny závisí od prevládajúcich potravín.  
Vplyv na skladovanie potravín

Modré svetlo / HarvestFresh(Volitel'né)

 
 Pri odporúčanom nastavení je najlepší čas skladovania potravín v chladničke 

maximálne 3 dni. 
 Pri odporúčanom nastavení je najlepší čas skladovania potravín v mrazničke 

maximálne 1 mesiac. 
 Najlepší čas skladovania sa môže pri iných nastaveniach skrátiť.

Pre Modré svetlo,
Zelenina a ovocie skladované v Zasobnfku na zeleninu a ov0cie Osvetlenej m0drjm 
svetI0!TI pokraiuju vo f0t0syntéze a zach0vavaju si hladinu vitaminu C vd’aka vlnovej 
dlzke modrého svetla.
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Zmrazovanie čerstvých potravín 
 Priehradka mrazničky je vhodná na zmrazovanie čerstvých potravín 

a dlhodobé uchovávanie mrazených a hlboko zmrazených potravín. 
 Vložte do mraziaceho priestoru čerstvé potraviny určené na zmrazenie. 
 Maximálne množstvo potravín, ktoré je možné zmraziť za 24 hodín, je 

uvedené na typovom štítku. 
 Proces zmrazovania trvá 24 hodín: počas tohto obdobia nepridávajte ďalšie 

potraviny určené na zmrazenie. 
 Uchovávanie mrazených potravín 
Pred prvým použitím alebo po dočasnom vyradení z prevádzky, skôr než vložíte 
produkt do priehradky, nechajte spotrebič najmenej 2 hodiny bežať pri vyššom 
nastavení.  
Dôležité! V prípade náhodného rozmrazenia, napríklad ak došlo k dlhšiemu 
výpadku napájania, ako je hodnota uvedená v tabuľke technických parametrov v 
časti „čas nábehu“, je potrebné rozmrazené potraviny rýchlo skonzumovať alebo 
ihneď uvariť a potom znovu zmraziť (po uvarení). 
 Rozmrazovanie 
Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny je možné pred použitím rozmraziť 
v priehradke chladiaceho priestoru alebo pri izbovej teplote, podľa toho, koľko na 
to máte času. 
Malé kúsky je možné tepelne upravovať aj priamo z mrazničky, kým sú ešte 
zmrazené. V takom prípade však tepelná úprava bude trvať dlhšie. 
 Ľadové kocky 
Tento spotrebič môže byť vybavený jedným alebo viacerými výrobníkmi ľadu na 
výrobu ľadu. 
 

Pre HarvestFresh,
Z9lenina a ov0cie skladované v Zas0bniku na zele- ninu a ov0cie osvetlené 
technologi0u HarvestFresh si zachovavaju hladinu vitaminov (vitami‘nyA a
C) po dlhsiu dobu vd‘aka cyklom modrej, zelenej, cervenej a tmavej, ktoré 
simuluju cyklus dia.
Ked’su dvere vasej chladniiky 0Norené pocas tmavéh0 Obdobia technologie 
HawestFresh, vasa chladnicka to automaticky rozpozna a pre vase pohodlie 
rozsvieti ostrejsie jedno z modrych, zele- njch alebo ierventch svetiel. Tmavé 
obdobie bude pokraiovaf, ked’ zaNorite dvere chladnicky, aby predstavovalo 
nocné obdobie denného cyklu.

22 
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Príslušenstvo  
Pohyblivé police 
Steny chladničky sú vybavené radom vodiacich líšt, takže police 
možno umiestniť podľa potreby. 
 
 

Umiestnenie priehradiek vo dverách 
Visuté poličky v dvierkach je možné umiestňovať do rôznej 
výšky, aby bolo možné uchovávať rôzne rozmery balení 
potravín. Tieto výškové úpravy urobíte nasledujúcim 
spôsobom: postupne vytlačte visutú poličku v smere šípok, 
kým ju celkom nevytiahnete, potom zmeňte jej umiestnenie 
podľa potreby. 
 

Užitočné rady a odporúčania 
Tu uvádzame niekoľko dôležitých rád, ktoré vám pomôžu naplno využiť proces 
mrazenia: 
 maximálne množstvo potravín, ktoré je možné zmraziť za 24 hodín, je 

uvedené na typovom štítku; 
 proces zmrazovania trvá 24 hodín. V tomto čase nevkladajte žiadne ďalšie 

potraviny určené na zmrazenie; 
 zmrazujte len potraviny najvyššej kvality, čerstvé a dôkladne vyčistené; 
 rozdeľte potraviny na malé porcie, aby sa mohli zmraziť rýchlo a úplne, a aby 

následne bolo možné rozmraziť len momentálne potrebné množstvo; 
 zabaľte potraviny do alobalu alebo polyetylénovej fólie a skontrolujte, či je 

balenie vzduchotesné; 
 nedovoľte, aby sa čerstvé nezmrazené potraviny dotýkali potravín, ktoré sú 

už zmrazené, lebo by mohla stúpnuť teplota zmrazených; 
 nemastné jedlá sa uchovávajú ľahšie a dlhšie ako tučné; soľ znižuje 

trvanlivosť uložených potravín; 
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 vodný ľad, ak sa konzumuje ihneď po vybratí z priehradky mrazničky, môže 
spôsobiť omrzliny pokožky alebo sliznice; 

 je vhodné poznačiť si dátum zmrazenia na každom jednotlivom balení, po 
vybratí z priehradky mrazničky, môže spôsobiť omrzliny pokožky alebo 
sliznice; 

 je vhodné poznačiť si dátum zmrazenia na každom jednotlivom balení, aby 
ste mali prehľad o dobách skladovania. 

 

Rady, ako uchovávať mrazené potraviny 
Tento spotrebič vám poskytne najlepšie služby, ak budete dodržiavať: 
 presvedčite sa, že mrazené potraviny zakúpené v obchode predajca 

skladoval správne; 
 dbajte na to, aby ste mrazené potraviny preniesli z obchodu s potravinami 

do mrazničky za čo najkratší čas; 
 neotvárajte dvierka často ani ich nenechávajte otvorené dlhšie, než je 

absolútne nevyhnutné. 
 po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a nie je možné ich znovu zmraziť; 
 neprekračujte dobu skladovania uvedenú výrobcom potravín. 
 

Rady, ako chladiť čerstvé potraviny 
Najlepšie výsledky dosiahnete, ak budete dodržiavať: 
 Neskladujte v chladničke teplé potraviny ani odparujúce sa kvapaliny 
 Potraviny zakryte alebo obaľte, najmä ak majú výraznú vôňu 
 Výrobky (všetky druhy): zabaľte do polyetylénových vreciek a položte na 

sklené poličky nad zásuvkou na zeleninu. 
 Skladujte ich takto najviac jeden alebo dva dni, kvôli bezpečnosti. 
 Tepelne upravené potraviny, studené misy, a pod...: je potrebné ich zakryť 

a môžu sa položiť na ľubovoľnú poličku. 
 Ovocie a zelenina: dôkladne ich vyčistite a vložte do špeciálnej na to určenej 

zásuvky(iek). 
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 maslo a syry: vložte do špeciálnych vzduchotesných nádobiek alebo zabaľte 
do alobalu alebo polyetylénových vreciek a vytlačte z nich vzduch, pokiaľ to 
ide. 

 Fľaša s mliekom: musí byť uzatvorená a uložená do visutej poličke 
v dvierkach. 

 Banány, zemiaky, cibuľa a cesnak, ak nie sú balené, nesmú sa nechávať 
v chladiacom priestore. 

 

Čistenie 
Z hygienických dôvodov je nutné vnútrajšok spotrebiča aj vnútorné príslušenstvo 
pravidelne čistiť. 

 
Pozor! Počas čistenia nesmie byť spotrebič pripojený k zdroju elektrického 
napájania. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! Pred čistením 
spotrebič vypnite, vytiahnite zástrčku zo siete a vypnite alebo vyberte istič 
alebo poistku. Nikdy nečistite spotrebič pomocou parného čističa. 
V elektrických komponentoch by mohla kondenzovať vlhkosť, je 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! Horúca para by mohla 
spôsobiť poškodenie plastových dielov. Pred uvedením znovu do 
prevádzky musí byť spotrebič suchý. 

Dôležité! Éterické oleje a organické rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti, 
napríklad citrónová šťava alebo šťava z pomarančovej kôry, kyselina maslová, 
čistiace prostriedky, ktoré obsahujú kyselinu octovú. 
 Nedovoľte, aby takéto látky prišli do kontaktu s dielmi spotrebiča. 
 Nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky 
 Vyberte všetky potraviny z mrazničky. Dobre ich zakryte a uložte na chladné 

miesto. 
 Vypnite spotrebič a vytiahnite zástrčku zo siete alebo vypnite istič alebo 

odskrutkujte hlavnú poistku. 
 Vyčistite spotrebič a vnútorné príslušenstvo s použitím handričky a vlažnej 

vody. Po vyčistení ho pretrite čistou vodou a utrite dosucha. 
 Spotrebič uveďte späť do prevádzky až keď je úplne suchý. 
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Popis odmrazovania (systém bez námrazy) 
Ide o chladničku s mrazničkou so systémom bez námrazy, ktorá sa odmrazuje 
automaticky. 
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Riešenie problémov 

 
Pozor! Skôr, než sa pokúsite riešiť problémy, odpojte zdroj napájania. 
Odstraňovanie porúch, ktoré nie sú uvedené v tomto návode, musí 
vykonávať len kvalifikovaný elektrikár alebo kompetentná osoba. 

Dôležité! Určité zvuky sa bežne ozývajú počas normálnej prevádzky (kompresor, 
cirkulácia chladiva). 

Problém Možná príčina Riešenie 
Spotrebič nefunguje Elektrická zástrčka nie je 

zapojená alebo je uvoľnená 
Zasuňte elektrickú 
zástrčku. 

Poistka sa vypálila alebo je 
vadná 

Skontrolujte poistku, 
podľa potreby ju 
vymeňte. 

Zásuvka je nefunkčná Poruchy elektrickej siete 
musí opraviť elektrikár. 

Spotrebič zamŕza 
alebo sa príliš 
ochladzuje 

Teplota je nastavená príliš 
nízko alebo spotrebič pracuje 
v režimoch SUPER. 

Dočasne nastavte 
regulátor teploty na 
teplejšie nastavenie. 

Potraviny nie sú 
dostatočne 
zmrazené. 

Teplota nie je správne 
nastavená. 

Pozrite si v úvode časť 
Nastavenie teploty. 

Dvierka boli dlhší čas 
otvorené. 

Otvárajte dvierka len na 
nevyhnutný čas. 

Počas posledných 24 hodín 
bolo do spotrebiča vložené 
veľké množstvo teplých 
potravín. 

Dočasne prepnite 
regulátor teploty na 
chladnejšie nastavenie. 

Spotrebič sa nachádza blízko 
zdroja tepla. 

Pozrite si časť 
o umiestnení pri 
inštalácii. 
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Problém Možná príčina Riešenie 
Silná tvorba 
námrazy na tesnení 
dverí. 

Tesnenie dverí nie je 
vzduchotesné. 

Netesniace časti 
dverného tesnenia 
opatrne zahrejte fénom 
(na nastavení prúdenia 
studeného vzduchu). 
Zároveň rukou vytvarujte 
zahriate tesnenie dverí 
tak, aby správne sedelo 
na mieste. 

Nezvyčajné zvuky Spotrebič nie je vodorovne 
vyrovnaný. 

Znovu nastavte nožičky. 

Spotrebič sa dotýka steny 
alebo iných predmetov. 

Spotrebič o kúsok 
premiestnite. 

Niektorý komponent, napr. 
potrubie na zadnej strane 
spotrebiča, sa dotýka inej časti 
spotrebiča alebo steny. 

Ak je to potrebné, 
opatrne odtiahnite daný 
komponent mimo 
dotyku. 

Na podlahe je voda Otvor na odvádzanie vody je 
upchatý. 

Pozrite si časť Čistenie 
a starostlivosť. 

 
Ak sa porucha prejaví znovu, obráťte sa na servisné centrum. 
Tieto údaje sú potrebné na rýchlu a správnu pomoc. Tu zapíšte potrebné údaje, 
pozrite si typový štítok. 
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SK 
ZRIEKNUTIE SA 
ZODPOVEDNOSTI/UPOZORNENIE 
Niektoré (jednoduché) poruchy môže 
koncový používateľ primerane opraviť 
bez toho, aby vznikol akýkoľvek 
bezpečnostný problém alebo 
nebezpečné používanie, a to za 
predpokladu, že sa vykonajú v rámci 
limitov a v súlade s nasledujúcimi 
pokynmi (pozrite si časť „Oprava vo 
vlastnej réžii“). 
 
Ak nie je v nasledujúcej časti „Oprava 
vo vlastnej réžii“ povolené inak, 
opravy musíte zveriť registrovaným 
odborným opravovniam, aby ste 
predišli bezpečnostným problémom. 
Registrovaný odborný opravár je 
odborný opravár, ktorému výrobca 
umožnil prístup k návodu na použitie 
a zoznamu náhradných dielov tohto 
výrobku v súlade s metódami 
opísanými v legislatívnych predpisoch 
podľa smernice 2009/125/ES. 
 
Servis v rámci záručných podmienok 
však môže vykonávať iba servisný 
zástupca (t. j. autorizovaný odborný 
servis), ktorého môžete kontaktovať 
prostredníctvom telefónneho čísla 
uvedeného v používateľskej 
príručke/záručnom liste alebo 
prostredníctvom autorizovaného 
predajcu. Preto vás upozorňujeme, 
že opravy vykonávané odbornými 
opravármi (ktorí nie sú autorizovaní 

spoločnosťou Beko) spôsobia zánik 
záruky. 
 
Oprava vo vlastnej réžii 
Oprava vo vlastnej réžii môže vykonať 
koncový používateľ, pokiaľ sa týka 
týchto náhradných dielov: držadlá 
dverí, závesy dverí, tácky, koše 
a tesnenia dverí (aktualizovaný 
zoznam je od 1. marca 2021 
k dispozícii aj na stránke 
support.beko.com). 
 
Okrem toho, aby sa zabezpečila 
bezpečnosť výrobku a predišlo sa 
nebezpečenstvu vážneho poranenia, 
uvedená oprava vo vlastnej réžii sa 
musí vykonať podľa pokynov 
uvedených v používateľskej príručke 
pre opravu vo vlastnej réžii alebo 
podľa pokynov, ktoré sú k dispozícii na 
stránke support.beko.com. V záujme 
vašej bezpečnosti skôr, ako sa 
pokúsite o opravu vo vlastnej réžii, 
odpojte výrobok od elektrickej siete. 
 
Pokusy koncových používateľov 
o opravu a opravu dielov, ktoré nie sú 
uvedené v takomto zozname, a/alebo 
nedodržiavanie pokynov uvedených 
v používateľských príručkách pre 
opravu vo vlastnej réžii alebo 
dostupných na stránke 
support.beko.com môžu spôsobiť 
bezpečnostné problémy, za ktoré 
spoločnosť Beko nenesie 
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zodpovednosť, a môžu viesť k strate 
záruky na výrobok. 
 
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa 
koncoví používatelia nepokúšali 
vykonávať opravy, ktoré nepatria do 
uvedeného zoznamu opráv 
náhradných dielov, a aby sa v takýchto 
prípadoch obrátili na autorizované 
odborné opravovne alebo 
registrované odborné opravovne. 
V prípade nedodržania pokynov 
takéto pokusy koncových používateľov 
môžu spôsobiť bezpečnostné 
problémy a poškodiť výrobok 
a následne spôsobiť požiar, povodeň, 
úraz elektrickým prúdom a vážne 
zranenia osôb. 
 
Na autorizované odborné opravovne 
alebo registrované odborné 
opravovne sa musia používatelia 
obrátiť napríklad mimo iné 
v prípadoch nasledujúcich opráv: 
kompresor, chladiaci okruh, základná 
doska, doska meniča, doska displeja 
atď. 
 
Ak koncoví používatelia nedodržia 
vyššie uvedené požiadavky 

výrobca/predajca v žiadnom prípade 
nenesie zodpovednosť za vzniknuté 
škody/úrazy. 
 
Dostupnosť náhradných dielov 
chladničky, ktorú ste si zakúpili, je 
10 rokov. 
Počas tohto obdobia budú k dispozícii 
originálne náhradné diely na správnu 
prevádzku chladničky. Minimálna 
dĺžka záruky chladničky, ktorú ste si 
zakúpili, je 24 mesiacov. 
Tento výrobok je vybavený zdrojom 
osvetlenia energetickej triedy „G“. 
Zdroj osvetlenia v tomto výrobku 
môžu vymieňať len profesionálni 
opravári. 
 
Informácie o triedení obalov 
 
Naskenujte kód QR, ktorý je 
umiestnený na vonkajšom obale 
výrobku, aby ste našli všetky 
informácie týkajúce sa obalu 
a spôsobu nakladania s odpadom 
z obalov. 
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Për arsye të sigurisë suaj dhe për të siguruar për përdorimin e duhur, përpara 
instalimit dhe përdorimit të parë të pajisjes, lexoni me kujdes këtë manual 
përdorimi, duke përfshirë këshillat dhe paralajmërimet. Për të shmangur gabime 
dhe aksidente të panevojshme, është e rëndësishme që të siguroni që të gjithë 
personat që e përdorin pajisjen të njihen mirë me përdorimin e saj dhe veçoritë e 
sigurisë. Ruajini këto udhëzime dhe sigurohuni që të mbeten me pajisjen, nëse 
lëvizet apo shitet, në mënyrë që kushdo që e përdor atë në të gjithë jetëgjatësinë 
e saj, të informohet siç duhet rreth përdorimit dhe sigurisë së pajisjes. 
Për sigurinë e jetës dhe pronës, kujdesuni për këto udhëzime të përdoruesit, 
sepse prodhuesi nuk është përgjegjës për dëmtimet që shkaktohen nga mungesa 
e tyre. 
Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël 
 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë nga mosha 8 vjeç e lart dhe nga 

persona me aftësi të reduktuara fizike, sensore ose mendore ose me 
mungesë përvoje dhe njohurish, nëse mbikëqyren ose janë udhëzuar rreth 
përdorimit të pajisjes në mënyrë të sigurt dhe nëse kuptojnë rreziqet që 
përfshin ajo. 

 Fëmijët duhet të mbikëqyren për të siguruar që ata të mos luajnë me 
pajisjen. 

 Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet që të kryhen nga fëmijët, 
përveç rasteve kur janë 8 vjeç e lart dhe janë të mbikëqyrur. 

 Mbajeni të gjithë paketimin larg fëmijëve. Ekziston rreziku i mbytjes. 
 Nëse e hidhni pajisjen, hiqni spinën nga priza, preni kabllon elektrike (sa më 

pranë pajisjes që të mundni) dhe hiqni derën, për të parandaluar goditjen 
elektrike ose mbylljen brenda të fëmijëve që luajnë. 

 Nëse kjo pajisje ka gomina dere magnetike për të zëvendësuar një pajisje të 
vjetër që ka bllokim me sustë (kapëse) te dera ose kapaku, sigurohuni që 
bllokimi me sustë të mos përdoret, përpara se të hidhni pajisjen e vjetër. Kjo 
do ta parandalojë atë që të vendosë në rrezik vdekjeje fëmijët. 

Siguria e përgjithshme 
 PARALAJMËRIM! Mos pengoni hapësirat e ajrimit në hapësirën e pajisjes 

ose në strukturën inkaso. 
 PARALAJMËRIM! Mos përdorni pajisje mekanike ose mënyra të tjera për të 

shpejtuar procesin e shkrirjes, të ndryshme nga ato që rekomandohen nga 
prodhuesi. 

 PARALAJMËRIM! Mos e dëmtoni qarkun e gazit ftohës. 



 Informacioni i sigurisë 
 

2 

 PARALAJMËRIM! Mos përdorni pajisje elektrike të tjera (si prodhuese 
akulloresh) brenda pajisjeve të frigoriferit, përveçse kur miratohen për këtë 
qëllim nga prodhuesi. 

 PARALAJMËRIM! Mos e prekni llambën e dritës, nëse ka qenë e ndezur për 
një periudhë kohe të gjatë, sepse mund të jetë shumë e nxehtë.1) 

 Mos i ruani substancat shpërthyese, të tilla si kanoçet e aerosolit me lëndë 
të ndezshme në këtë pajisje. 

 Lënda ftohëse isobutan (R600a) përmbahet brenda qarkut të lëndës ftohëse 
të pajisjes, një gaz natyror me një nivel të lartë pajtueshmërie mjedisore, 
por që sidoqoftë është i ndezshëm. 

 Gjatë transportimit dhe instalimit të pajisjes, sigurohuni që të mos dëmtohet 
asnjë nga pjesët e qarkut të lëndës ftohëse. 
- shmangni kusht flakët e hapura dhe burimet e ndezjes 
- ajrosni mirë dhomën ku gjendet pajisja 

 Është e rrezikshme që të ndryshoni specifikimet ose ta modifikoni produktin 
në çfarëdo mënyre. Çdo dëmtim i kordonit mund të shkaktojë qark të 
shkurtër, zjarr dhe/ose goditje elektrike. 

 Kjo pajisje synohet që të përdoret në ambiente shtëpie dhe ambiente të 
ngjashme, si: 
- zonat e kuzhinës së personelit në dyqane, zyra dhe ambiente të tjera 

pune; 
- ferma dhe nga klientët në hotele, motele dhe ambiente të tjera banimi; 
- në ambiente hotelerie; 
- katering dhe përdorime të tjera, jo për shitje me pakicë. 

 PARALAJMËRIM! Çdo pjesë elektrike (spina, kordoni elektrik, kompresori 
etj.) duhet të ndërrohen nga një agjent shërbimi i certifikuar ose nga 
personel shërbimi i kualifikuar. 

 PARALAJMËRIM! Llamba e dritës që jepet me këtë pajisje është një 
“llambë për përdorim të veçantë”, që përdoret vetëm me pajisjen e dhënë. 
Kjo “llambë për përdorim të veçantë” nuk përdoret për ndriçim shtëpie.1) 

 
1) Nëse ka dritë te ndarja. 
 Kordoni elektrik nuk duhet që të zgjatet. 
 Sigurohuni që spina elektrike të mos jetë e shtypur ose e dëmtuar nga pjesa 

e pasme e pajisjes. Spina elektrike e shtypur ose e dëmtuar mund të 
mbinxehet dhe të shkaktojë zjarr. 

 Sigurohuni që ta arrini spinën elektrike të pajisjes. 
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 Mos e tërhiqni kabllon e rrymës. 
 Nëse priza elektrike është e lirë, mos e vendosni spinën elektrike. Ekziston 

rreziku i goditjes elektrike ose zjarrit. 
 Nuk duhet që ta përdorni pajisjen pa llambë. 
 Kjo pajisje është e rëndë. Duhet të bëni kujdes kur ta lëvizni. 
 Mos hiqni ose prekni artikuj nga ndarja e ngrirjes nëse i keni duart e 

njoma/të lagura, sepse mund të shkaktohen çarje të lëkurës ose djegie nga 
ngrica/ngrirësi. 

 Shmangni ekspozimin e gjatë të pajisjes në dritën e drejtpërdrejtë të diellit. 
Përdorimi i përditshëm 
 Mos vendosni të nxehta në pjesët plastike të pajisjes. 
 Mos i vendosni produktet ushqimore ngjitur me murin e pasmë. 
 Ushqimet e ngrira nuk duhet të ringrihen pasi të jenë shkrirë.1) 
 Vendoseni ushqimin e ngrirë të paketuar paraprakisht në përputhje me 

udhëzimet e prodhuesit të ushqimit të ngrirë.1) 
 Duhet të zbatoni rreptësisht rekomandimet e ruajtjes nga prodhuesi i 

pajisjes. Referojuni udhëzimeve përkatëse. 
 Mos i vendosni pijet me gaz në ndarjen e ngrirësit, sepse krijohet presion në 

enë, gjë e cila mund ta bëjë që të shpërthejë, duke shkaktuar dëmtim të 
pajisjes.1) 

 Lëpirëset prej akulli mund të shkaktojnë djegie nga ngrica nëse konsumohen 
menjëherë sa dalin nga pajisja.1) 

Kujdesi dhe pastrimi 
 Përpara mirëmbajtjes, fikni pajisjen dhe shkëputni spinën e rrymës nga 

priza. 
 Mos e pastroni pajisjen me objekte metalike. 
 Mos përdorni objekte të mprehta për të hequr ngricën nga pajisja. Përdorni 

gërryes plastik.1) 
 Ekzaminoni rregullisht zbrazjen në frigorifer për ujë të shkrirë. Nëse 

nevojitet, zbrazni ujin. Nëse zbrazja është e bllokuar, uji do të mblidhet në 
fund të pajisjes.2) 

 
1) Nëse ka hapësirë ngrirësi. 
2) Nëse ka hapësirë të ruajtjes së ushqimit të freskët. 
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Instalimi 
E rëndësishme! Për lidhjet elektrike, zbatoni me kujdes udhëzimet që jepen në 
paragrafët specifikë. 
 Shpaketoni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka dëmtime. Mos e lidhni pajisjen 

nëse është e dëmtuar. Raportoni menjëherë dëmtimet e mundshme në 
vendin ku e bletë. Në këtë rast, ruani paketimin. 

 Këshillohet që të prisni të paktën katër orë, përpara se ta lidhni pajisjen, për 
ta lejuar vajin që të kthehet te kompresori. 

 Përreth pajisjes duhet të ketë qarkullim të përshtatshëm të ajrit, në të 
kundërt ndodh mbinxehje. Për të marrë ajrim të mjaftueshëm, zbatoni 
udhëzimet në lidhje me instalimin. 

 Sa herë që të mundeni, spesorët e produktit duhet të jenë kundrejt murit, 
për të shmangur prekjen ose kapjen e pjesëve të ngrohta (kompresorin, 
kondensatorin) për të shmangur djegie të mundshme. 

 Pajisja nuk duhet që të vendoset pranë radiatorëve ose sobave. 
 Sigurohuni që spina elektrike të arrihet pas instalimit të pajisjes. 
Shërbimi 
 Çdo punë elektrike që nevojitet për të kryer shërbim te pajisja duhet të 

kryhet nga një elektrik i kualifikuar ose person kompetent. 
 Produkti duhet të shërbehet nga një qendër shërbimi e autorizuar dhe duhet 

të përdoren vetëm pjesë këmbimi origjinale. 
Kursimi i energjisë 
 Mos vendosni ushqim të nxehtë në pajisje; 
 Mos e paketoni ushqimin ngjitur me ushqime të tjera, sepse kjo ndalon 

qarkullimin e ajrit; 
 Sigurohuni që ushqimi të mos prekë pjesën e pasme të hapësirës; 
 Nëse ka ndërprerje të rrymës elektrike, mos i hapni dyert; 
 Mos i hapni dyert shpesh; 
 Mos i mbani dyert të hapura për shumë gjatë; 
 Mos e vendosni termostatin në temperatura shumë të ftohta; 
 Disa aksesorë, si sirtarët, mund të hiqen për të përfituar vëllim ruajtje më të 

madh dhe për të ulur konsumin e energjisë. 
Mbrojtja e ambientit 

 Kjo pajisje nuk duhet që të përmbajë gaze që mund të dëmtojnë shtresën e 
ozonit, as në qarkun e lëndës ftohës, as në materialet e izolimit. Pajisja nuk duhet 
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të hidhet së bashku me mbetjet urbane dhe plehrat. Shkuma e izolimit përmban 
gaze të ndezshme: pajisja duhet që të hidhet në përputhje me rregulloret e 
pajisjes, që duhet të merret nga autoritetet vendore. Shmangni dëmtimin e 
njësisë së ftohjes, veçanërisht të shkëmbyesit të nxehtësisë. Materialet e 
përdorura në këtë pajisje që shënohen nga simboli  janë të riciklueshme. 

Simboli në produkt ose në paketim tregon që ky produkt nuk duhet të 
trajtohet si mbetje shtëpiake. Përndryshe, ajo duhet të çohet në pikën 
e përshtatshme të grumbullimit për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe 
elektronike. Duke siguruar që ky produkt hidhet në mënyrë të saktë, 
ju ndihmoni në parandalimin e pasojave negative të mundshme për 

mjedisin dhe shëndetin e njeriut, që mund të shkaktohen nga trajtimi i 
papërshtatshëm i mbetjeve të këtij produkti. Për informacion më të detajuar 
rreth riciklimit të këtij produkti, ju lutemi që të kontaktoni këshillin vendor, 
shërbimin e hedhjes së mbeturinave shtëpiake ose dyqanin ku keni blerë 
produktin. 
Materialet e paketimit 
Materialet me simbolin janë të riciklueshme. Hidheni paketimin në kontejnerët e 
përshtatshëm të grumbullimit për ta ricikluar. 
Hedhja e pajisjes 
1. Shkëputni spinën e rrymës nga priza e rrymës. 
2. Pritni kabllon e rrymës dhe hidheni. 
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Kjo figurë është vetëm për këshilla, për detaje, ju lutemi të kontrolloni pajisjen. 
 

Drita LED Tubi metalik i ajrit 

Ballkoni i derës 

Pajisja e sterilizimit 
LTC 

Raftet e 
frigoriferit 

Zona e lagies 
me avull 

Tabakaja me 
rrëshqitje 

Sirtari i madh i 
ngrirjes 

Këmbët e 
nivelimit 

Ballkoni i derës 

Zona e 
konvertueshme 

Sirtari i madh i 
konvertueshëm 
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Kërkesa e hapësirës 
 Mbani hapësirë të mjaftueshme të derës hapur. 

 

A 790 
B 730 
C 1800 
D min=50 
E min=50 
F min=50 
G 1580 
H 1530 
I 135° 

 

 
Nivelimi i njësisë 
Për ta bërë këtë, rregulloni dy këmbët e nivelimit në pjesën e përparme të 
njësisë.  

 
Nivelimi i dyerve 
Pas transportimit ose ngarkimit të ballkoneve të derës me ushqime ose pije, dy 
dyert e sipërme mund të mos jenë në një linjë. Për të rregulluar dyert, ka 3 
rondele të llojit C. Ndiqni procesin e mëposhtëm për të niveluar dyert. 

 
1. Përpara se të kontrolloni barazinë e dyerve, sigurohuni që pajisja të qëndrojë 

e niveluar. 

Dyert 

- Nivelimi dhe kapja e frigoriferit duke rregulluar këmbët.  
- Rrotulloni këmbët me dorë në drejtim të akrepave të orës për t’i ngritur.  
- Rrotulloni këmbët me dorë në drejtim të kundërt të akrepave të orës për 

t’i ulur. 
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2. Nëse pjesa e sipërme e dy dyerve të sipërme nuk duket në një linjë, ngrini 
pak derën e poshtme dhe vendosni një rondele të llojit C me një kapëse, 
ndërmjet pjesës së poshtme të derës dhe menteshës së mesit. 

 
 

 
Paralajmërim! Bëni kujdes që mos të kapni gishtat në derë. Përdorni 
veglën. 

 
Paralajmërim! Mbajini rondelat e llojit C larg fëmijëve, që të mos i 
gëlltisin. Ato janë të vogla. 

Blloqet prej gome 
Në secilën derë nga një bllok gome. Ato funksionojnë si susta, për të zbutur 
goditjen kur mbyllet dera. 

 
Mos i tërhiqni blloqet prej gome. Nëse ato nuk janë në derë, merrni një nga qesja 
e aksesorëve dhe vendoseni te vrima e derës. 
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Paralajmërim! Mbajini blloqet prej gome larg fëmijëve, që të mos i 
gëlltisin. Ato janë të vogla. 

Pozicionimi 
Vendoseni këtë pajisje në një vendndodhje ku temperatura e ambientit 
korrespondon me kategorinë e klimës që tregohet në pllakën e klasifikimit të 
pajisjes: për pajisjet frigoriferike me kategori klime: 
- temperatura e zgjeruar: kjo pajisje frigoriferike synohet të përdoret në 

temperatura ambienti ndërmjet 10°C deri në 32°C (SN); 
- temperatura: kjo pajisje frigoriferike synohet të përdoret në temperatura 

ambienti ndërmjet 16°C deri në 32°C (N); 
- subtropikale: kjo pajisje frigoriferike synohet të përdoret në temperatura 

ambienti ndërmjet 16°C deri në 38°C (ST); 
- tropikale: kjo pajisje frigoriferike synohet të përdoret në temperatura 

ambienti ndërmjet 16°C deri në 43°C (T); 
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Vendndodhja 
Pajisja duhet të vendoset shumë larg burimeve të nxehtësisë, si radiatorët, 
bojlerët, drita e drejtpërdrejtë e diellit etj. Sigurohuni që ajri të mund të 
qarkullojë lirshëm pas frigoriferit. Për të siguruar performancën më të mirë, nëse 
pajisja është vendosur poshtë një njësie muri të varur, distanca minimale 
ndërmjet pjesës së sipërme të frigoriferit dhe njësisë së murit duhet të jetë të 
paktën 50 mm. Megjithatë, pajisja idealisht nuk duhet që të vendoset poshtë 
njësive të varura në mur. Nivelimi i saktë sigurohet nga një ose më shumë këmbë 
me rregullim, në bazamentin e frigoriferit. 
Kjo pajisje frigoriferike nuk synohet të përdoret si pajisje inkaso; 

 
Paralajmërim! Shkëputja e pajisjes nga furnizimi kryesor me rrymë duhet 
të jetë i mundshëm; si rrjedhojë spina duhet të arrihet lehtësisht pas 
vendosjes. 

 
Lidhja elektrike 
Përpara vendosjes në prizë, sigurohuni që tensioni dhe frekuenca që tregohen në 
pllakën e klasifikimit korrespondojnë me furnizimin me energji në shtëpi. Pajisja 
duhet të jetë e tokëzuar. Spina e kabllos elektrike jepet me një kontakt për këtë 
qëllim. Nëse priza elektrike në shtëpi nuk është e tokëzuar, lidheni pajisjen me një 
tokëzim të veçantë, në përputhje me rregulloret aktuale, duke u konsultuar me 
një elektricist të kualifikuar. 
Prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi nëse nuk zbatohen masat e mësipërme të 
sigurisë. 
Kjo pajisje pajtohet me direktivat e E.E.C. 
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Përdorimi i panelit të kontrollit 

 
1.1 PËRDORIMI I TASTEVE 
A. Cilësimi i temperaturës së frigoriferit 
B. Cilësimi i temperaturës së zonës së konvertueshme 
C. Temperatura e ngrirësit së ngrirësit 
D. Cilësimi i regjimit (ECO, pushime, super ngrirje) 
E. Cilësimi i bllokimit/zhbllokimit 
 
1.2 EKRANI LED 
1. Temperatura e hapësirës së frigoriferit 
2. Temperatura e hapësirës së ngrirësit  
3. Temperatura e hapësirës së konvertueshme 
 
2.0 KUSHTI I PËRDORIMIT 
a. Paneli i kontrollit ndizet 100% për 3 sekonda, që funksionon saktësisht në 

përputhje me cilësimin (regjimi dhe temperatura), përpara se të fiket. 
Sistemi do të bllokohet automatikisht 25 sekonda pas përdorimit të fundit të 
tastit. Pas bllokimit, drita e panelit do të fiket pas 120 sekondave pas 
përdorimit të fundit të tastit. 

b. Temperatura e frigoriferit/ngrirësit/e konvertueshme do të shfaqet veçmas, 
duke caktuar temperaturën e secilës zonë. 

 
2.1 EKRANI 
2.1.1 Paneli do të ndizet për 2 minuta pasi të hapet dera e hapësirës së frigoriferit 
ose hapësirës së ngrirësit (diktohet vetëm një sinjal dere çdo herë) 
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2.1.2 Paneli do të ndizet nga përdorimi i çdo tasti, ndërsa drita do të fiket 2 
minuta pas përdorimit të fundit. 
 
2.1.3 Ekrani gjatë përdorimit normal 
Afishimi i temperaturës së hapësirës së frigoriferit: Tregon temperaturën e 
cilësimit aktual. 
Afishimi i temperaturës së hapësirës së ngrirësit: Tregon temperaturën e cilësimit 
aktual. 
Afishimi i temperaturës së hapësirës së konvertueshme: Tregon temperaturën e 
cilësimit aktual. 
 
3.0 ILUSTRIMI I TASTIT 
3.1 Kontrolli i temperaturës së hapësirës së frigoriferit 
Kontrolli i temperaturës së hapësirës së frigoriferit: 
Ky tast përdoret në regjim të përcaktuar nga përdoruesi dhe në regjim super. Pas 
vendosjes së kontrollit të temperaturës së hapësirës së frigoriferit, ky tast pulson. 
Duke prekur vazhdimisht tastin, temperatura do të ndryshojë me “2°C, 3°C, 4°C, 
5°C, 6°C, 7°C, 8°C” dhe pas pulsimit prej 5 sekondash, nënkuptohet që është 
caktuar përzgjedhja e temperaturës. 
3.2 Kontrolli i temperaturës së hapësirës së ngrirësit 
Kontrolli i temperaturës së hapësirës së ngrirësit: Ky tast përdoret në regjim të 
përcaktuar nga përdoruesi dhe në regjim pushimesh. Pas vendosjes së kontrollit 
të temperaturës së hapësirës së ngrirësit, tasti pulson. Duke prekur vazhdimisht 
tastin, temperatura do të ndryshojë me 
“-14°C,-15°C,-16°C,-17°C,-18°C,-19°C,-20°C,-21°C,-22°C ” dhe pas pulsimit prej 5 
sekondash, nënkuptohet që është caktuar përzgjedhja e temperaturës. 
3.3 Kontrolli i temperaturës së hapësirës së konvertueshme 
Kontrolli i temperaturës së hapësirës së konvertueshme: 
Ky tast përdoret në regjim të përcaktuar nga përdoruesi dhe në modele të tjera. 
Pas vendosjes së kontrollit të temperaturës së hapësirës së konvertueshme, ky 
tast pulson. Duke prekur vazhdimisht tastin, temperatura do të ndryshojë me 
“5°C,4°C,3°C,2°C,1°C,0°C,-1°C,-2°C,-3°C" dhe pas pulsimit prej 5 sekondash, 
nënkuptohet që është caktuar përzgjedhja e temperaturës. 
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3.4 Regjimi/Bllokimi/Zhbllokimi 
a. Duke e prekur vazhdimisht këtë tast, regjimi i përdorimit të frigoriferit do të 

ndryshojë në rendin “ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined 
Mode (regjimi ECO-regjim pushimesh-regjim super-regjim i përcaktuar nga 
përdoruesi)”. Pulsimi prej 5 sekondash nënkupton që është caktuar 
përzgjedhja e temperaturës. 

b. Shtypeni gjatë për të hyrë/dalë nga regjimi i bllokimit 
 Zhbllokimi: Shtypeni për 3 sekonda në regjimin e bllokimit dhe të gjitha 

tastet do të zhbllokohen pas tingullit. 
 Bllokimi: Shtypeni për 3 sekonda në regjimin e zhbllokimit dhe të gjitha 

tastet do të bllokohen pas tingullit. 
 
3.5 Shtypja e butonit 
Tingull i shkurtër pas shtypjes së butonit 
Të gjithë butonat do të bëhen të vlefshëm në regjim zhbllokimi. 
 
3.6 Funksioni i bllokimit 
Mospërdorimi për 25 sekonda do ta bllokojë ekranin automatikisht. 
 
3.7 ECO Mode (Regjimi ECO) 
Shtypni regjimin për të zgjedhur ECO Mode (regjimin ECO), ikona ECO qëndron e 
ndezur pas 5 sekondash pulsim. 
Temperaturë e fiksuar 6°C në hapësirën e frigoriferit dhe -16°C në hapësirën e 
ngrirësit në ECO Mode (regjimin ECO), butoni “Freezer” (ngrirësi) dhe 
“Fridge“ (frigoriferi) janë të fikur ndërkohë që ikona ECO do të pulsojë tre herë 
me alarm. Temperatura e hapësirës së konvertueshme mund të rregullohet lirisht 
duke përdorur cilësimin e temperaturës së zonës së konvertueshme. 
 
Dalja nga ECO Mode (regjimi ECO): 
Zgjidhni regjimin, dalja nga ECO Mode (regjimi ECO) do të kryhet pas 5 sekondash, 
duke hyrë në regjimin e përzgjedhur. 
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3.8 Holiday Mode (Regjimi i pushimeve) 
Shtypni regjimin për të zgjedhur Holiday mode (regjimin e pushimit), ikona 
qëndron e ndezur pas 5 sekondash pulsim, duke hyrë në regjimin e pushimit. 
Temperatura qëndron e fiksuar në 17°C në hapësirën e frigoriferit, butoni “fridge” 
(frigorifer) është i fikur, ndërkohë që ikona e pushimeve do të pulsojë tre herë me 
alarm. 
Temperatura e hapësirës së ngrirësit dhe hapësirës së konvertueshme mund të 
rregullohet me lehtësi. 
 
Dalja nga Holiday Mode (regjimi i pushimeve): 
Zgjidhni regjimin, dalja nga Holiday Mode (regjimi i pushimeve) do të kryhet pas  
5 sekondash, duke hyrë në regjimin e përzgjedhur. 
 
3.9 Super Freezing mode (Regjimi i super ngrirjes) 
Zgjidhni regjimin, ikona qëndron e ndezur pas 5 sekondash pulsim, duke hyrë në 
Freezing Mode (regjimin e ngrirjes). Freezing Mode (Regjimi i ngrirjes): 
Temperatura qëndron e fiksuar në -25°C në hapësirën e ngrirjes, butoni “freezer” 
(ngrirës) është i fikur, ndërkohë që ikona e ngrirjes do të pulsojë tre herë me 
alarm. 
Temperatura e hapësirës së frigoriferit dhe hapësirës së konvertueshme mund të 
rregullohet me lehtësi. 
 
Dalja nga Freezing Mode (regjimi i ngrirjes):  
Përmbushni kushtet e mëposhtme. 
- dilni manualisht nga Freezing Mode (regjimi i ngrirjes). 
- periudha e ngrirjes më e gjatë sesa 50 orë 
 
Regjimi mbetet i njëjtë përpara hyrjes në Freezing Mode (regjimin e super 
ngrirjes). 
 
4.0 Alarmi i hapjes së derës 
Nëse dera e frigoriferit (lart) qëndron e hapur për 60 sekonda, do të bjerë një 
alarm i vazhdueshëm derisa dera të mbyllet. 
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Zona me shumë temperatura 

 
1. Temperatura e frigoriferit 2°C ~8°C 

Kontrollohet nga paneli i ekranit 
të përdorimit 

3. Temperatura e ngrirësit  
-22°C ~-14°C 
Kontrollohet nga paneli i ekranit 
të përdorimit 

2. Temperatura e ushqimeve të 
freskëta 2°C~8°C 

4. Temperatura e zonës së 
konvertueshme -3°C~5°C 
Kontrollohet nga paneli i ekranit 
të përdorimit 

 
Përdorimi i parë 
Pastrimi i pjesës së brendshme 
Përpara se ta përdorni pajisjen për herë të parë, lani pjesën e brendshme dhe të 
gjithë aksesorët e brendshëm me ujë të vakët dhe sapun neutral, që të hiqni erën 
tipike të një produkti krejtësisht të ri, pastaj thajeni mirë. 
E rëndësishme! Mos përdorni detergjente ose pluhura gërryes, sepse këto mund 
të dëmtojnë sipërfaqen. 
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Përdorimi i përditshëm 
Vendosni ushqime të ndryshme në hapësira të ndryshme, në përputhje me 
tabelën e mëposhtme 
Hapësirat e frigoriferit Lloji i ushqimit 
Dera ose ballkonet e frigoriferit  Ushqime me konservues natyralë, si 

reçeli, lëngjet, pijet, salcat. 
 Mos ruani ushqime që prishen. 

Zona e freskisë  Frutat, erëzat dhe perimet duhet të 
vendosen veçmas në koshin e freskisë. 

 Mos ruani banane, qepë, patate, hudhra 
në frigorifer. 

Rafti i frigoriferit  Bulmet, vezë, kekë, makarona, pica 
 Ushqime që nuk kanë nevojë të 

gatuhen, si ushqimet e gatshme, 
proshutat, ushqimet e mbetura. 

Zona e lagies me avull  Bllokon lagështinë dhe freskinë. 
Zgjat kohën e konservimit. 

 Fruta dhe perime të freskëta, ushqimet 
e shëndetshme 

Hapësira e konvertueshme  3°C-5°C: fruta, perime të freskëta. 
 0°C~2°C: pije, birrë, verë e kuqe, 

ushqime të shëndetshme. 
 -3°C~-1°C: ftohje e ushqimeve për një 

kohë të shkurtër, si mishi i pagatuar, 
peshku, frutat e detit, makaronat e 
mbushura. 

Dhoma e ngrirësit  Ushqime për ruajtje afatgjatë. 
 Fruta deti, peshk, mish, makarona të 

mbushura, ushqime të pjekura të ngrira. 
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Ushqim Vendndodhja 
Vezë Rafti i derës 
Produkte bulmeti (gjalpë, djathtë) Nëse ka, raftet më të ulëta të freskisë 

bio ose të dhomës së ftohësit 
Fruta, perime dhe sallatë Kutia e frutave dhe perimeve, dhoma e 

freskisë ose EverFresh+ (nëse ka) 
Mish i freskët, pulë, peshk i freskët, 
salsiçe, ushqime të gatuara 

Nëse ka, rafti më i ulët i freskisë bio 
ose i dhomës së ftohësit 

Ushqime të gatshme, produkte të 
paketuara, ushqime të konservuara, 
produkte turshie 

Raftet e sipërme ose rafti i derës 

Pije, shishe, salca, ushqime të shpejta Rafti i derës 
Ushqime të mbetura Raftet e mesit 
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EN Udhëzuesi i ruajtjes së ushqimit 
të freskët: 
 
Ruajtja në dhomën e ushqimit të 
freskët: 
 Mbajeni frigoriferin në nivelin e 

rekomanduar të temperaturës 
4°C. 

 Ushqimi që do të ruhet, duhet të 
mbyllet mirë, për të shmangur 
ndryshimin në erë ose shije. 

 Mos ruani sasi të tepërta 
ushqimi brenda frigoriferit. Lini 
hapësira ndërmjet ushqimeve, 
për të lejuar qarkullimin e ajrit të 
ftohtë përreth tyre, që të ftohen 
më mirë dhe në mënyrë më 
homogjene. 

 Për të lejuar hapje më të 
shkurtra të derës, ushqimet që 
hahen përditë duhet të ruhen në 
pjesën e përparme të raftit. 

 Lini hapësirë ndërmjet 
ushqimeve dhe mureve të 
brendshme, duke lejuar ajrin që 
të qarkullojë. Nëse ruani 
ushqime ngjitur me murin e 
pasmë, ushqimet mund të 
ngrijnë te muri i pasmë. 

 Ushqimi i nxehtë dhe i gatuar 
duhet që të ftohet në 
temperaturën e ambientit 
përpara se të ruhet në pajisje. 
Më pas, ushqimi i ngrohtë mund 
të ruhet në raftet më të ulëta të 
frigoriferit. Mos vendosni ushqim 

të ngrohtë pranë ushqimeve që 
prishen shpejt. 

 Shkrijeni ushqimin e ngrirë në 
dhomën e ushqimit të freskët. 
Në këtë mënyrë, mund ta 
përdorni ushqimin e ngrirë për të 
ftohur dhomën e ushqimit të 
freskët dhe të kurseni energji. 

 Nëse frutat tropikale të 
papjekura (mangot, pjepri, 
papaja, bananet, ananasi) ruhen 
në frigorifer, procesi i vjetërimit 
mund të shpejtojë dhe nuk 
këshillohet, sepse sjell kohë 
ruajtjeje më të shkurtra. 
Megjithatë, pjekja e frutave 
shumë jeshile (molla, dardha) 
mund të nxitet për një periudhë 
të caktuar në dhomën e 
frigoriferit. 

 Qepët, hudhrat, xhenxhefili dhe 
rrënjët e tjera duhet të ruhen në 
vende të errëta dhe të ftohta në 
dhomë, jo në frigorifer. 

 Kur kuptohet që në frigorifer ka 
ushqim të prishur, ushqimi duhet 
hedhur. Kur diktohet ushqim i 
prishur, pastroni shtresën e 
brendshme ose aksesorët që e 
kanë prekur, për të parandaluar 
ndotjen. 

 Enët e mëdha me ushqim, si 
supat ose gjellët mund të 
ndahen në enë të cekëta për t’u 
ftohur më shpejt në frigorifer. 
Pjesët e mëdha të mishit të 
gatuar ose pulat e plota duhet të 
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ndahen në pjesë më të vogla, për 
të njëjtin qëllim. 

 Mos ruani ushqime të 
papaketuara pranë vezëve. 

 Mbajini frutat dhe perimet të 
ndara dhe ruajini sipas 
ngjashmërisë: mollët me mollë, 
karotat me karota. Frutat dhe 
perimet çlirojnë gaze të 
ndryshme që mund t’i bëjnë të 
tjerat që të prishen. 

 Nxirrini sallatat nga qeset 
plastike, mbështillini me letër 
kuzhine ose kartopecetë, 
përpara se t’i ruani në frigorifer. 
Nëse janë të njoma ose të lagura, 
mos harroni t’i thani përpara se 
t’i ruani. 

 Ruajini frutat dhe perimet që 
mund të thahen në qese plastike 
me vrima ose të pambyllura, për 
të ruajtur një mjedis me lagështi, 
por edhe për të lejuar ajrin që të 
qarkullojë. 

 Ushqime të ndryshme duhet të 
vendosen në zona të ndryshme, 
sipas vetive të tyre: 

 
“Kontrolloni kategorinë e duhur të 
klimës për pajisjen, e klasifikuar në 
pllakën e klasifikimit. Një nga 
informacionet e mëposhtme është i 
vlefshëm për pajisjen tuaj, në 
përputhje me kategorinë e klasifikuar 
të klimës.” 
 

 SN: Temperaturë e zgjeruar: Kjo 
pajisje frigoriferike synohet të 
përdoret në temperatura 
ambienti ndërmjet 10°C deri në 
32°C 

 N: Temperaturë: Kjo pajisje 
frigoriferike synohet të përdoret 
në temperatura ambienti 
ndërmjet 16°C deri në 32°C 

 ST: Subtropikale: Kjo pajisje 
frigoriferike synohet të përdoret 
në temperatura ambienti 
ndërmjet 16°C deri në 38°C 

 T: Tropikale: Kjo pajisje 
frigoriferike synohet të përdoret 
në temperatura ambienti 
ndërmjet 16°C deri në 43°C 

 
SQ Ruajtja në hapësirën e ngrirësit: 
 Rekomandohet që ta mbani 

cilësimin e ngrirësit në -20°C, 
përveç rasteve kur ka kushte 
ambienti ekstreme. 

 4-6 orë përpara ngrirjes, kaloni 
në funksionin ngrirje e shpejtë 
për të sjellë ngrirje më të 
shpejtë. 

 Ushqimi i nxehtë duhet që të 
ftohet në temperaturën e 
ambientit përpara se të ruhet në 
hapësirën e ngrirjes. 

 Ushqimi i prerë në racione të 
vogla do të ngrijë më shpejt dhe 
shkrihet dhe gatuhet më lehtë. 

 Bëni mirë që ta paketoni 
ushqimin, përpara se ta vendosni 
në ngrirës. 
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 Për të shmangur skadimin e 
periudhës së ruajtjes, ju lutemi 
të shikoni datën e ngrirjes, 
kufirin e kohës dhe emrin e 
ushqimit në paketim, në 
përputhje me periudhat e 
ruajtjes së ushqimeve të 
ndryshme. 

 Mos kaloni kohët e ruajtjes së 
ushqimit që rekomandohen nga 
prodhuesit e ushqimit. Nxirrni 
vetëm sasinë e rekomanduar të 
ushqimit jashtë ngrirësit. 

 Konsumojeni shpejt ushqimin e 
shkrirë. Ushqimi i shkrirë nuk 
mund të ringrihet, përveç rastit 
kur është i gatuar. Nuk është e 
sigurt që të konsumoni ushqim 
të freskët të pagatuar dhe të 
ringrirë. 

 Kur ngrini ushqimin e freskët, 
shmangni kontaktin e tij me 
ushqime të tjera të ngrira. Mund 
të shkaktohet shkrirja e pjesëve 
të ngrira më parë. 

 
Kur ruani ushqime të ngrira 
komerciale, zbatoni këto udhëzime: 
Zbatoni gjithmonë udhëzimet e 
prodhuesit për kohëzgjatjen për të 
cilën duhet ta ruani ushqimin. Mos i 
kaloni këto udhëzime! 
 Mundohuni që ta mbani 

kohëzgjatjen ndërmjet blerjes 
dhe ruajtjes, sa më të shkurtër 
që të mundeni, për të ruajtur 
cilësinë e ushqimit. 

 Blini ushqime të ngrira, të cilat 
janë ruajtur në temperaturë 
-18°C ose më të ulët. 

 Shmangni blerjen e ushqimit që 
ka akull ose ngricë në paketim - 
kjo do të thotë që produktet 
mund të kenë qenë pjesërisht të 
shkrira dhe të ringrira në njëfarë 
pike - rritja e temperaturës 
ndikon në cilësinë e ushqimit. 

 Ne ju rekomandojmë një caktim 
temperature prej 4°C për 
hapësirën e ushqimit të freskët 
dhe -20°C për hapësirën e 
ngrirësit, për ruajtje më të mirë 
të ushqimit. 

 Me përjashtim të kushteve 
ekstreme të ambientit, nëse 
temperatura caktohet në vlerat e 
rekomanduara si +4°C/-20°C, 
freskia në përgjithësi do të 
zgjatet në hapësirat e ushqimit të 
freskët dhe ngrirësit. Nëse 
temperatura e hapësirës së 
ushqimit të freskët caktohet më 
e ftohtë, frutat dhe perimet e 
freskëta mund të ngrijnë 
pjesërisht ose të ekspozohen 
ndaj dëmtimit nga i ftohti, 
ndërkohë që niveli më i lartë i 
temperaturës mund të shkaktojë 
prishje më të shpejtë të 
ushqimeve që prishen shpejt 
(produktet e bulmetit, produktet 
e mishit). 

 



Përdorimi i përditshëm 
 

21 

Rekomandimi i caktimit të temperaturës 
Rekomandimi i caktimit të temperaturës 

Temperatura e ambientit Caktimi i temperaturës 

 
 

Verë (mbi 38°C) 
 
 

 

 
Frigoriferi caktohet në 

2°C 
 
 

Ngrirësi caktohet në 
-20°C 

 

 
 

Normal 
 
 

 
Frigoriferi caktohet në 

4°C 
 
 

Ngrirësi caktohet në 
-18°C 

 

Dimër (nën 16°C) 

 
Frigoriferi caktohet në 

5°C 
 

Ngrirësi caktohet në 
-18°C 

  Informacioni i mësipërm u jep përdoruesve rekomandimin e caktimit të 
temperaturës. 

 Cilësimi i temperaturës së zonës së konvertueshme varet nga ushqimi. 

 Ndikimi në ruajtjen e 

Dritë blu/HarvestFresh(Kjo veçori është opsionale)

ushqimit 
 Në cilësimin Recommended (rekomanduar), koha më e mirë e ruajtjes për 

Për dritën blu,
Frutat dhe perimet që mbahen në krisperë, të cilët janë të ndriçuar me një dritë blu, 
vazhdojnë fotosintezën e tyre nëpërmjet efektit të gjatësisë së valëve të dritës blu, 
duke ruajtur kështu përmbajtjen e tyre me vitamina.

frigoriferin është jo më shumë se 3 ditë. 
 Në cilësimin Recommended (rekomanduar), koha më e mirë e ruajtjes për 

ngrirësin është jo më shumë se 1 muaj. 
 Koha më e mirë e ruajtjes mund të ulet tek Other settings (cilësime të tjera). 
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Ngrirja e ushqimit të freskët 
 Hapësira e ngrirësit është e përshtatshme për ngrirjen e ushqimit të freskët 

Për HarvestFresh,
Frutat dhe primet që mbahen në krisperë, të cilët janë të ndriçuar me teknologjinë 
HarvestFresh, i ruajnë vitaminat e tyre për kohë më të gjatë falë dritave blu, jeshile 
dhe të kuqe dhe cikleve të errëta, të cilat stimulojnë ciklin e një dite.
Nëse e hapni derën e frigoriferit gjatë një periudhe me errësirë të teknologjisë 
HarvestFresh, frigoriferi do ta dallojë automatikisht këtë dhe do të bëjë të mundur 
që drita blu-jeshile ose e kuqe të ndriçojnë krisperin për t’ju ndihmuar. Pasi ta keni 
mbyllur derën e frigoriferit, periudha me errësirë do të vazhdojë, duke imituar kohën 
e natës në një cikël ditor.

dhe ruajtjen e ushqimit të ngrirë ose shumë të ngrirë për një kohë të gjatë. 
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 Vendoseni ushqimin e freskët për t’u ngrirë në dhomën e ngrirësit. 
 Sasia maksimale e ushqimit që mund të ngrihet në 24 orë specifikohet në 

pllakën e klasifikimit. 
 Procesi i ngrirjes zgjat 24 orë: gjatë kësaj periudhe, mos shtoni ushqim tjetër 

për ngrirje.  

Ruajtja e ushqimit të ngrirë 
Përpara ndezjes së parë ose pas një periudhe jashtë përdorimit, përpara se ta 
vendosni produktin te hapësira, lëreni pajisjen që të punojë të paktën 2 orë në 
cilësimet e larta. 
 E rëndësishme! Në rast shkrirjeje aksidentale, për shembull kur është shkëputur 
energjia për një kohë më të gjatë sesa ajo që tregohet në grafikun e 
karakteristikave teknike nën “kohën e rritjes”, ushqimi i shkrirë duhet të 
konsumohet shpejt ose të gatuhet menjëherë dhe më pas të ringrijë (pas 
gatimit). 
 Shkrirja 
Përpara përdorimit, ushqimi i ngrirë shumë ose i ngrirë, mund të shkrihet në 
dhomën e frigoriferit ose temperaturën e dhomës, në varësi të kohës së 
disponueshme për këtë punë. 
Disa copa të vogla mund të gatuhen edhe kur janë ende të ngrira, menjëherë nga 
ngrirësi. Në këtë rast, gatimi do të zgjasë më shumë.  

Kuba akulli 
Kjo pajisje mund të ketë një ose më shumë vende kubash akulli për të prodhuar 
akull. 
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Aksesorë (Pajisje ndihmëse)  
Raftet e lëvizshme 
Muret e frigoriferit janë të pajisura me disa shina, në mënyrë 
që raftet të mund të pozicionohen sipas dëshirës. 
 
 

Pozicionimi i ballkoneve te dera 
Për të lejuar ruajtjen e paketave të ushqimit të madhësive 
të ndryshme, ballkonet te dera mund të vendosen në lartësi 
të ndryshme. Për t’i rregulluar këto, vijoni si më poshtë: 
tërhiqni gradualisht ballkonin në drejtimin e shigjetave 
derisa të dalë, pastaj rivendoseni si të dëshironi. 
 

Sekrete dhe këshilla të dobishme 
Për t’ju ndihmuar që të shfrytëzoni sa më shumë procesin e ngrirjes, këtu janë 
disa sekrete të rëndësishme: 
 sasia maksimale e ushqimit që mund të ngrijë në 24 orë specifikohet në 

pllakën e klasifikimit; 
 procesi i ngrirjes zgjat 24 orë. Gjatë kësaj periudhe, nuk duhet të shtohet më 

ushqim për ngrirje; 
 ngrini vetëm ushqime të cilësisë së lartë, të freskëta dhe të pastruara mirë; 
 përgatiteni ushqimin në racione të vogla, për të mundësuar ngrirjen e 

shpejtë dhe të plotë dhe për të bërë të mundur shkrirjen vetëm të sasisë së 
kërkuar; 

 mbështilleni ushqimin në letër alumini ose politeni dhe sigurohuni që në 
paketim të mos hyjë ajër; 

 mos lejoni ushqimin e freskët, të pangrirë që të prekë ushqimin e ngrirë më 
parë, duke shmangur kështu rritjen e temperaturës te ky i fundit; 

 ushqimet pa yndyrë ruhen më mirë dhe më gjatë sesa ato me yndyrë; kripa 
e redukton jetëgjatësinë e ruajtjes së ushqimit; 



Përdorimi i përditshëm 
 

24 

 kubat e akullit, nëse konsumohet menjëherë pas heqjes nga hapësira e 
ngrirësit, mund të shkaktojë djegie të lëkurës nga ngrica; 

 këshillohet që të tregohet data e ngrirjes në secilën paketë individuale, për 
t’ju mundësuar që ta hiqni nga dhoma e ngrirësit; mund të shkaktojë djegien 
e lëkurës nga ngrica; 

 këshillohet që të tregohet data e ngrirjes në secilën paketë individuale, për 
të kujtuar kohën e ruajtjes. 

 

Sekrete për ruajtjen e ushqimit të ngrirë 
Për të marrë performancën më të mirë nga kjo pajisje, ju duhet: 
 të siguroheni që ushqimet e ngrira komerciale janë ruajtur në mënyrën e 

duhur nga shitësi; 
 të siguroheni që ushqimet e ngrira të transferohen nga dyqani në ngrirës në 

kohën më të shkurtër të mundshme; 
 të mos e hapni derën shpesh, ose ta lini atë të hapur për më gjatë sesa 

nevojitet. 
 pasi shkrihet, ushqimi prishet shpejt dhe nuk mund të ringrijë, 
 mos kaloni periudhën e ruajtjes që tregohet nga prodhuesi i ushqimit. 
 

Sekrete për ruajtjen në frigorifer të ushqimit të freskët 
Për të marrë performancën më të mirë: 
 Mos ruani ushqim të nxehtë ose lëngje që avullojnë në frigorifer 
 Mbulojeni ose mbështilleni ushqimin, veçanërisht nëse ka erë të fortë 
 Keku (të gjitha llojet): mbëshilleni me qese politeni dhe vendoseni mbi raftet 

e xhamit, mbi sirtarin e perimeve. 
 Për siguri, ruajeni në këtë mënyrë vetëm një ose dy ditë maksimumi. 
 Ushqime të gatuara, gatime të ftohta etj...: këto duhet të mbulohen dhe 

mund të vendosen në çdo raft. 
 Frutat dhe perimet: këto duhet të pastrohen plotësisht dhe të vendosen në 

sirtarin (sirtarët) specialë që disponohen. 
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 Gjalpi dhe djathi: këto duhet të vendosen në enë speciale hermetike ose të 
mbështjella me letër alumini ose qese politeni për të mbajtur ajrin larg sa 
më shumë që të mundet. 

 Shishet e qumështit: këto duhet të kenë kapak dhe duhet të vendosen te 
ballkonet te dera. 

 Bananet, patatet, qepët dhe hudhrat, nëse nuk janë të paketuara, nuk duhet 
të mbahen në frigorifer. 

 

Pastrimi 
Për arsye higjienike, pjesa e brendshme e pajisjes, duke përfshirë aksesorët e 
pjesës së brendshme, duhet të pastrohet në mënyrë të rregullt. 

 
Kujdes! Pajisja nuk duhet të jetë e lidhur me rrymën gjatë pastrimit. Rrezik 
goditjeje elektrike! Përpara pastrimit, fikeni pajisjen dhe hiqni spinën nga 
rryma ose fikni ose ulni automatin ose siguresën. Mos e pastroni kurrë 
pajisjen me pastrues me avull. Te pjesët elektrike mund të mblidhet 
lagështirë dhe ka rrezik goditjeje elektrike! Avujt e nxehtë mund të çojnë 
në dëmtimin e pjesëve plastike. Pajisja duhet të jetë e thatë, përpara se të 
rikthehet sërish në punë. 

E rëndësishme! Vajrat e eterit dhe tretësit organikë mund të dëmtojnë pjesët 
plastike, p.sh. lëngu i limonit ose lëngu i lëkurës së portokallit, acidi butirik, 
pastruesit që përmbajnë acid acetik. 
 Mos i lejoni këto substanca që të prekin pjesët e pajisjes. 
 Mos përdorni pastrues abrazivë 
 Hiqeni ushqimin nga ngrirësi. Ruajeni në një vend të freskët, të mbuluar 

mirë. 
 Fikeni pajisjen dhe hiqni spinën nga rryma ose fikni ose ulni automatin ose 

siguresën. 
 Pastrojeni pajisjen dhe aksesorët e pjesës së brendshme me një leckë dhe 

ujë të vakët. Pas pastrimit, lajeni me ujë të pastër dhe fshijeni derisa të 
thahet. 

 Pasi të thahet gjithçka, vendoseni pajisjen sërish në punë. 
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Përshkrimi i shkrirjes së akullit (pa ngricë) 
Ky është një frigorifer ngrirës krejtësisht pa ngricë, që shkrin automatikisht. 
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Zgjidhja e problemeve 

 
Kujdes! Përpara zgjidhjes së problemit, shkëputni furnizimin me energji. 
Vetëm një elektricist i kualifikuar ose person kompetent mund të zgjidhë 
problemet që nuk gjenden në këtë manual. 

E rëndësishme! Ka disa zhurma gjatë përdorimit normal (kompresori, qarkullimi i 
lëndës ftohëse). 

Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja 
Pajisja nuk punon Spina nuk është 

vendosur ose është e lirë 
Vendosni spinën e 
rrymës. 

Ka rënë siguresa ose 
është me defekt 

Kontrolloni siguresën, 
ndërrojeni nëse 
nevojitet. 

Priza ka defekt Defektet e rrjetit elektrik 
duhet të ndreqen nga një 
elektricist. 

Pajisja ngrin ose ftoh 
shumë 

Temperatura caktohet 
shumë e ftohtë ose 
pajisja punon në regjimet 
SUPER. 

Kthejeni rregullatorin e 
temperaturës 
përkohësisht në një 
cilësim më të ngrohtë. 

Ushqimi nuk ka ngrirë 
mjaftueshëm. 

Temperatura nuk është 
rregulluar saktë. 

Shikoni seksionin Caktimi 
fillestar i temperaturës. 

Dera ka qenë e hapur për 
një periudhë të gjatë. 

Hapeni derën vetëm për 
sa kohë të nevojitet. 

Në pajisje është 
vendosur një sasi e 
madhe ushqimi të 
ngrohtë brenda 24 orësh. 

Kthejeni rregullatorin e 
temperaturës 
përkohësisht në një 
cilësim më të ftohtë. 

Pajisja është pranë një 
burimi nxehtësie. 

Shikoni seksionin e 
vendndodhjes së 
instalimit. 
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Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja 
Grumbullim i madh 
ngrice te guarnicioni i 
derës. 

Guarnicioni i derës nuk 
është hermetik. 

Ngrohni me kujdes pjesët 
që rrjedhin te guarnicioni 
i derës me një tharëse 
flokësh (në pozicionin e 
ftohtë). Jepini formë me 
dorë njëkohësisht 
guarnicionit të ngrohur 
të derës, në mënyrë që 
të puthitet saktë. 

Zhurma të pazakonta Pajisja nuk është e 
niveluar. 

Rregulloni sërish këmbët. 

Pajisja prek murin ose 
objekte të tjera. 

Lëvizeni pak pajisjen. 

Një pjesë, p.sh. një tub, 
në pjesën e pasme të 
pajisjes po prek një pjesë 
tjetër të pajisjes ose 
murin. 

Nëse nevojitet, lëvizeni 
pjesën që të mos e 
prekë. 

Në dysheme ka ujë Vrima e zbrazjes së ujit 
është bllokuar. 

Shihni seksionin Pastrimi 
dhe kujdesi. 

 
Nëse defekti shfaqet sërish, kontaktoni qendrën e shërbimit. 
Këto të dhëna janë të nevojshme për t’ju ndihmuar shpejt dhe saktë. Shkruani 
këtu të dhënat e nevojshme dhe referojuni pllakës së klasifikimit. 
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SQ 
DEKLARATË/PARALAJMËRIM 
Disa defekte (të thjeshta) mund të 
trajtohen saktësisht nga përdoruesi 
fundor, pa hasur ndonjë problem 
sigurie ose përdorim të pasigurt, me 
kusht që ato të kryhen brenda kufijve 
dhe në përputhje me udhëzimet e 
mëposhtme (shihni seksionin 
“Riparimi vetjak”). 
 
Si rrjedhojë, në rast se jeni autorizuar 
ndryshe në seksionin “Riparimi vetjak” 
më poshtë, riparimet duhet të kryhen 
nga riparues profesionistë të 
regjistruar, për të shmangur probleme 
me sigurinë. Një riparues profesionist 
i regjistruar është një riparues 
profesionist që i është dhënë akses në 
udhëzime dhe listën e pjesëve rezervë 
të këtij produkti nga prodhuesi, në 
përputhje me metodat e përshkruara 
në aktet legjislative, sipas direktivës 
2009/125/EC. 
 
Megjithatë, vetëm agjenti i shërbimit 
(pra, riparuesit profesionistë të 
autorizuar) që mund t’i kontaktoni 
përmes numrit të telefonit që jepet 
në manualin e përdorimit/kartës së 
garancisë ose nga shitësi juaj i 
autorizuar, mund të ofrojë shërbim 
sipas kushteve të garancisë. Si 
rrjedhojë, ju lutemi të mbani 
parasysh se riparimet nga riparues 
profesionistë (të cilët nuk janë 

autorizuar nga Beko) do ta bëjnë 
garancinë të pavlefshme. 
 
Riparimi vetjak 
Riparimi vetjak mund të kryhet nga 
përdoruesi fundor në lidhje me pjesët 
rezervë në vijim: dorezat e derës, 
menteshat e derës, koshat dhe 
guarniconet e derës (një listë e 
përditësuar gjendet gjithashtu në 
adresën support.beko.com, nga data 
1 mars 2021). 
 
Për më tepër, për të garantuar 
sigurinë e produktit dhe për të 
parandaluar rrezikun e plagosjes së 
rëndë, riparimi vetjak i lartpërmendur 
do të kryhet duke ndjekur udhëzimet 
në manualin e përdorimit për 
riparimin vetjak ose ato që 
disponohen te support.beko.com. Për 
sigurinë tuaj, hiqeni produktin nga 
priza përpara se të provoni ndonjë 
riparim vetjak. 
 
Riparimi dhe përpjekjet e riparimit 
nga përdoruesit fundorë për pjesët që 
nuk përfshihen në këtë listë dhe/ose 
nuk ndjekin udhëzimet në manualet e 
përdorimit për riparimin vetjak ose të 
cilat disponohen te support.beko.com, 
mund të sjellin probleme sigurie që 
nuk vijnë nga Beko dhe do ta bëjnë të 
pavlefshme garancinë e produktit. 
 
Si rrjedhojë, rekomandohet shumë që 
përdoruesit fundorë të mos përpiqen 
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që të kryejnë riparime që nuk janë 
pjesë e listës së lartpërmendur të 
pjesëve rezervë, duke kontaktuar në 
këto raste riparuesit profesionistë të 
autorizuar ose riparuesit profesionistë 
të regjistruar. Në të kundërt, këto 
përpjekje nga përdoruesit fundorë 
mund të shkaktojnë probleme sigurie 
dhe ta dëmtojnë produktin dhe si 
rrjedhojë, të shkaktojnë zjarr, 
përmbytje, goditje elektrike dhe 
plagosje të rënda të personave. 
 
Për shembull, por duke mos u kufizuar 
këtu, riparimet e mëposhtme duhet 
të kryhen nga riparues profesionistë 
të autorizuar ose riparues 
profesionistë të regjistruar: 
kompresori, qarku i ftohjes, bordi 
kryesor, bordi i inverterit, bordi i 
ekranit etj. 
 
Prodhuesi/shitësi nuk mund të jetë 
përgjegjës në asnjë rast kur 
përdoruesit fundorë nuk pajtohen me 
sa më lart. 
 

Disponueshmëria e pjesëve rezervë të 
frigoriferit që keni blerë është 10 vjet. 
Gjatë kësaj periudhe, do të jenë të 
disponueshme pjesë rezervë 
origjinale për ta përdorur frigoriferin 
siç duhet. Jetëgjatësia minimale e 
garancisë së frigoriferit që keni blerë 
është 24 muaj. 
Ky produkt është i pajisur me një 
burim drite të kategorisë “G” të 
energjisë. 
Burimi i dritës në këtë produkt duhet 
të ndërrohet vetëm nga riparues 
profesionistë. 
 
Informacioni i ndarjes së paketimit 
 
Skanoni kodin QR që gjendet në 
pjesën e jashtme të paketimit të 
produktit, për të gjetur të gjithë 
informacionin që lidhet me paketimin 
dhe me menaxhimin e mbetjeve të 
paketimit. 
 
 
 

 









CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: Aparat frigori�c pentru uz casnic

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 

1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 10 ani!
Perioada de garanţie legală de conformitate este de 2 ani de la livrarea produsului*,
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii bene�ciază de înlocuirea bunurilor în cazul în care neconformitatea acestora este 
constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, 
str. 13 Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 
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